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AENO™ Robot Vacuum Cleaner is a household device designed for
automatic cleaning of rooms.
Models: ARCO007S (Black), ARCO008S (White).
Technical Specifications
Robot Vacuum Cleaner. Input parameters: 19 V (DC); 1.0 A; 19.0 W (max.).
Battery: lithium-ion non-removable; 14.4 V; 5200 mAh. Rated power: 60.0 W.
Wi-Fi frequency: 2.4 GHz. Transmit power: +13 dBm /19.95 mW. Charging time:
up to 5.5 hours. Operating time after full charge: up to 240 min. Functional
features: 4 suction modes (up to 4 kPa), 3 water supply levels. Cleaning area:
<300 m? Type of cleaning: dry, wet. Container 2 in 1: 300 ml (dust container),
300 ml (water tank). Maximum height of the obstacle to be overcome: 20 mm.
Noise level (at a distance of 1 m): < 68 dB. HEPA filter: class H12; useful life - up
to 150 hours of operation. Control: manual, remote (AENO application, voice
assistants). Size (diameter x height): 350x98 mm. Casing material: ABS plastic,
glass. Operating conditions: temperature 0..+45 °C, relative humidity < 90 %
(non-condensing). Storage conditions: temperature 0..+70 °C, relative
humidity <90 % (non-condensing).
Charging Base. Input parameters: 100-240 V (AC); 50/60 Hz; 10 A. Output
parameters:19V (DC); 1.0 A;19.0 W (max.). Power cord length:1.2 m. Plug type: C.
Scope of Supply (Fig. A)
A-1 - robot vacuum cleaner, A-2 - charging base, A-3 - container 2 in 1,
A-4 — fabric cover module, A-5 - fabric cover (2 pcs.), A-6 - side brush (2 pcs.),
A-7 - roller brush, A-8 - HEPA filter (2 pcs.), A-9 — pre-filter, A-10 - power cord,
A-11 - vacuum cleaner care brush, Quick Start Guide.
Device Elements and Accessories (Fig. B)
B-1 - “Base” button, B-2 - “Start/Stop” button, B-3 - LED indicator,
B-4 - charging contacts of the base, B-5 - charging contacts of the robot
vacuum cleaner, B-6 - side brush.
TIf youhave any questions or difficulfies in Using your AENO de
mail support at support@aeno.com or chat with us online at
! aeno.com/service-and- -warranty. Our specialists will help you solve the
! _problem, and you will not have to spend time and effort visi )
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Limitations and Warnings

ATTENTION! The vacuum cleaner is not designed to pick up dust and debris
from construction work. Remove all dangerous objects, flammable, explosive,
poisonous and/or volatile substances, smoking and/or burning materials, sharp
objects or liquids from the floor before operating the device.

ATTENTION! Dark areas of the flooring may not reflect the infrared light beams
sent by the height difference sensors and will be perceived as an obstacle by
the vacuum cleaner.

ATTENTION! When filling the water tank, use only purified water. Do not add
fragrances, detergents, alcohols, or hot water to the tank.

Please read this document thoroughly before using the device. This device is
not intended for use by children under the age of 14 or by persons of reduced
physical, mental or intellectual capacity unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the device by a person responsible
for their safety. Do not use the device outdoors. The device is intended for
domestic use only, on dry surfaces. Handle the device with dry hands only.
Before charging the vacuum cleaner, make sure that the rated voltage and
frequency specified in the technical specifications correspond to the power
supply. Make sure that the power cord is not twisted, bent, pressed by anything,
or in contact with hot objects or heat sources. To replace a damaged cable,
contact the manufacturer, an authorized service center, or a suitably qualified
professional to avoid hazardous situations. Use only the included charging
cable to charge the device. Do not place the device where it can fall from. Do
not place or put anything on top of the vacuum cleaner. Do not use a device
that is damaged or has previously fallen into water. Do not disassemble or
repair the device yourself. Repairs must be performed by a qualified technician
at an authorized service center. Use only original and manufacturer's
recommended accessories, consumables and/or replacement parts. Do not
leave the device switched on without supervision. Keep pets away from this
device when it is in operation. Do not wet clean on carpeted areas. To operate
on a schedule, the vacuum cleaner must be on and charged at all times.
Switching suction modes and water supply levels is available with remote
control only. Clean the dust bag after each use of the vacuum cleaner. Do not
use chemical and aggressive detergents, abrasive pastes, products containing
acids and solvents, or metal sponges to clean the device and accessories. Avoid
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deep discharge of the battery. If you do not use the device for a long period of
time, charge the battery every 2-3 months. Do not allow children to use and/or
play with the device. A detailed description of the device, its modes and
functions can be found in the Installation and Operation manual, available for
download at aeno.com/documents.

LED Indicator Statuses

Color Status Description
White * | Flashing | The device is charging
On The device is fully charged, or cleaning has started
Blue Blinking | Waiting for the device activation process to
slowly complete
Blinking | The device activation process in the application has
fast started
Oon The device activation process in the application is
completed
Purple Flashing | The device returns to the base to charge.
On The device battery is discharged
Red Flashing | Device error. Please refer to the full user manual at
aeno.com/documents or contact an authorized
service center.

No light The device is in sleep mode or turned off
*The color will change to blue after connection to a Wi-Fi network.
Functions of the buttons

Action [ Description

“Start/Stop” button

Press and hold [ Turning the device on or off
Press once | Starting or pausing cleaning
“Base” button

Press once [ Return to base for recharging

Preparlng for Operation (Fig. C)
Open the package and take out the device and accessories.
2. Remove all packing materials, protective film and plugs from the sides of
the vacuum cleaner (Fig. C-1
. Attach the side brush (Fig. C-2).

[
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»

Place the charging base on a flat, stable, horizontal surface as shown in Fig.
C-3, and connect the base to the power supply: plug the power cord jack
into the connector on the base and the plug into a power outlet.

. Place the vacuum cleaner on the charging base by connecting the charging
contacts on the vacuum cleaner to the contacts on the base (Fig. C-4): the
LED indicator will start flashing white, the charging will start. When
charging is complete, the indicator will turn solid white.

Note. The first charge takes up to 6.5 hours.

Manual Control

ATTENTION! Remove all hazardous objects from the floor before operating the

vacuum cleaner (see “Limitations and Warnings"), power cords, valuables.

Press and hold the “Start/Stop” button for 3 seconds to turn the device on. The

vacuum cleaner will go into standby mode. Select the type of cleaning:

Dry Cleaning. Press the “Start/Stop” button once to start cleaning.

Dry and Wet Cleaning. Follow the steps below to start dry and wet cleaning:

1. Remove the container 2 in 1 from the body of the vacuum cleaner (Fig. D-1).

2. Fill the water tank with purified water to at least 2/3 of its volume (Fig. D-2).

3. Attachthe fabric cover tothe module. Attach the fabric cover module to the

container (Fig. D-3).

Insert the container back into the body of the vacuum cleaner (Fig. D-4).

Start cleaning by pressing the “Start/Stop” button once.

Note. You can interrupt cleaning by pressing the “Start/Stop” button again.

If no action is performed for 10 minutes, the vacuum cleaner will enter sleep

mode and all indicators will turn off. Press the “Start/Stop” button again to

resume cleaning.

Note. The vacuum cleaner automatically returns to the base to charge after

cleaning is complete and when the battery is low. After charging, the

cleaner resumes cleaning from where it was interrupted.

Connecting the Device to the Application

Note. It is recommended to stay as close as possible to the vacuum cleaner

and, if possible, to the Wi-Fi router while the device is connected to the

application.

1. Connect the charging base to the mains.

[0}
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2. Place the vacuum cleaner on the charging base by connecting the contacts
on the vacuum cleaner to the contacts on the base (Fig. C-4).

3. Connect your smartphone to a Wi-Fi network (2.4 GHz).

4. Download the AENO mobile application from Google Play or App Store and
register a new account or log in to your user account.

5. Onthe main screen of the application, tap “Add Device”. If you have devices
that are already connected to the application, tap the “+" in the upper right
corner and select “Add Device".

Note. If you receive system prompts to turn on any features on your
smartphone, follow the recommendations in the prompts.

6. In the window that opens, select the “Vacuum Cleaner” category.

7. Enter the name and password of your Wi-Fi network if they are not
automatically displayed. Tap “Next".

8. Press and hold the “Base” button on the vacuum cleaner until the LED

indicator starts flashing blue.
9. In the application, check the box next to “Confirm” and tap “Next".
10.Connect your smartphone to a Wi-Fi hotspot named “Smart Life - XXXX". Go
back to the application and tap “Connect”.
1. Wait until the “Auto Search” screen appears and the message “Successfully
added devices: 1" is displayed. Tap “Done”.
Note. If the connection to the application fails, check the Wi-Fi router
settings at aeno.com/router-help and reconnect.
To remotely control the device, as well as voice assistants, via the application,
see the Installation and Operation manual on at aeno.com/documents.
Cleaning and Maintenance (Fig. E)
ATTENTION! Do not allow the roller brush and HEPA filter to come into contact
with water.
. Disconnect the device from the power supply before cleaning.
2. Remove the container 2 in 1 from the body of the vacuum cleaner (Fig. E-1).
3. Pour the remaining liquid out of the water tank (Fig. E-2).
4. Shake out the contents of the dust container into the waste basket (Fig. E-3).
5. Remove debris from the HEPA filter and pre-filter using a dry brush or cloth
(Fig. E-4).
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6. Remove the side brush and fabric cover from the vacuum cleaner and rinse
with warm water (Fig. E-5).
7. Remove hair and debris from the roller brush using the vacuum cleaner care
brush (included) (Fig. E-6).
Dry the component parts away from heaters. Make sure that all the component
parts, as well as the nozzles and brushes, are completely dry before reinstalling.
Troubleshooting
« The vacuum cleaner won't charge. Possible causes: the socket is faulty; the
charging base is not plugged in; the contacts on the base and/or vacuum
cleaner are dirty. Solution: check the socket by connecting another device
to it, if necessary, connect the power cord to a serviceable socket; check the
connection of the power cord to the base and to the mains; wipe the
contacts with a dry soft cloth.
The vacuum cleaner returns to the base until cleaning is complete. Possible
cause: the battery charge is less than 20 %. Solution: charge the vacuum cleaner.
The suction power has decreased. Possible causes: dust container is full;
roller brush is clogged. Solution: clean the dust container and/or roller brush.
ATTENTION! If none of the suggested solutions helped you eliminate the
problem, contact the supplier or an authorized service center. Do not
disassemble the device or attempt to repair it yourself.

ASBISC reserves the right to modify the device and to make changes and additions to this
document without prior notice to users. The date of manufacture isindicated on the package. This
device ies with i safety

The warranty period and service life is 2 years from the date of retail sale of the product.
Manufacturer. ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Tel.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com. Made in China. All trademarks and brands
mentioned herein are the property of their respective owners.

Up-to-date information and a detailed description of the device, as well as connection instructions,
certificates, information on companies accepting quality claims and warranties, are available for
download at aeno.com/documents.

SIMPLIFIED DECLARATION OF CONFORMITY. Hereby, ASBISC declares that the device is in
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available
at the following internet address: aeno.com/userfilesffiles/Certificates/CE/RC7S-RC8S.pdf.
RoHS Directive. The device complies with the requirements of the Directive 2011/65/EU on the
Restriction of Hazardous Substances (RoHS), including the requirements of the RoHS Directive
2015/863/EU.
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m Robotski usisivac AENO™ je kucni uredaj dizajniran za automatsko
Ciscenje prostorija.

ARCO007S (crni), ARCO008S (bijeli).

acije

Robotski usisivaé. Ulazni parametri: 19 V (DC); 1.0 A; 19.0 W (najvie). Baterija:
Li-ion, ugradena; 14.4 V; 5200 mAh. Nazivna snaga: 60.0 W. Wi-Fi frekvencija:
2,4 GHz. Snaga zracenja: +13 dBm /19.95 mW. Vrijeme punjenja: do 55 sata.
Vrijeme rada nakon potpunog punjenja: do 240 min. Funkcionalne
karakteristike: 4 nacina usisavanja (do 4 kPa), 3 nivoa dovoda vode. Povrsina
Ciscenja: < 300 M2 Vrsta ¢is¢enja: suvo, mokro. 2-u-1 kontejner: 300 ml (posuda
za prasinu), 300 ml (rezervoar za vodu). Maksimalna visina svladive prepreke:
20 mm. Nivo buke (na udaljenosti od 1 m): < 68 dB. HEPA filter: klasa H12; rok
korisne upotrebe - do 150 sati rada. Upravljanje: ru¢no, daljinsko (AENO
aplikacija, glasovni pomocnici). Dimenzije (promjer x visina): 350x98 mm.
Materijal kucista: ABS plastika, staklo. Uslovi koristenja: temperatura O..+45 °C,
relativna vlaznost < 90 % (bez kondenzacije). Uslovi skladistenja: temperatura
0..+70 °C, relativna vlaznost < 90 % (bez kondenzacije).

Baza za punjenje. Ulazni parametri: 100-240 V (AC); 50/60 Hz; 1.0 A. Izlazni
parametri: 19V (DC); 1.0 A; 19.0 W (najvise). Duzina kabla za napajanje: 1,2 m. Tip
utikaca: C.

Paket isporuke (slika A)

A-1-robotski usisivac, A-2 — baza za punjenje, A-3 - 2-u-1 kontejner, A-4 - modul
za platnena krpa, A-5 - platnena krpa (2 kom.), A-6 — bo¢na cetka (2 kom.),
A-7 — valjkasta Cetka, A-8 - HEPA filter (2 kom.), A-9 - predfilter, A-10 - kabl za
napajanje, A-11 - Cetka za odrzavanje usisivaca, kratki korisnicki vodic.
Elementi uredaja i pribor (slika B)

B-1 - dugme "Baza", B-2 - dugme "Start/Stop", B-3 - LED indikator,

| Ako imate bilo kakvi nja ili poteskoca prilikom koriste nJa AEN
| kontaktirajte podrsku putem e-poste na support@aeno.com ili onlme |

1 chatama na aeno.com/service-and-warranty. Strucmacl ¢e vam pomodi u 1

! otklanjanju problema tako da ne biste gubili vrijeme i trud radi opetovanog A
, odlaska u trgovinu.
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B-4 - kontakti za punjenje baze, B-5 - kontakti za punjenje robotskog usisavaca,
B-6 - bo¢na Cetka.

Ograniéenja i upozorenja

PAZNJA! Usisiva¢ nije predviden za sakupljanje prasine i ostataka koji nastaju
tokom gradevinskih radova. Prije upotrebe usisivaca uklonite sa poda sve
opasne predmete, zapaljive, eksplozivne, otrovne ifili isparljive tvari, materijale
koji puse i/ili gore, ostre predmete i tekuéine.

PAZNJA! Tamne povréine poda mozda nece odrazavati infracrvene zrake
svjetlosti koje Salju senzori visine i usisivac ce ih shvatiti kao prepreku.
PAZNJA! Rezervoar za vodu punite samo pro¢is¢éenom vodom. Nemojte
dodavati mirise, deterdzente, alkohole ili vru¢u vodu u rezervoar.

Molimo vas da pazljivo procitate ovaj dokument prije koristenja uredaja. Ovaj
uredaj nije namijenjen za koristenje od strane djece mlade od 14 godina ili
osoba sa smanjenim fizickim, mentalnim ili dusevnim sposobnostima osim ako
imaju dovoljno iskustva i znanja o rukovanju uredajem, i ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom.
Uredaj je namijenjen samo za kuc¢nu upotrebu, na suhim povrsinama.
Upravljajte uredajem samo suvim rukama. Prije punjenja usisivaca, provjerite
da li nazivni napon i frekvencija navedeni u tehni¢kim specifikacijama
odgovaraju parametrima napajanja. Uvjerite se da kabl za napajanje nije uvrnut,
savijen, ne¢im prikljesten, te da ne dodiruje vruce predmete ili izvore topline.
Da se izbjegnu opasne situacije, za zamjenu oste¢enog kabla kontaktirajte
proizvodaca, ovlasteni servisni centar ili odgovarajuce kvalifikovanu osobu. Za
punjenje uredaja koristite samo prilozeni kabl za punjenje. Ne stavlte uredaj na
mjesta sa kojih bi mogao pasti. Ne stavljajte nista na usisivac. Nemojte koristiti
uredaj koji je ostecen ili je na neki nacin dosao u kontakt sa vodom. Nemojte
sami rastavljati niti popravljati uredaj. Popravke treba da obavi samo
kvalifikovani tehnicar iz ovlastenog servisa. Koristite samo originalne dodatke,
potroni materijal i/ili rezervne dijelove koje preporu€uje proizvodaé. Ne
ostavljajte ukljuceni uredaj bez nadzora. Drzite kucne ljubimce podalje od
uredaja koji je ukljucen i radi. Mokro ¢is¢enje na tepisima je zabranjeno. Da bi
radio po rasporedu usisivac treba da bude uvijek ukljuéen i napunjen.
Prebacivanje rezima usi jainivoa vodosnabdevanja dostupno je samo
uz daljinsko upravljanje. Ocistite posudu za prasinu nakon svake upotrebe
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usisivaca. Nemojte koristiti hemijske ili agresivne deterdzente, abrazivne paste,
proizvode koji sadrze kiseline i rastvarace ili metalne spuzve za ¢is¢enje uredaja
i pribora. Izbjegavajte duboko praznjenje baterije. Ako usisiva¢ ne koristite duze
vrijeme, punite bateriju najmanje jednom u 2-3 mjeseca. Ne dozvolite djeci da
koriste i/ili da se igraju s uredajem. Detaljan opis uredaja, njegovih nacina rada
i funkcija moze se pronaci u kompletnom priru¢niku za upotrebu, koji je
dostupan za preuzimanje na aeno.com/documents.

Status LED indikatora

Boja Status Opis
Bijeli * Treperi Uredaj se puni
Svijetli Uredaj je potpuno napunjen ili je pokrenuto
Cis¢enje
Plava Treperi Ceka se aktivacija uredaja u aplikaciji
polako
Treperi brzo Zapoceo je proces aktivacije uredaja u aplikaciji
Svijetli Proces aktivacije uredaja u aplikaciji je zavrsen
Violet Treperi Uredaj se vraca u bazu da se napuni
Svijetli Baterija uredaja je prazna
Crveno Treperi Greska uredaja. Pogledajte kompletni korisnicki
priru¢nik na aeno.com/documents ili javite se
ovlas¢enom servisnom centru
Indikator ne svijetli Uredaj je u stanju mirovanja ili je iskljucen

*Boja e se promijeniti U plavu povezivanjem na Wi-Fi mrezu.
Funkcije dugmadi

Manipulacija [ Opis

Dugme "Start/Stop"

Pritisnite i drzite [ Ukljugivanje ili iskljugivanj
Pritisnite jednom | Pokretanje ili pauziranje ¢iséenja
Dugme "Baza"

Pritisnite jednom [ Povratak u bazu na punjenje

Priprema za koristenje (slika C)
1. Otvorite pakovanje i izvadite uredaj i pribor.
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Uklonite sav materijal za pakovanje, zastitnu foliju i ¢epove sa strane

usisivaca (slika C-1).

Pri¢vrstite bocnu cetku (slika C-2).

Postavite bazu za punjenje na ravnu, stabilnu, horizontalnu povrsinu kao sto

je prikazano na slici C-3 i povezite bazu na napajanje: umetnite konektor

kabla za napajanje u priklju¢ak na bazi, a utika¢ u uti¢nicu.

Postavite usisivaC na bazu za punjenje tako Sto Cete spojiti kontakte za

punjenje na usisivacu sa kontaktima na bazi (slika C-4): LED indikator ¢e

treptati beloi punjenje ¢e poceti. Kada se punjenje zavrsi, indikator ¢e ostati

bele boje.

Napomena. Prvo punjenje traje do 6,5 sati.

Rucno upravljanje

PAZNJA! Prije upotrebe usisivac¢a uklonite sve opasne predmete sa poda

(v. "Ogranicenja i upozorenja"), kablovi za napajanje, dragocjenosti.

Pritisnite i drzite dugme "Start/Stop" 3 sekunde da ukljucite uredaj. Usisiva¢ ce

predi u rezim pripravnosti. Odaberite vrstu ¢id¢enja:

Suvo &iséenje. Za pocetak ¢&is¢enja, jednom pritisnite dugme "Start/Stop".

Suvo i mokro é&iSéenje. Za pocetak suhog i mokrog &iscenja slijedite ove

korake:

1. Uklonite 2-u-1 kontejner iz kucista usisivaca (slika D-1).

2. Napunite rezervoar za vodu prociséenom vodom do najmanje
2/3 zapremine (slika D-2).

3. Pri¢vrstite platnenu krpu na modul. Pri¢vrstite modul s krpom na kontejner

(slika D-3).

Vratite kontejner u kuciste usisivaca (slika D-4).

Zapocnite ¢iscenje pritiskom na dugme "Start/Stop" jednom.

Napomena. Cis¢enje mozete prekinuti ponovnim pritiskom na dugme

"Start/Stop". Ako u roku od 10 min nema nikakve aktivnosti, usisiva¢ se

prebaci u rezim pripravnosti i svi indikatori se gase. Da biste nastavili sa

¢is¢enjem, ponovo pritisnite dugme "Start/Stop".

Napomena. Usisivac¢ se automatski vra¢a u bazu za punjenje po zavrsetku

Cisc¢enja, kao i kada se baterija isprazni. Nakon punjenja usisivac nastavlja sa

¢is¢enjem od tacke na kojoj je prekinuto.

N

w
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Povezivanje uredaja s aplikacijom
Napomena. Prilikom povezivanja uredaja s aplikacijom, preporucuje se da
budete sto blize usisivacu i, ako je moguce, Wi-Fi ruteru.

1. Prikljucite bazu za punjenje na elektricnu mrezu.

2. Postavite usisiva¢ na bazu za punjenje tako sto cete spojiti kontakte na
usisivacu sa kontaktima na postolju (slika C-4).

3. Povezite pametni telefon na Wi-Fi mrezu (2,4 GHz).

4. Preuzmite AENO mobilnu aplikaciju sa Google Play-a ili App Store-a i
registrirajte novi nalog ili se prijavite na ve¢ postojeci nalog.

5. Na glavhom ekranu aplikacije dodirnite "Dodaj uredaj". Ako imate uredaje
koji su ve¢ povezani s aplikacijom, kliknite na "+" u gornjem desnom uglu i
odaberite "Dodaj uredaj".

Napomena. Ako se prikazu sistemski zahtjevi za omogucavanje bilo koje
funkcije navasem pametnomtelefonu, slijedite preporuke navedene u njima.

6. U prozoru koji se otvori odaberite kategoriju "Usisivac".

7. Unesite ime i lozinku svoje Wi-Fi mreze ako se ne popune automatski.
Kliknite "Dalje".

8. Pritisnite i drzite dugme "Base" na usisivacu dok LED indikator ne po¢ne da
treperi plavo.

9. U aplikaciji oznacite polje pored "Potvrdi" i kliknite "Dalje".

10. Povezite pametni telefon na Wi-Fi pristupnu tacku sa nazivom "Smart Life —
XXXX". Vratite se na aplikaciju i kliknite na "Povezi".

Pricekajte dok se ne prikaze ekran za automatsko pretrazivanje i poruka
"Uspjesno dodani uredaji: 1". Kliknite "Gotovo".

Napomena. Ako veza s aplikacijom ne uspije, provjerite postavke vaseg
Wi-Fi rutera na aeno.com/router-help i pokusajte se ponovo povezati.

Za daljinsko upravljanje uredajem putem aplikacije, kao i glasovne asistente,
pogledajte kompletan korisnicki priru¢nik na aeno.com/documents.
Ciscéenje i odrzavanje (slika E)

PAZNJA! Ne dozvolite da valjkasta ¢etka ili HEPA filter dodu u kontakt s vodom.
1. Prije ¢is¢enja iskljucite uredaj iz napajanja.

2. Uklonite 2-u-1 kontejner iz kucista usisivaca (slika E-1).

3. Ispraznite preostalu te¢nost iz rezervoara za vodu (slika E-2).

4. Ispraznite sadrzaj posude za prasinu u kantu za smece (slika E-3).

m
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Uklonite ostatke iz HEPA filtera i predfiltra suvom ¢etkom ili krpom (slika E-4).

. Skinite bo¢nu cetku i platnenu krpu sa usisivaca i isperite toplom vodom
(slika E-5).

Uklonite dlake i otpad sa valjkaste Cetke pomocu Cetke za odrzavanje
usisavaca (prilozena) (slika E-6).

Dijelove uredaja ostavite da se suse ali sto dalje od uredaja za grijanje. Provjerite
Jjesu li svi dijelovi komponenti, kao i prikljucci i etke potpuno suvi prije ponovnog
montiranja.

Otklanjanje eventualnih gresaka

« Usisivaé se ne puni. Mogudi razlozi: uti¢nica je neispravna; baza za punjenje
nije priklju¢ena na elektri¢nu mrezu; prikljucci na bazi i/ili usisivacu su prljavi.
Rjesenje: provjerite ispravnost utic¢nice spajanjem na nju drugog uredaja,
ako je potrebno, prikljucite kabl za napajanje u ispravnu uti¢nicu; provjerite
spoj kabla za napajanje na bazu i elektricnu mrezu; obrisite prikljucke suvom
mekom krpom.

Usisivaé se vra¢a u bazu, mada &igéenje jo3 nije zavrieno. Moguci uzrok:
napunjenost baterije je manja od 20 %. ReSenje: napunite usisivac.

Usisna snaga je smanjena. Moguci razlozi: posuda za prasinu je puna;
valjkasta cetka je zacepliena. RjeSenje: ocistite posudu za prasinu ifili
valjkastu cetku.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u rjiesavanju problema,
kontaktirajte svog dobavljaca ili ovlasteni servisni centar. Nemojte rastavljati
uredaj i ne pokusavajte da ga sami popravite.

ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmjene i dopur\e u ovaj dokument bez
prethodne najave za korisnike. Ovaj uredaj je u skladu sa vazeéim sigumosnim zahtjevima.
Datum proizvodnje v. na pakovanju. Garantni i upotrebni rok su 3 godine od datuma prodaje
proizvoda preko maloprodaje. Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar). Tel: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com.
Proizvedeno u Kini. Svi zastitni znakovi i robne marke koji se ovdje spominju vlasnistvo su njihovih
viasnika. Aktuelne informacije i detaljan opis uredaja, kao i uputstva za povezivanje, sertifikati,
informacije o drustvima koja primaju reklamacije u vezi kvaliteta | pruzaju garancije, dostupne su
za preuzimanje na aeno.com/documents.

POJEDNOSTAVLIENA IZJAVA O USKLADENOSTI. Ovim ASBISC izjavijuje da je uredaj u skladu sa
Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU Deklaracije o uskladenosti moze se naci na sljedecoj
web adresi: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC7S-RC8S.pdf.

RoHS direktiva. Uredaj je uskladen sa zahtjevima Direktive RoHS 2011/65/EU o ogranicenju opasnih
supstanci, ukljucujuci zahtjeve Direktive RoHS 2015/863/EU.
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m MpaxocMykKaukaTa-po6oT AENO™ e 6UTOBO yCTPOMCTBO, NPeAHa3HayeHo
32 aBTOMATUYHO MOYUCTBAHE Ha NMOMeELLeHUs.

Mogenu: ARCO007S (4epeH), ARCO008S (65n).

TexHuyecku cneundukaummn

MpaxocMyKauka-po6oT. BxogHu napametpu: 19 V (DC); 1,0 A; 19,0 W (Makc.).
BaTepua: nuTMeBO-MOHHa HecMeHsema; 14,4 V; 5200 mAh. HomwuHanHa
MoLHOCT: 60,0 W. YecTtoTa Ha Wi-Fi: 2,4 GHz. MOWHOCT Ha wu3nbyBaHe:
+13dBm /19,95 mW. Bpeme 3a 3apexaaHe: ao 5,5 h. Bpeme 3a pabota cneq
MbAHO 3apepaaHe: Ao 240 min. OYHKUMOHaNHU 0COBEHOCTU: 4 pexxmnma Ha
3acMmykBaHe (0o 4 kPa), 3 HMBa Ha nogaBaHe Ha Bofa. Mol 3a NoYncTBaHe:
<300 M2 Bua noumcTeaHe: cyxo, MoKpo. KoHTterHep 2 8 1: 300 ml (KoHTenHep
3a npax), 300 ml (pe3sepBoap 3a Boga). MakcumanHa BUCOYMHA Ha
npeofonaBaHoTo nNpensaTcTeme: 20 mm. HMBO Ha wyMma (Ha pascToaHue 1 m):
<68 dB. HEPA ¢untbp: knac H12; noneseH >»uBoT — Ao 150 paboTHu yaca.
YnpaBneHwne: pbYHO, ANCTAHUMOHHO (NpunoxeHue AENO, rnacoBu acUCTEHTH).
Pa3mep (amametbp x BuUcoumHa): 350x98 mm. MaTtepuan Ha kopnyca: ABS
nnacTMmaca, CTbko. YcnoBus Ha ekcnnoataums: Temnepatypa O..+45 °C,
OTHOCWTENHa BAAXHOCT < 90 % (6e3 KoHaeH3auUms). YCNoBMA Ha CbxpaHeHue:
TeMnepaTypa 0..+70 °C, oTHOCKTeNHa BNaXXHOCT < 90 % (6e3 KoHaeH3auums).
Ba3a 3a 3apepaHe. BxonHu napametpu: 100-240 V (AC); 50/60 Hz; 1,0 A.
N3xonHw napametpu: 19V (DC);1,0 A; 19,0 W (Makc.). b/mK1Ha Ha 3axpaHBalumsa
kaben:12 m. Tun Ha wencen: C.

OKOMMNEeKTOBaHOCT (dur. A)

Al - npaxocMyKauka-poSor, A2 _ 6asa 3a 3apexpaate, A3 - KoHTeliHep 281,
1 AKO MMaTe HAKaKBW BbLMPOCK WAW 3aTPyAHEHWS MPW M3MOoM3BaHeTo Ha |
1 ycTporcTBoTo AENO, MOnS, CBBPXKETE Ce C eKMMa 3a NOAAPBIKKA Ypes umenn |
I Ha agpec support@aeno.com 111 OHMalH YaT Ha agpec aeno.com/service- |
! and-warranty. CreuvanmcTute MoraT Ja B NMomorHat aa ce cnpaswute c !
! npo6nemuTe, Taka Ye Aa He rybute Bpeme W yCUnus 3a nocellueHue Ha '
! MarasuH.
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A-4 - mopyn 3a Kbpna, A-5 - kbpra (2 6p.), A-6 — cTpaHW4yHa 4eTka (2 6p.),
A-7 - ponkoBa u4eTka, A-8 - HEPA ¢untbp (2 6p), A9 — ¢duntbp Ha
npegBaputenHo noumcTeaHe, A-10 — 3axpaHBawl kaben, A-11 - yeTka 3a
NoAAPBKKA Ha MPaxOCMyKaYKaTa, KPaTKo PbKOBOACTBO Ha noTpebuTens.

EneMeHTH Ha YCTPOMCTBOTO U akcecoapum (dur. B)

B-1 - 6yToH ,Basa", B-2 - 6yToH ,CrapT/CTon", B-3 - cBeTOAMOAGH MHAMKATOP,
B-4 - KOHTaKTK 3a 3aperkgaHe Ha 6a3aTa, B-5 — KOHTaKTW 3a 3apexaaHe Ha
npaxocMyKaukaTa-po6oT, B-6 — CTpaHMyHa YeTka.

Orp v npepynp

BHUMAHME! MNpaxocMyKaykaTta He e npefHasHadeHa 3a cbbupaHe Ha npax n
OTNIOMKM OT CTPOUTENHM paGoTu. Mpean 3anoyBaHe Ha ekcrnioaTaumaTa Ha
YCTPOWCTBOTO ~ OTCTpaHeTe OT  MoAa BCUYKM  OMAacHW  MpeaMmeTy,
NecHo3ananvMu, B3pYBOOMAcHU, OTPOBHM W/WNv NETIVBK BELLLECTBA, AMMSALLN
1/ nu ropaLLmM MaTepranu, ocTpM NMPeaMETH U TEYHOCTU.

BHUMAHME! TbMHWUTe y4acTbuM Ha nopoBaTa HacTUIKa MOXe [da He
OTpassBaT UHPPaYEPBEHUTE CBETIMHHMW YK, U3MPaLLaHKN OT CeH30puTe 3a
pasnvka BbB BMCOYMHAaTa, M Lle ce Bb3MNpuemaT KaTo npensTcTBMe OT
npaxocMyKaykata.

BHUMAHME! KoraTo mbnHWUTe pe3epBoapa 3a BOAA, M3Mon3BanTe camo
npeuncTeHa Boaa. He foGaesiiTe B pesepBoapa apomaTn3aTopy, NepuHn
npenapartk, ankoxonu 1 ropetla Boaa.

MpoyeTeTe BHWMATENHO TO3WM [OOKYMEHT, MpPean [Aa eKcnnoatvpate
YCTPOWCTBOTO. YCTPOMCTBOTO He € MpefHa3Ha4eHo 3a M3Mon3BaHe oT Aelia nop,
14-roguiiHa Bb3pacT MK OT NULA C HaManeHn GU3NMYEcKu, yMCTBEHU MK
VHTENEKTYaNHWU CNOCOBHOCTH, aKo Te HAMAT [OCTaTbYEH OMUT MK MO3HaHWA
3a eKcrnnoaTauusi Ha YCTPOWCTBOTO, M ako He ca Mof Hagsopa Ha nuue,
OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e30MacHOCT. He M3Mon3gaiTe yCTPOMCTBOTO Ha
OTKPWTO. YCTPOWCTBOTO € NpeAHasHauYeHo camo 3a oMallHa ynoTpe6a, Bbpxy
CyX1 MOBBLPXHOCTW. PaboTeTe C yCTPOMCTBOTO CaMo CbC Cyxi pblie. Mpean Aa
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3apeAuTe NPaxocMyKaykaTa, ce yBepeTe, Ye HOMMUHANHOTO HampexeHue u
YyecToTaTa, MOCOMEHW B  TeXHWYECKUTe [aHHW, CbOTBeTCTBaT  Ha
eneKTpuUYecKaTa Mpexa. YBepeTe ce, 4e 3axpaHBalLmMAT Kaben He e 61n ycykaH,
nperbHaT, MPUTUCHAT UK @ KOHTaKTMPas C ropeLly NPeaMeTy N U3TOUHULN
Ha TomnMHa. 3a 1a CMeHWUTe NoBpeaeH Kaber, CBbPXeTe ce C MPOVN3BOANUTENS,
OTOPU3NpPaH CePBM3EH LIGHTbP WK NOAXOASALLO KBanMdurumpaHo nuue, 3a aa
n3berHeTe omacHM cCuTyaumn. M3nonseanTe caMo [ocTaBeHus kaben 3a
3apeaaHe, 3a [a 3ape)aaTe yCTPoMCTBOTO. He nocTaBanTe yCTPOMCTBOTO Ha
MecTa, OT KOWUTO MOXe a NafHe. He NocTaBanTe 1 He NOCTaBANTE HULLO BbPXY
npaxocMykaukaTa. He 13non3Beaiite yCTPOMCTBO, KOETO € MOBPEAEHO Wiu e
nonagHano BbB Bofa. He pa3rno6asaiiTe 1 He PEMOHTMPANTE YCTPOMCTBOTO
camu. MonpaBkuTe TpsiGBa Aa Ce M3BbLPLUBAT OT KBANMUPUUMPaAH TEXHUK B
oTOpM3MpaH CepPBM3eH LEHTbp. M3MonssaiiTe caMO  OpUrMHaNHK 1
npenopbyaHy OT NPOU3BOAMUTENS aKCeCoapH, KOHCYMaTUBM U/Unu pe3epBHM
YacTu. He ocTaBaWTe yCTPOWMCTBOTO BK/OYEHO 6e3 Haasop. [dpbxre
[oMallHKUTE Mo6UMUM Aaney oT paboTeL|oTo YCTPOMCTBO. He nouncTaaiTe ¢
MOKPO MOYMCTBaHE MOAOBE C KUAMMMW. 3a Aa pabotv Mo rpaduk,
npaxocMykaukaTa Tpsa6Ba [a e BK/IIOYEHa W 3apefeHa Mo BCAKO BpeMme.

p TO Ha Te Ha y Y HMBaTa Ha nopasaHe Ha
BOAa € Bb3MOXHO CaMO C AUCTAHUMOHHO ynpasneHue. [louncTsaiTe
KOHTEMHEpa 3a Mpax cnef BcAKa ynoTpe6a Ha MnpaxocMykadkata. He
M3M0oN3BaiTe XMMUYECKM 1 arpecyBHM MOYMCTBALLM NpenapaTy, abpasmBHM
nacTu, NPOAYKTU, ChabpPXKaLLM KUCENMHWN 1 Pa3TBOPUTENM, NN MeTanHn rbun
3a MoyucTBaHe Ha YCTPOWCTBOTO W akcecoapwuTte. W3bareanTte ObNGOKO
paspexxgaHe Ha GaTepusita. [py  NPOOBL/DKMTENHO MpPeKbCBaHe  Ha
eKcnoaTaLuma Ha yCTPOWCTBOTO, 3apexkaanTe Gatepusita noHe 1 MbT Ha 2-
3 meceua. He nossonsBaitte Ha [eua [a W3Mon3saT Wwav Aa cu Urpaat ¢
YCTPOWCTBOTO. MOAPOBGHO ONMCaHWe Ha YCTPOWCTBOTO, HErOBUTE PEXMUMU 1
dYHKLMM MOXEeTe [a HamepuTe B Mb/IHOTO PbKOBOACTBO 3a eKcrnjoaTauus,
KOETO e JOCTbIMHO 3a U3TernsHe Ha ye6 anpec aeno.com/documents.
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CbCTOSAHUS HAa CBETOANOAHUAT UHAUKATOP

Usat Cratyc OnwcaHve
Ban* Mura YCTPOMCTBOTO Ce 3apexkaa
CeeTun YCTPOMCTBOTO €  Hamb/HO  3apefeHo  unu
NOYMUCTBAHETO € 3amoyHano
CseTnochH | Mura N3uakBa ce aKTVMBMpaHe Ha YCTPOMCTBOTO B
6aBHO NPUNOKEHNETO
Mura MpouechbT Ha aKTMBMpaHe Ha YCTPOWCTBOTO B
6bp30 NPUIOKEHNETO e CTapTupaH
CeeTun MpouechbT Ha aKTMBMpaHe Ha YCTPOWCTBOTO B
NPUNOKEHMNETO e 3aBbpLUEH
Nvnas Mura YCTpoicTBOTO ce BpbLua Ha 6a3aTa 3a 3apexaaHe
Ceetn YCTPOWCTBOTO € paspeneHo
YepBeH Mura Mpelwka Ha ycTponctBoTo. O6bpHETE CE KbM
MbIHOTO PLKOBOACTBO Ha eKcrfoataums Ha ye6
cTpaHuua aeno.com/documents nnm B
OTOPU3MPaH CEPBU3EH LEHTbP
VNHOMKaTOPBT He CBETU | YCTPOWCTBOTO € BbB CILLL PEXUM MK €
V3KIOYEHO

*LIBeTbT LLe Ce MPOMEHM Ha CBETTIOCUH, KOTaTo Ce CBbpMeTe KbM Wi-Fi Mpesa.
®DYHKUMUU Ha GyTOHUTE

HencTtene ‘ OnwcaHve

ByToH ,,Ctapt/CTon*

HatucHeTe v 3aapbxTe | BK/IOYBaHE MM U3KTIOUBaHE Ha yCTPOCTBOTO
HaTucHeTe BeoHBK | Craptipate unu cnvpare Ha nouncTeaHeTo
ByToH ,Basa*

HaTucHeTe BeoHBXK | BpbluaHe Ha 6a3aTa 3a 3apexaaHe

MoaroToBka 3a ekcnnoatauus (dur. C)
1. OTEOPETE OnakoBKaTa u n3sagete yCTpOVICTBOTO M akcecoapwure.
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N

OTCTpaHeTe BCUUKM OMaKOBBYHW MaTepuani, 3allmTHo $onmo v Tanu ot

CTpaHWTe Ha MOYNCTBALLOTO YCTPOMCTBO (pur. C-1).

MpwKpeneTe cTpaHWYHaTa YeTka (dur. C-2).

4. MocTaBeTe 6a3a 3a 3ape)KaaHe BbPXy MOCKa, CTabWIHA, XOPU3OHTanHa

MOBBLPXHOCT, KaKTO e MoKasaHo Ha ¢ur. C-3, 1 cBbpxeTe Gas3aTa KbM

eneKTpuYecKaTa Mpexa: BKloYeTe Liencena Ha 3axpaHsawwvs kaben s

KOHeKTOpa Ha 6a3aTa, a Lencena — B KOHTaKT.

MocTaBeTe MpaxocMykadkaTa Bbpxy 6asaTa, KaTo CBbPWETe KOHTaKTWTe 3a

3apeXkaaHe Ha MpaxoCMyKadkata C KOHTakTuTe Ha 6Gaszara (dur. C-4):

CBETOAVOAHMAT MHOMKATOP Liie Mura B 6510, e 3amnodHe 3apexaaHeTo. Cnep,

NPUKIoYBaHe Ha 3apeXaHeTo, MHAMKATOPLT Le CBETU HEMPeKbCHaTO B 6510,

3abenexkKa. [TbpBOTO 3ape)kaaHe oTHeMa A0 6,5 yaca.

PbyHoO ynpaeneHue

BHUMAHME! lMpean 3anoyBaHe Ha eKcnioaTaumaTa Ha MpaxocMyKadkaTta

OTCTpaHeTe OT Mofda BCMYKM OMacHM npeamety (BX. ,OrpaHudeHus u

npenynpexaeHuna”), 3axpaHealum kabenu, LeHHU BeLLn.

HaTucHeTe 1 3agpwkTe 6yToHa ,CTapT/CTon" 3a 3 cekyHAW, 3a Aa BKUUTE

ycTpoicTBOTO. [MpaxocMyKaukaTa Lie MPeMUHE B PEeXMM Ha odvaKBaHe.

WN36epeTe BMAa Ha NoYMCTBaHE:

Cyxo noumcTsaHe. HaTucHeTe BegHb 6yToHa ,CTapt/CTon", 3a Aa 3ano4HeTte

NoYNCTBaHeTO.

Cyxo U MOKpO noumncTeaHe. CriefiBaiiTe CTbMKWTe MO-A0NY, 3a Aa 3arnoyHeTe

CYXO 1 MOKPO MOYMCTBaHE!

1. V3BageTe KoHTeMHepa 2 B 1 0T Kopryca Ha npaxocMyKadkaTa (¢ur. D-1).

2. HanmbnHeTe pe3sepBoapa 3a Bofa C NpeyncTeHa Boaa noHe Ao 2/3 ot obema
My (dwr. D-2).

3. 3akpeneTe KbpraTta KbM Mody/a. 3akpeneTe Moayfna C KbpraTa KbM
KoHTerHepa (dur. D-3).

4. MNocTaBeTe KoHTeNHepa 06paTHO B KOPMyca Ha MpaxocMykKadkaTa (bur. D-4).

5. 3amMoyHeTe MOYMCTBAHETO C €QHOKPaTHO HaTWCKaHe Ha 6yToHa

,Crapt/Cron".

«

w
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3a6enexka. MoxeTe [a MNPEKbCHETE MOYMCTBAHETO, KaTo HaTWUCHETe
OTHOBO 6yToHa ,CTapT/CTon". AKo B Npoab/mkeHue Ha 10 MUHYTU He 6bae
V3BLPLUEHO HMKAKBO AENCTBME, MpaxocMyKadkaTa MpemMuHaBa B CrsLl
PeXMM 1 BCUUKM WMHAMKATOPW M3racBaT. HaTucHeTe oTHOBO 6yToHa
,CTapT/CTon", 3a na Bb306HOBUTE MOYNCTBAHETO.
3a6enexka. MpaxocMyKaykaTa aBTOMaTUYHO Ce Bpblla KbM 6a3aTa, 3a Aa
ce 3apeaw cnen NpuKIoYBaHe Ha MOYMCTBAHETO, KakTo W MpW M3TolleHa
6aTepua. Cnen 3apegaHe MOYMCTBALLOTO YCTPOMCTBO Bb306HOBSBA
MOYNCTBAHETO OT MACTOTO, KbAETO € GO MPEKbCHATO.
Cebp3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO C NPU/IOKEHUETO
3a6enexka. [MpenopbunTenHO e [Ja CTouTe Bb3MOXHO Han-61mM30 Ao
npaxocMyKaukaTa 1, ako € Bb3MOXHO, o Wi-Fi pyTepa, JoKaTo yCTPOMCTBOTO €
CBbP3aHO C MPUIOKEHNETO.
1. CebpeTe 6a3aTa 3a 3apeXKaaHe KbM efleKTpuieckaTa Mpexa.
2. MocTaBeTe NpaxocMykayKaTa Bbpxy 6a3aTa, KaTo CBbPXKETe KOHTaKTUTe Ha
MpaxocMyKayKaTa C KOHTaKTuTe Ha 6azaTa (dur. C-4).
CBbprkeTe cMapTdoHa cu ¢ Wi-Fi mpexa (2,4 GHz).
4. WN3Ternete MobunHoTo npunoxeHne AENO ot Google Play nnu App Store n
perncTpupainTe HOB akayHT UNW Bfie3Te B MOTPEBUTENCKMUSA CU aKayHT.
Ha rnaBHWS ekpaH Ha MPUIOXKEHWeTOo AokocHeTe JlobasaHe Ha
YCTPOWCTBO". AKO BeYe MMaTe CBbp3aHW C MPUIOKEHWETO YCTPOMCTBa,
LOKOCHeTe ,+" B ropHWa eceH brbn 1 nsbepeTe ,[Jo6aBAHE Ha yCTPONCTBO".
3a6enexka. AKO MOMyYMTE CUCTEMHM MOAKAHW C WUCKaHe Aa BK/OYUTE
dyHKLMM Ha cMapTdOHa CuW, CNeABaiTe NPENOPbKUTE B MOAKaHMWTE.
B oTBopeHws Npo3opell n3bepeTe KaTeropuaTa ,MpaxocMykayka®“.
BbBeaeTe MMeTo 1 NaponaTta Ha Bawwata Wi-Fi Mpexa, ako Te He ce nokaxat
aBToMaTu4yHo. [lokocHeTe ,Hanpeq".
HaTtucHeTe u 3agpbxTe 6yToHa ,Basa“ Ha npaxocMykaukaTa, [OKaTo
CBETOAMOAHMUAT MHAMKATOP anoYHe [a MUra B CBET/IOCKHBO.
B npunoxeHneTo nocTaBeTe OTMeTka B KBaapatyeTo ,MoTBbpan’
nokocHeTe ,Hanpepn".

«

«w
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10.CebprkeTe cMapThoHa cn ¢ Wi-Fi Touka 3a goctbn ¢ mmeTo ,Smart Life —
XXXX". BbpHeTe ce B MPUNoXeHeTo 1 AokocHeTe ,CBbp3BaHe”.

1. V34akaiiTe, AOKATO Ce MOSIBU EKPaHbLT ,ABTOMaTUYHO TbpCeHe" 1 ce noaBm
cbobLeHneTo ,YcnelHo fobaBeHun ycTponcTaa: 1“. HaTucHeTe ,[oToBO".
3a6enexka. AKO CBbP3BaHETO C NMPUIOXKEHMETO € HeyCrellHOo, MpoBepeTe
HacTpolikuTe Ha Wi-Fi pyTepa oT nuHka aeno.com/router-help 11 nostopeTe
CBbP3BaHETO.
3a AMCTaHUMOHHO yMpaBfieHMe Ha YCTPOMCTBOTO YPe3 MPUIOKEHMWETO,
KaKTO W 4pe3 [/1acoBM aCUCTEHTM, BX. MbJHOTO PbLKOBOACTBO 3a
noTpe6uTens Ha ye6 cTpaHuuaTa aeno.com/documents.

MouncTeaHe u nopapbXKa (dur. E)

BHUMAHME! He nossonseante Ha ponkoBata yeTka u HEPA duntbpa ga

B/IM3aT B KOHTaKT C Bofa.

1. Mpeamn noyncTBaHe U3KIIIOHETE YCTPOMCTBOTO OT €1IeKTPUYEeCKaTa Mpexa.

2. N3BapeTe KoHTerHepa 2 B 10T KOpryca Ha npaxocMmykadkata (owr. E-1).

3. V3newnTe ocTaHanata TEYHOCT OT pe3epBoapa 3a Bofa (dur. E-2).

4. N3TpbCKanTe CbaAbp)KaHMETO Ha KOHTerHepa 3a npax B KodaTa 3a 6okIykK

(dpur. E-3).

OTcTpaHeTe 3ambpcaBaHuaTa oT HEPA ¢untbpa w npegBaputenHua

GUNTBP CbC cyxa YeTka unm kbpna (eur. E-4).

6. W3BageTe CTpaHWYHaTa 4YeTKa W KbpraTa OT MpaxocMyKadkata W
uannakHeTe ¢ Tonna Boga (ewur. E-5).

7. OTCTpaHeTe KOCMWUTE M 3aMbpCsiBaHMATa OT POJIKOBaTa YeTka C MOMOLUTa Ha
yeTKaTa 3a MoAAPLKKA Ha MPaxocMyKadKaTa (BKItoYeHa B koMnnekTa) (our. E-6).

OcTaBeTe akcecoapuTe [a U3CbXHaT Janey OT HarpesaTenHuTe ypeau. Yeepete

Ce,4e BCUYKM YaCTV Ha aKCecoapuTe, KaKTo UI03MTE NUETKUTE Ca Harmb/IHO CyXW,

npean aa rm MOHTMPaTE OTHOBO.

OTcTp: Ha Hewu: cTH

« MMpaxocMykaukaTa He ce 3apeXpa. Bb3MOXHU MPUUMHU KOHTaKTLT e
Heu3npaBeH; 6a3aTa 3a 3apexJaHe He e CBbp3aHa KbM enekTpudeckaTa

«w
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Mpexa; KOHTaKTWTe Ha 6asaTa W/WNKM NpaxocMyKaykaTa ca 3aMbpCeHi.

PellieHre: NpoBepeTe Aanu € U3MNpPaBeH KOHTAKTLT, KaTo CBbPXKETE KbM Hero

[PYro YCTPOWCTBO, ako € HEOBXOAMMO, CBbPXKETE 3axpaHBaLLmMa kaben KbM

V3MpaBeH KOHTAKT, MpoBepeTe Bpb3kaTa Ha 3axpaHBalima KaGen Kbm

6asaTa 1 KbM efleKTpuyeckaTa Mpexa; M3GbplueTe KOHTaKTUTe CbC CyXa

MeKa Kbpra.

MpaxocMykaukaTa ce Bpblla Ha 6asaTa, npeau p[Aa NPUKIIOYM

MoYMCTBaHeTO. Bb3MOXHa NpUiKHa: 3apsabT Ha GaTepusiTa e No-Mastbk oT

20 %. PelueHne: 3apefeTe npaxocMyKadkaTa.

. y Ta MOLWHOCT BBb3MOXHN MPUUMNHN: KOHTEMHEePbT
3a npax e Mb/ieH; POfIkoBaTa YeTka e 3amMbpceHa. PelueHue: noyncrete
KOHTeHepa 3a npax u/unu ponkosara YeTka.

BHUMAHME! AKkO HUTO eQuH OT MPEeANOXEHWTe MeToau He MOMOrHe 3a

peluaBaHe Ha Npo6ema, CBbpYKeTe Ce C Ballva JOCTaBYMK UK C OTOPU3MPaH

cepBM3eH LEHTbP. He pa3rno6saBsaite v He ce onuTBanTe Ja PEMOHTMpaTe

YCTPOWCTBOTO CaMu.

KomnanuaTa ASBISC cu 3ama3sa npaBoTo Aa MOANGMLMPa YCTPOINCTBOTO 1 Aa MPaB MPOMEHM 1
[OMb/IHEHMS B TO3W OOKYMeHT 6e3 mpeaBapuTenHo yBedoMmsiBaHe Ha noTpebutenute. ToBa
ycTpoicTBO oTroBaps  Ha 3a OaTata Ha
MPON3BOACTEO BX. HA OMAKOBKATa. [APaHLIMOHHIST CPOK U €KCMNIOATAUMOHHUST KMBOT — 2 FOAMHIA
OT faTaTa Ha MPONa6a Ha APe6HO Ha NPOAYKTa.
VHpopmaums 3a npouseoanTens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Knmbp). Ten.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com. MponsseneHo B
KuTait. BaUKi TPrOBCKM 11 GHPMEHI MapK, CMIoMeHaTV Tyk, ca COBCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE UM
cobcTeHMLM.
AKTyanHa WHOPMALIMA W MOAPOBHO OMUCAHMe Ha YCTPOWCTBOTO, KAaKTO U UHCTPYKLMW 3a
CBbp3BaHe, cepTUdMKATU, UHBOPMALMS 33 GUPMITE, KOWUTO MPHEMAT PeKNaMaLIii 3a KaUecTBo U
rapaHuuy, ca AOCTbMNHW 3a U3TernaHe Ha agpec aeno.com/documents.
OMPOCTEHA [EK/APALMA 3A CbOTBETCTBUE. C Hactoswoto ASBISC aeknapwvipa, 4e
YCTPOICTBOTO OTroBaps Ha W3WCKBaHMATa Ha [upektuBa 2014/53/EU. C MbAHMS TekcT Ha
ReknapauvsTa 3a choteeTcTae Ha EC MOXETE [a Ce 3anosHaeTe Ha CMeAHMs Ye6 aapec:
aeno. E/RC7S-RC8S.pdf.

upekTBa ROHS. ychoMcTEoTo e B CbOTBETCTBME C M3UCKBaHMsTa Ha [MpekTiBa RoHS
2011/65/EU OTHOCHO OrpaHMuaBaHe Ha OMAaCHWTE BELIECTBA, BKIIOUMTENHO W3NCKBAHUSTA Ha
[vpektvBa RoHS 2015/863/EU.
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Roboticky vysava¢ AENO™ je zafizeni pro domacnost uréené k
automatickému Uklidu mistnosti.

Modely: ARCO007S (Cerny), ARCOO08S (bily).

Technické specifikace

Roboticky vysavaé. Vstupni parametry: 19V (DC); 1,0 A; 19,0 W (max.). Baterie:
lithium-iontova nevyménitelng; 14,4 V; 5200 mAh. Jmenovity vykon: 60,0 W.
Frekvence Wi-Fi: 2,4 GHz. Vyzarovaci vykon: +13 dBm /19,95 mW. Doba nabijeni:
az 55 hod. Provozni doba po plném nabiti: az 240 min. Funkéni vlastnosti:
4 rezimy sani (az 4 kPa), 3 Urovné privodu vody. Cistici plocha: <300 m2 Typ
cisténi: suché, mokré. Nadoba 2 v1: 300 ml (sbérac¢ prachu), 300 ml (nadrzka na
vodu). Maximalni vyska prekonavané prekazky: 20 mm. Hladina hluku (ve
vzdalenostilm): <68 dB. HEPA filtr: tfida H12, Zivotnost az 150 provoznich hodin.
Ovladani: manualni, dalkové (aplikace AENO, hlasovi asistenti). Velikost
(pramér x vyska): 350x98 mm. Material t&la: ABS plast, sklo. Provozni podminky:
teplota O..+45°C, relativni vihkost = 90% (bez kondenzace). Skladovaci
podminky: teplota 0..+70 °C, relativni vihkost < 90 % (bez kondenzace).
Nabijeci zékladna. Vstupni parametry: 100-240 V (AC); 50/60 Hz;1,0 A. Vystupni
parametry: 19 V (DC); 1,0 A; 19,0 W (max.). Délka napajeciho kabelu: 1,2 m. Typ
zastrcky: C.

Obsah baleni (obr. A)

A-1- roboticky vysavac, A-2 — nabijeci zakladna, A-3 - nadoba 2 v 1, A-4 — modul
latkové podlozky, A-5 — latkova podlozka (2 ks), A-6 — bocni karta¢ (2 ks),
A-7 —valeckovy kartac, A-8 - HEPAfiltr (2 ks), A-9 — predfiltr, A-10 — napajeci kabel,
A-11 - kartac na udrzbu vysavace, stru¢ny navod k pouziti.

Prvky zafizeni a pFislusenstvi (obr. B)

B-1 - tlacitko "Zakladna", B-2 - tla¢itko "Start/Stop", B-3 — LED indikator,
B-4 - nabijeci kontakty zakladny, B-5 - nabijeci kontakty robotického vysavace,
B-6 - bocni kartac.

| Mate-liJakékali dotazy nébo potize s pouzivanim zarizeni AENO, obratte se !
I na tym podpory prostfednictvim e-mailu support@aeno.com nebo online !
! chatu aeno.com/service-and-warranty. Specialisté Vam s tim pomohou a !
I nebudete muset trévit ¢as a Usili navstévou obchodu. !
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Omezeni a varovani

POZOR! Vysava¢ neni urc¢en ke sbéru prachu a necistot ze stavebnich praci.
Pred zahajenim provozu odstrante z podlahy véechny nebezpecné predméty,
hoflavé, vybusné, jedovaté a/nebo tékavé latky, koufici a/nebo hofici materialy,
ostré predméty, kapaliny.

POZOR! Tmavé plochy podlahy nemusi odrazet infracervené svételné paprsky
vysilané senzory vyskového rozdilu a vysavac je bude vnimat jako prekazku.
POZOR! Pfi plnéni nadrzky na vodu pouZivejte pouze Cisténou vodu. Do
nadrzky na vodu nepfidavejte vonné latky, Cistici prostfedky, alkoholy ani
horkou vodu.

Pred pouzitim zafizeni si peclivé prectéte tento dokument. Zafizeni neni
urceno pro pouziti détmi mladsimi 14 let nebo osobami se snizenymi fyzickymi,
dusevnimi nebo mentalnimi schopnostmi, pokud nemaji dostatecné
zkusenosti nebo znalosti o provozu zafizeni, a pokud nejsou pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpecnost. Zafizeni nepouzivejte venku. Zafizeni je
uréeno pouze pro domaci pouziti na suchém povrchu. Se zafizenim pracujte
pouze suchyma rukama. Pred nabijenim vysavace se ujistéte, Zze jmenovité
napéti a frekvence uvedené v technickych udajich odpovidaji parametram
elektrické sité. Ujistéte se, Ze napajeci kabel neni zkrouceny, zalomeny,
priskfipnuty, neni v kontaktu s horkymi predméty nebo zdroji tepla. Chcete-li
vyménit poskozeny kabel, kontaktujte vyrobce, autorizované servisni stfedisko
nebo vhodné kvalifikovanou osobu, abyste prfedesli nebezpecnym situacim. K
nabijeni zafizeni pouzivejte pouze dodany nabijeci kabel. Zafizeni nestavte v
mistech, odkud by mohlo spadnout. Na vysavac nic nepokladejte ani na n&j nic
nestavte. Nepouzivejte zafizeni, které je poskozené nebo bylo ve vodé. Zarizeni
sami nerozebirejte ani neopravujte. Opravy musi provadét kvalifikovany
technik v autorizovaném servisnim stfedisku. Pouzivejte pouze originalni a
vyrobcem doporuéené prislusenstvi, spotfebni materialy a/nebo nahradni dily.
Nenechavejte zapnuté zafizeni bez dozoru. Kdyz je zafizeni v provozu,
nepoustéjte do jeho blizkosti domaci zvifata. Na kobercovych krytinach
necistéte mokrou cestou. Pro planovany provoz musi byt vysavac stale zapnuty
a nabity. PFepinani reZimi odsavani a arovni privodu vody je mozné pouze
pomoci dalkového ovladani. Po kazdém pourziti vysavace vycCistéte sbérac
prachu. K ¢isténi zafizeni a pfislusenstvi nepouzivejte chemické a agresivni
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Cistici prostredky, brusné pasty, prostfedky obsahujici kyseliny a rozpoustédla
ani kovové houbicky. Zabrante hlubokému vybiti baterie. Pokud zafizeni delsi
dobu nepouzivate, nabijejte baterii alespon jednou za 2-3 mésice. Nedovolte
détem, aby zafizeni pouzivaly a/nebo si s nim hraly. Podrobny popis zafizeni,
jeho rezimu a funkci naleznete v Uplném navodu k pouziti, ktery je ke stazeni
na webové strance aeno.com/documents.

Stavy LED indikator

Barva Stav Popis
Bila* Blika Zarizeni se nabiji
Sviti Zarizeni je plné nabité nebo bylo zahajeno cisténi
Modra Blika Cekani na aktivaci zafizeni v aplikaci
pomalu
Blika Proces aktivace zarizeni v aplikaci byl zahajen
rychle
Sviti Proces aktivace zarizeni v aplikaci je dokoncen
Fialova Blika Zarizeni se vrati do zakladny k nabijeni
Sviti Zarizeni je vybité
Cervend | Blika Chyba zafizeni. Prectéte si Uplny navod k pouziti na
adrese aeno.com/documents nebo obratte se na
autorizované servisni stfedisko
Indikator nesviti Zarizeni je v pohotovostnim rezimu nebo je vypnuté

*Po pripojent K siti Wi-Fi se barva zméni na modrou.
Funkce tlacitek

Akce [ Popis

Tlaéitko "Start/Stop"

Stisknéte a podrzte [ Zapnuti nebo vypnuti zafizeni
Stisknéte jednou | Spugténi nebo pozastaveni &igténi
Tlacitko "Zakladna"

Stisknéte jednou [ Navrat na zakladnu pro dobiti

Priprava k provozu (obr. C)

1. Otevrete obal a vyjméte zafizeni a prislusenstvi.

2. Odstrante veskery obalovy material, ochrannou félii a zatky z bok( vysavace
(obr. C-1).
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Pripevnéte bocni kartac (obr. C-2).

Umistéte nabijeci zékladnu na rovny, stabilni a vodorovny povrch, jak je

znazornéno na obr. C-3 a pripojte zakladnu k elektrickeé siti: zasunte zastréku

napdjeciho kabelu do konektoru na zadkladné a jeho druhy konec do
elektrické zasuvky.

. Umistéte vysavac na nabijeci zakladnu tak, ze propojite nabijeci kontakty na
vysavaci s kontakty na zakladné (obr. C-4): LED indikator zacne blikat bile a
nabijeni se spusti. Po dokonceni nabijeni bude LED indikator svitit
nepretrzité bile.

Poznamka. Prvni nabiti trva az 6,5 hodiny.

Ruéni ovladani

POZOR! Pfed pouzitim vysavace odstrante z podlahy vsechny nebezpecné

pfedmeéty (viz "Omezeni a varovani"), napajeci kabely, cennosti.

Stisknutim a podrzenim tlaéitka "Start/Stop" po dobu 3 sekund zarizeni

zapnéte. Vysavac prejde do pohotovostniho rezimu. Vyberte typ cisténi:

Suché ¢isténi. Jednim stisknutim tlac¢itka "Start/Stop" spustite ¢isténi.

Suché a mokré €isténi. Podle nize uvedenych pokynd zaénéte se suchym a

mokrym cisténim:

Vyjméte nadobu 2 v1 z téla vysavace (obr. D-1).

. Napliite nadrzku na vodu ¢isténou vodou alespon do 2/3 jejiho objemu (obr. D-2).

. Pripevnéte latkovou podlozku k modulu. Pfipevnéte modul s podlozkou k

nadobé 2 v1 (obr. D-3).

Vlozte nadobu 2 v1zpét do téla vysavace (obr. D-4).

Cigteni zahdjite jednim stisknutim tlacitka "Start/Stop".

Poznamka. Cisténi muzZete prerusit opé&tovnym stisknutim tlacitka

"Start/Stop". Pokud po dobu 10 minut neprovedete zadnou akci, pfejde

vysava¢ do pohotovostniho rezimu a vSechny indikatory zhasnou.

Opétovnym stisknutim tlagitka "Start/Stop" pokracujte v &isténi.

Poznamka. Po dokonceni ¢isténi a pfi vybiti baterie se vysavac automaticky

vrati do zakladny, aby se nabil. Po nabiti Cisti¢ pokracuje v Cisténi od mista,

kde byl prerusen.

PFipojeni zafizeni k aplikaci

Poznamka. Doporucujeme, abyste se béhem pripojeni zafizeni k aplikaci

nachazeli co nejblize vysavaci a pokud mozno i Wi-Fi smérovaci.

N

[0}

[NENE

BN

36 aeno.com/documents



Pripojte nabijeci zakladnu k elektrické siti.
Umistéte vysavac na nabijeci zakladnu tak, Ze propojite nabijeci kontakty na
vysavaci s kontakty na zakladné (obr. C-4).

N

3. Pripojte chytry telefon k siti Wi-Fi (2,4 GHz).

4. Stahnéte si mobilni aplikaci AENO z Google Play nebo App Store a zalozte si
novy Ucet nebo se prihlaste ke svému uzivatelskému uctu.

5. Na hlavni obrazovce aplikace klepnéte na moznost "Pfidat zafizeni". Pokud

jiz mate k aplikaci pripojena zafizeni, klepnéte na "+"' v pravém hornim rohu
a vyberte moznost "Pfidat zafizeni".

Poznamka. Pokud se zobrazi systémové vyzvy k zapnuti funkci chytrého
telefonu, postupujte podle doporucéeni vtéchto vyzvach.

6. V otevieném okné vyberte kategorii "Vysavac".

7. Zadejte nazev a heslo sité Wi-Fi, pokud se nezobrazi automaticky. Stisknéte
tlacitko "Dalsi".

8. Stisknéte a podrzte tlacitko "Zakladna" na vysavaci, dokud LED indikator
nezacne blikat modre.

9. V aplikaci zaskrtnéte policko "Potvrdit" a klepnéte na "Dalsi".

10. Pfipojte chytry telefon k hotspotu Wi-Fi s ndzvem "Smart Life - XXXX". Vratte
se do aplikace a klepnéte na moznost "Pripojit".

Pockejte, dokud se nezobrazi obrazovka "Automatické vyhledavani" a
zpréva "Uspésné pridana zafizeni:1". Klepnéte "Hotovo".

Poznamka. Pokud se pfipojeni k aplikaci nezdafi, zkontrolujte nastaveni
Wi-Fi smérovace na adrese aeno.com/router-help a znovu se pfipojte.
Chcete-li zafizeni ovladat na dalku prostfednictvim aplikace i hlasovych
asistentl, prectéte si Uplny navod k pouziti na webové strance
aeno.com/documents.

Cisténi a udrzba (obr. E)

POZOR! Nedovolte, aby se valeckovy kartac a HEPA filtr dostaly do kontaktu s
vodou.

1. Pred cisténim odpojte zafizeni z elektrické sité.

2. Vyjméte nadobu 2 v1 ztéla vysavace (obr. E-1).

3. Vylijte zbyvajici kapalinu z nadrzky na vodu (obr. E-2).

4. Obsah sbérace prachu vysypte do kose (obr. E-3).

m
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. Odstrante necistoty z HEPA filtru a predfiltru suchym kartacem nebo
hadfikem (obr. E-4).
Vyjmeéte z vysavace bocni kartac a latkovou podlozku a oplachnéte je teplou
vodou (obr. E-5).
Pomoci kartace na udrzbu vysavace (je soucasti baleni) odstrante vlasy a
necistoty z valeckového kartace (obr. E-6).
Prislusenstvi osuste mimo dosah topnych zafizeni. Pfed znovupouzitim se
ujistéte, Ze jsou viechny casti prislusenstvi, nastavce a kartace zcela suché.
Odstrafovani moznych poruch
« Vysavaé se nenabiji. Mozné pri¢iny: zasuvka nefunguje; nabijeci zakladna
neni pripojena k elektrické siti; kontakty na zakladné a/nebo vysavaci jsou
znecisténé. Reseni: zkontrolujte zasuvku tak, ze k ni pripojite jiné zafizeni,
pfipadné pripojte napdjeci kabel k provozuschopné zasuvce; zkontrolujte
pfipojeni napajeciho kabelu k zakladné a k elektrické siti; otfete kontakty
suchym mékkym hadfikem.
Vysavat': se vrati na zdkladnu, dokud neni i dokonéeno. Mozna
pricina: batene]e nabita méné nez 20 %. Redeni: nabijte vysavac.
Mozné prficiny: plny sbéra¢ prachu; ucpany
valeckovy kartac. Reseni: vycistéte sbéraé prachu a/nebo vale¢kovy kartac
POZOR! Pokud zadny z navrhovanych zpUsobl nepomuze problém vyfesit,
obratte se na svého dodavatele nebo autorizované servisni stfedisko. Zafizeni
nerozebirejte ani se jej nepokousejte sami opravit.
Spoleénost ASBISC si vyhrazuje pravo upravovat zafizeni a provadét zmény a dopliky tohoto
dokumentu bez predchoziho upozornéni uzivatel(. Toto zafizeni splfiuje platné bezpe&nostni
pozadavky. Datum vyroby viz na obalu.
Zaruéni doba a Zivotnost je 2 roky od data prodeje vyrobku v maloobchodni siti. Informace o
vyrobci: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kypr). Tel.:
+48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbiscom. Vyrobeno v Ciné Vsechny zde uvedené
ochranné znamky a obchodni znacky jsou majetkem prislugnych viastnikd. Aktuaini informace a
podrobny popis zafizeni, stejné jako navod k pripojeni, certifikaty, informace o spolecnostech
phijimajicich  reklamace kvality a zaruky jsou k dispozici ke stazeni na adrese
aeno.com/documents. N
ZIEDNODUSENE PROHLASENI O SHODE. ASBISC timto prohlasuje, e zafizeni je v souladu se
Smérnici 2014/53/Eu Up\ne znéni EU prohlageni o shodé naleznete na této internetové adrese:
aeno. E/RC7S-RC8S,,
Smémice RoHS. Zafizeni spliuje pozadavky smérnice RoHS 20T1/65/EU o omezeni pouzivani
nebezpeénych latek, véetné pozadavk( smérnice RoHS 2015/863/EU.

o
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BEY Der Staubsaugerroboter AENO™ st ein Haushaltsgerat fur die
automatische Reinigung von Raumen.
Modelle: ARCO007S (Schwarz), ARCO008S (Weif3).
Technische Daten
Staubsaugerroboter. Eingangsparameter: 19 V (DC); 1,0 A; 19,0 W (max.). Akku:
Li-lon, nicht entfernbar; 14,4 V; 5200 mAh. Nennleistung: 60,0 W. WLAN-
Frequenz: 2,4 GHz. Sendeleistung: +13 dBm /19,95 mW. Ladezeit: bis zu 55 h.
Betriebsdauer nach einer vollen Ladung: bis zu 240 Min. Funktionelle
Merkmale: 4 Ansaugmodi (bis zu 4 kPa), 3 Wasserzufuhrstufen.
Reinigungsflache: =300 m2 Reinigungsart: trocken, nass. 2-in-1-Behalter:
300 ml (Staubbehalter), 300 ml (Wasserbehalter). Maximale Hohe des zu
Uberwindenden Hindernisses: 20 mm. Gerauschpegel (in einem Abstand von
Tm): < 68 dB. HEPA-Filter: Klasse H12; Nutzungsdauer bis zu
150 Betriebsstunden. Steuerung: manuell, ferngesteuert (AENO-Anwendung,
Sprachassistenten). Abmessungen (Durchmesser x Hohe): 350x98 mm.
Gehausematerial: ABS-Kunststoff, GClas. Betriebsbedingungen: Temperatur
0..+45 °C, relative Luftfeuchtigkeit <90 % (nicht kondensierend).
Lagerbedingungen: Temperatur 0..+70 °C, relative Luftfeuchtigkeit < 90 %
(nicht kondensierend).
Ladestation. Eingangsparameter: 100-240 V (AC); 50/60 Hz; 10 A.
Ausgangsparameter:19 V (DC); 1,0 A;19,0 W (max.). Lange des Netzkabels: 1,2 m.
Steckertyp: C.
Lieferumfang (Abb. A)
A-1 - Staubsaugerroboter, A-2 - Ladestation, A-3 - 2-in-1-Behalter,
A-4 — Wischtuchhalter, A-5 - Stoffwischtuch (2 Stk), A-6 - Seitenburste (2 Stk),
A-7 - Walzenburste, A-8 - HEPA-Filter (2 Stk), A-9 - Vorfilter, A-10 — Netzkabel,
A-11 - Staubsaugerpflegeburste, Schnellstartanleitung.
! Wenn Sie Fragen oder Schwierigkeiten bei der Verwendung Ihres AENO-
! Gerats haben, wenden Sie sich bitte an unser Support-Team per E-Mail an
! support@aeno.com oder per Online-Chat unter aeno.com/service-and- :
warranty. Spezialisten helfen Ihnen, das Problem zu l6sen, und Sie mussen \
, keine Zeit und Muhe aufwenden, um den Laden zu besuchen. B
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Gerateelemente und Zubehér (Abb. B)

B-1- ,lLadestation“-Taste, B-2 - ,Start/Stopp“-Taste, B-3- LED-Anzeige,
B-4 - Ladekontakte der Ladestation, B-5 - Ladekontakte des
Staubsaugerroboters, B-6 — Seitenburste.

Einschrankungen und Warnhinweise

ACHTUNG! Der Staubsauger ist nicht dafur ausgelegt, Staub und Schutt von
Bauarbeiten aufzusaugen. Entfernen Sie alle gefahrlichen Gegenstande,
brennbaren, explosiven, giftigen und/oder flichtigen Substanzen, rauchendes
und/oder brennendes Material, scharfe Gegenstande und FlUssigkeiten vom
Boden, bevor Sie das Ceréat in Betrieb nehmen.

ACHTUNG! Dunkle Bereiche des Bodens reflektieren moglicherweise nicht die
von den Hohenunterschiedssensoren gesendeten Infrarotlichtstrahlen und
werden vom Staubsauger als Hindernis wahrgenommen.

ACHTUNG! Verwenden Sie zum Beflillen des Wasserbehalters nur gereinigtes
Wasser. Geben Sie keine Duftstoffe, Reinigungsmittel, Alkohole oder heiBes
Wasser in den Wasserbehalter.

Lesen Sie dieses Dokument sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat benutzen. Das
Gerat ist nicht fur die Verwendung durch Kinder unter 14 Jahren oder durch
Personen mit eingeschrankten kérperlichen, geistigen oder intellektuellen
Fahigkeiten bestimmt, wenn diese nicht Uber ausreichende Erfahrung oder
Kenntnisse in Bezug auf den Betrieb des Gerats verfugen, und wenn sie nicht
unter der Aufsicht einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person stehen. Die
Verwendung des Gerdts im Freien ist verboten. Das Gerat ist nur fur den
Hausgebrauch auf trockenen Oberflachen bestimmt. Bedienen Sie das Gerat
nur mit trockenen Handen. Stellen Sie sicher vor dem Laden des Staubsaugers,
dass die in den technischen Daten angegebene Nennspannung und Frequenz
mit dem Stromnetz Ubereinstimmen. Vergewissern Sie sich, dass das
Netzkabel nicht verdreht, geknickt oder eingeklemmt ist und nicht mit heiBen
Gegenstanden oder Warmequellen in Berihrung kommt. Wenden Sie sich
zum Austausch eines beschadigten Stromkabels an den Hersteller, eine
autorisierte Kundendienststelle oder eine entsprechend qualifizierte Person,
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um gefahrliche Situationen zu vermeiden. Verwenden Sie zum Aufladen des
Gerats nur das mitgelieferte Ladekabel. Stellen Sie das Gerat nicht an einem
Ort auf, von dem es herunterfallen kann. Stellen oder legen Sie nichts auf den
Staubsauger. Verwenden Sie kein Gerat, das beschadigt ist oder in Wasser
getaucht wurde. Nehmen Sie das Gerdt nicht selbst auseinander und
reparieren Sie es nicht. Reparaturen mussen von einem qualifizierten
Techniker in einem autorisierten Servicezentrum durchgefuhrt werden.
Verwenden Sie nur originales und vom Hersteller empfohlenes Zubehor,
Verbrauchsmaterial und/oder Ersatzteile. Lassen Sie das Gerdt nicht
unbeaufsichtigt eingeschaltet. Halten Sie Haustiere vom Gerat fern, wenn es in
Betrieb ist. Die Nassreinigung von Teppichbdden ist verboten. Fur einen
planmaBigen Betrieb muss der Staubsauger stets eingeschaltet und
aufgeladen sein. Das Umschalten der Saugmodi und der
Wasserzufuhrstufen ist nur mit der Fernbedienung méglich. Reinigen Sie
den Staubbehalter nach jedem Gebrauch des Staubsaugers. Verwenden Sie zur
Reinigung des Gerats und des Zubehors keine chemischen und aggressiven
Reinigungsmittel, Scheuerpasten, saure- und lésungsmittelhaltige Produkte oder
Metallschwamme. Vermeiden Sie eine Tiefentladung des Akkus. Laden Sie den
Akku mindestens alle 2-3 Monate auf, wenn Sie das Geréat Uber einen langeren
Zeitraum nicht benutzen. Erlauben Sie Kindern nicht, das Gerét zu benutzen
und/oder damit zu spielen. Eine detaillierte Beschreibung des Geréts, seiner Modi
und Funktionen finden Sie in der vollstandigen Bedienungsanleitung, die Sie
unter aeno.com/documents herunterladen kénnen.

LED-Anzeigezustinde
Farbe Zustand Beschreibung
Weil3 * Blinkt Das Gerat wird geladen
Leuchtet Das Gerat ist voll geladen oder die Reinigung
wurde gestartet
Hellblau | Blinkt Warten auf Gerateaktivierung in der Anwendung
langsam
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Farbe Zustand Beschreibung
Blinkt Der Prozess der Gerateaktivierung in der
schnell Anwendung ist gestartet
Leuchtet Der Prozess der Gerateaktivierung in der
Anwendung ist abgeschlossen
Lila Blinkt Das Gerat kehrt zum Aufladen zur Ladestation
zurlck
Leuchtet Das Gerat ist entladen
Rot Blinkt Geratefehler. Bitte lesen Sie die vollstandige
Bedienungsanleitung auf der Webseite
aeno.com/documents oder wenden Sie sich an ein
autorisiertes Servicezentrum

Anzeige leuchtet nicht | Das Gerét ist im Ruhezustand oder ausgeschaltet
*Die Farbe wechselt zu Blau, wenn eine Verbindung zu einem WLAN-Netzwerk hergestellt wird.
Tastenfunktionen

Aktion ‘ Beschreibung

»Start/Stopp“-Taste

Drucken und halten [ Ein- oder Ausschalten des Gerats

Einmal dricken \ Start oder Unterbrechung der Reinigung
sLadestation“-Taste

Einmal dricken ‘ Ruckkehr zur Ladestation

Vorbereltungen fur den Betrieb (Abb. C)

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Gerat und das Zubehér heraus.
. Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und VerschlUsse von den Seiten
des Staubsaugers. (Abb. C-1).
Befestigen Sie die Seitenburste (Abb. C-2).
Stellen Sie die Ladestation auf eine ebene, stabile, horizontale Flache, wie in
Abb. C-3 gezeigt, und schlieBen Sie die Ladestation an das Stromnetz an:
Stecken Sie den Netzkabelstecker in den Anschluss an der Ladestation und
den Stecker in eine Steckdose.
. Setzen Sie den Staubsauger auf die Ladestation, indem Sie die

PN
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Ladekontakte des Staubsaugers mit den Kontakten der Ladestation
verbinden (Abb. C-4): Die LED-Anzeige blinkt wei3 und der Ladevorgang
startet. Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, leuchtet die LED
kontinuierlich weiB.
Hinweis. Der erste Laden dauert bis zu 6,5 Stunden.
Manuelle Steuerung
ACHTUNG! Entfernen Sie alle gefahrlichen Gegenstande vom Boden, bevor Sie
den Staubsauger benutzen (siehe ,Einschrankungen und Warnhinweise"),
Netzkabel, Wertsachen.
Halten Sie die ,Start/Stopp“-Taste 3 Sekunden lang gedruickt, um das Gerat
einzuschalten. Der Staubsauger schaltet in den Standby-Modus. Wahlen Sie
die Reinigungsart:
Trockenreinigung. Dricken Sie die ,Start/Stopp“-Taste einmal, um die
Reinigung zu starten.
Trocken- und Nassreinigung. Fuhren Sie die folgenden Schritte aus, um die
Trocken- und Nassreinigung zu starten:
1. Nehmen Sie den 2-in-1-Behalter aus dem Staubsaugergehduse (Abb. D-1).
2. Fullen Sie den Wasserbehélter zu mindestens 2/3 seines Volumens mit
gereinigtem Wasser (Abb. D-2).
3. Befestigen Sie den Stoffwischtuch am Wischtuchhalter. Befestigen Sie den
Wischtuchhalter mit den Stoffwischtuch am Behalter (Abb. D-3).
Setzen Sie den Behalter wieder in das Staubsaugergehause ein (Abb. D-4).
Starten Sie die Reinigung, indem Sie einmal auf die ,Start/Stopp*-Taste driicken.
Hinweis. Sie kdnnen die Reinigung unterbrechen, indem Sie die ,Start/Stopp*-
Taste erneut dricken. Wenn Sie 10 Minuten lang nichts tun, geht der
Staubsauger in den Schlafmodus Uber und alle Anzeigen erléschen. Dricken
Sie die ,Start/Stopp"-Taste erneut, um die Reinigung fortzusetzen.
Hinweis. Der Staubsauger kehrt nach Abschluss der Reinigung und bei
niedrigem Akkustand automatisch zur Ladestation zurtiick. Nach dem
Laden setzt der Staubsauger die Reinigung an der Stelle fort, an der sie
unterbrochen wurde.

SFS
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Verbinden Sie Ihr Gerit mit der Anwendung

Hinweis. Es wird empfohlen, so nah wie méglich am Staubsauger und, wenn
moglich, am WLAN-Router zu bleiben, wahrend das Gerat mit der Anwendung
verbunden ist.

1. SchlieBen Sie die Ladestation an das Stromnetz an.

2. Setzen Sie den Staubsauger auf die Ladestation, indem Sie die Kontakte des
Staubsaugers mit den Kontakten der Ladestation verbinden (Abb. C-4).

3. Verbinden Sie Ihr Smartphone mit einem WLAN-Netzwerk (2,4 GHz).

4. Laden Sie die AENO Mobile Anwendung von Google Play oder dem App
Store herunter und registrieren Sie ein neues Konto oder melden Sie sich
bei Ihnrem Benutzerkonto an.

5. Drucken Sie auf dem Startbildschirm der Anwendung auf ,Gerat hinzufigen®.
Wenn Sie bereits Gerdte mit der Anwendung verbunden haben, dricken Sie
aufdas,+"in der oberen rechten Ecke und wahlen Sie ,Gerat hinzufigen®.
Hinweis. Wenn Sie vom System aufgefordert werden, Funktionen auf Ihrem
Smartphone zu aktivieren, befolgen Sie die dort gegebenen Hinweise.

6. In dem sich 6ffnenden Fenster wahlen Sie die Kategorie ,Staubsauger".

7. Geben Sie den Namen und das Passwort Ihres WLAN-Netzwerks ein, falls sie
nicht automatisch angezeigt werden. Dricken Sie auf ,Weiter".

8. Halten Sie die ,Ladestation“-Taste am Staubsauger gedruckt, bis die LED-
Anzeige blau blinkt.

9. Aktivieren Sie in der Anwendung das Feld ,Bestatigen” und drtcken Sie auf

“Weiter",
10. Verbinden Sie Ihr Smartphone mit einem WLAN-Hotspot namens,,Smart Life —
XXXX".Gehen Sie zurtick zur Anwendung und dricken Sie auf,Verbinden®.
Warten Sie, bis der Bildschirm ,Automatische Suche" erscheint und die Meldung
,Erfolgreich hinzugeflgte Gerate: 1" angezeigt wird. Driicken Sie , Fertig".
Hinweis. Wenn die Verbindung zur Anwendung fehlschlagt, tberprifen Sie
die Einstellungen des WLAN-Routers unter aeno.com/router-help und
stellen Sie die Verbindung erneut her.

n
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Um das Gerat Uber die Anwendung sowie Uber Sprachassistenten
fernzusteuern, lesen Sie die vollstandige Bedienungsanleitung auf der
Webseite aeno.com/documents.
Reinigung und Pflege (Abb. E)
ACHTUNG! Achten Sie darauf, dass die Walzenburste und der HEPA-Filter
nicht mit Wasser in Bertihrung kommen.
Trennen Sie das Gerat vor der Reinigung vom Stromnetz.
. Nehmen Sie den 2-in-1-Behalter aus dem Staubsaugergehause (Abb. E-1).
. Leeren Sie die restliche Flussigkeit aus dem Wasserbehalter (Abb. E-2).
. Schutteln Sie den Inhalt des Staubbehalters in den Mulleimer (Abb. E-3).
. Entfernen Sie Schmutz vom HEPA-Filter und den Vorfilter mit einer
trockenen Burste oder einem Tuch (Abb. E-4).
Nehmen Sie die SeitenblUrste und den Stoffwischtuch von dem
Staubsauger ab und spulen Sie ihnen mit warmem Wasser aus (Abb. E-5).
. Entfernen Sie Haare und Schmutz von der Walzenblrste mit der
Staubsaugerpflegeburste (im Lieferumfang enthalten) (Abb. E-6).
Lassen Sie das Zubehor auBerhalb von Heizgeraten trocknen. Stellen Sie sicher,
dass alle Teile des Zubehors sowie die Dusen und Bursten vollstandig trocken sind,
bevor Sie sie wieder einrichten.
Fehlerbehebung
Der Staubsauger ladt nicht. Mégliche Ursachen: Die Steckdose ist defekt;
die Ladestation ist nicht an das Stromnetz angeschlossen; die Kontakte der
Ladestation und/oder des Staubsaugers sind verschmutzt. Lésung:
Uberprufen Sie die Funktionsfahigkeit der Steckdose, indem Sie ein anderes
Gerat daran anschlieBen, schlieBen Sie das Netzkabel gegebenenfalls an
eine funktionsfahige Steckdose an; prifen Sie den Anschluss des
Netzkabels an die Ladestation und an das Stromnetz; wischen Sie die
Kontakte mit einem trockenen, weichen Tuch ab.
Der Staubsauger kehrt zur Ladestation zuriick, bis die Reinigung
abgeschlossen ist. Mdgliche Ursache: Die Akkuladung betragt weniger als
20 %. Losung: Laden Sie den Staubsauger.

o A WN
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« Die Ansaugleistung hat nachgelassen. Mégliche Ursachen: Staubbehélter
voll; Walzenburste verstopft. Losung: Reinigen Sie den Staubbehalter
und/oder die Walzenbdrste.

ACHTUNG! Wenn keine der vorgeschlagenen Methoden das Problem behebt,

wenden Sie sich an lhren Lieferanten oder eine autorisierte

Kundendienststelle. Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander und versuchen

Sie nicht, es selbst zu reparieren.

ASBISC behalt sich das Recht vor, das Gerat zu modifizieren und Anderungen und Erganzungen
an diesem Dokument vorzunehmen, ohne die Benutzer vorher zu informieren. Dieses Gerit
den Das Produktionsdatum finden Sie auf der
Verpackung.
Die Garantiezeit und Nutzungsdauer betragt 2 Jahre ab dem Verkaufsdatum des Produkts im
Einzelhandel. Angaben zum Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Zypern). Tel: +48732080077, E-mail: info@asbis.com, asbis.com. Hergestellt in
China. Alle hier erwahnten Warenzeichen und Handelsmarken sind Eigentum ihrer jeweiligen
Inhaber.
Aktuelle Informationen und eine ausfuhrliche Beschreibung des Geréats sowie Anschlusshinweise,
Zertifikate, ~Informationen zu Abnahmegesellschaften und Garantien stehen unter
aeno.com/documents zum Download bereit.
VEREINFACHTE KONFORMITATSERKLARUNG. Hiermit ASBISC erklart, dass das Gerat mit der
Richtlinie 2014/53/EU ubereinstimmt. Den voHstar\d\gen Text der EU-Konformitatserklarung
finden Sie unter folgender badr : /Certificates/CE/RC7S-

nie. Das Gerat entspricht den Anforderungen der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU zur
Beschrankung gefahrlicher Stoffe, einschlieBlich der Anforderungen der RoHS-Richtlinie
2015/863/EU.

46 aeno.com/documents



Hnlektpiiny okovma popndt AENO™ givar pic O1KLIKT GUGKEDT GYESIAGHEVT Y10l CVTOUATO
KaBopiopd ydpov.

Movréha: ARC0007S (pavpo), ARC0O008S (hevkd).

TefVIKG {UPUKTNPIGTIKG

Hiektpiki] okovma popmot. Iopapetpol eic6dov: 19 V (DC), 1,0 A, 19,0 W (uéyioro).
Mratapio: 16viov Abiov pn apupodpevn, 144 V, 5200 mAh. Ovopactiky woyds: 60,0 W.
Zoygvomta Wi-Fi: 2,4 GHz. Ioybg exmopndv: +13 dBm / 19,95 mW. Xpovog dptiong: g
5,5 dpec. Xpovog hertovpyiog petd omd mAnpn @oprion: fog 240 Aemtd. Agitovpyikd
xopakmpiotikd: 4 hertovpyieg avappoenong (fog 4 kPa), 3 enineda napoyng vepov. Emedaveio
kaBapiopod: <300 m> Tomog kabapiopo: oteyvo, vypod. Aoyeio 2 ot 1: 300 ml (Soysio okdwNg),
300 ml (de&apevii vepov). Méyioto vyog tov epmodiov mov mpénet va Eenepactei: 20 mm. Eninedo
Bopopov (oe amdotaon 1 m): < 68 dB. diktpo HEPA: khion H12- meéhium {on — émg 150 dpeg
Jerrovpyiag. ‘Eheyyog: yetpokivnto, mhiexepiotipio (pappoyn AENO, Bonboi pavig). Méyebog
(81GpeTpog x Hyog): 350%98 yhot. YAk6 ompatog: mhaotikd ABS, yuahi. Tuvbijkeg Aettovpyiog:
Beppokpacia 0...+45 °C, oyetiki vypasio < 90% (xopi cvpmdkvoon). Zuvbikeg arobikevong:
Beppokpasia 0...+70 °C, oxetikn vypasio < 90% (yopig copmdkveoon).

Baon @éprieng. apapetpot e166ov: 100-240 V (AC), 50/60 Hz, 1,0 A. Tapdpetpot e&ddov:
19V (DC), 1,0 A, 19,0 W (néyioto). Mnkog kahodiov tpogodosiag: 1,2 m. Tonog ¢ig: C.

To makéto mpopn0zrog (k. A)

— NAEKTPIKY okovMa poprdT, A-2 — Bdon edptiong, A-3 — doyeio 2 o 1, A-4 — povada yio
VOUOPATIVO paGhapt, A-5 — voacpdtivo pagiapt (2 tep.), A-6 — mhoiviy Bovpton (2 Tep.),
A-7 — xohvdpikiy Bodptoa, A-8 — giktpo HEPA (2 tep.), A-9 — mpogirtpo, A-10 — kardSo
Tpogodosias, A-11 — Bodptoa Yo ™ EpovTide TG NAEKTPIKNG OKOUMAS, GOVIOUO EYYEPIdO
1PIONS.

Zroyggio ko eEupriipato cvokevig (eik. B)

B-1 — kxovpni «Bédony, B-2 — kovuni «Evapén/Awxoni», B-3 — évdeaién LED, B-4 — enagés

@optiong Pdong, B-5 — emagés 9opTions NheKTPIKNAG oKoVITAg popnot, B-6 — mhaiviy Bovptoa.

Iepropiopoi Kot TPo£1domon|oeIs

MPOZOXH! H nhextpikn okovmo 8ev mpoopiletar yiar T cLAAOYH GKOVIG Kol VIOAEUPATOV

[ Edv Bt orowodnons spuriond 1 SvoRoiied Katd m Zpon TIs cwoeuts ABND, |

| EMKOWAVIGTE pe my m(npwm VIOCTAMENG HECEH nAthpovmov Topdpopeiov o Bmveuvcn |
supponanno com 1} pEGO S1BIKTVOKNG widiag ot ] aeno. ser |
warrantv Ot e1dikoi Hag O sag Bonencow va o Klltﬂ}»uﬁtﬂ: Oha, ko dev Bo ypetaotei va A
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OV SNHIOVPYOVVTUL KOTA TIG EpYTies KaTaokeV). [IpLy PNGIHOTOMGETE T GUGKELY, AQUPESTE
amd 10 3Gmedo Gha To EMKIVEUVE AVTIKEIHEVX, EVPAEKTA, EKPNKTIKG, SNANTNPLOSN KavM TTTIKES
ovoieg, vAtkd Tov Kamvilovy f/kat Kaiyovtat, aypunpd avTikeipeva Kot vypd.

MPOZOXH! Ot okoTewvég TepLoyEs Tov Samedov eVAEXETOL VoL NV aVTOVOKAODV TIG OKTIVES
VIEPLOPOL PMTOG TOV GTEALVOLY 01 cLsONTHPES DYOLG Kat B Yivouy avTinmtés amd Ty NAEKTPIKY
oKoVTTa MG EUTOS10.

MPOZOXH! Otav yepilete ™ SeCupeviy vepol, ypnotponoteite puovo kabapd vepd. Mnv
TPOGOLTETE OPOUATA, ATOPPUTAVTIKG, HAKOOAEG 1) LECTO vEPO TN SeCapev).

AePaote TPOGEKTIKG TO TaPOV £YYPaPo TPV YPNoIHonomioete T cvokev. H ovokevr dev
qpoopiletat yio ypion amd nadid K4Te oV 14 €10V 1 0w GTON [E HEIOUEVEG COUATIKES,
TVEVHATIKEG 1) SVONTIKEG IKAVOTNTES, EGV SEV £OVV EMOPKY EUTEpia 1] YvdON TG Aettovpyiog
G GUOKEVNG, Kol EGv dev Ppickoviar vd v enifAeyn aTd LoV LIEOHVVOL Y10l TV ACYARELR TOVG.
Mn ypnoponoieite m cvokevl o eEOTEPIKONS Ydpovs. H cuckeun mpoopiletal yio oKioKy
APAON HOVO GE OTEYVEG EMPAVELES. XPNGIUOTOLEITE T GLGKEVH HOVO e oTeyvd yépia. TIpv ™
@OpTion ™G NAeKTPIKAG okovmas Befuimbeite 6TL M ovopooTik Tdon Kot GLYVOTNTO TOV
VITOBEIKVOOVTUL OTIG TEXVIKEG TPOSIUYPAOEG TOUPLALOVY HE TIG TAPULETPOVS TPOPOSOGIUS.
BePaiwbeite 611 10 KOADSI0 TPOPOJOGING SEV VL CTPULIEVO, TOUKIGUEVD, KAPOMUEVO OTtd
OTISATOTE 1) OE EMOPN PE KOVTR ovTIKEIHEVa 1) TNYES BepudmTos. T Vo avTkaTaoToETe Eva

KOTESTPUUEVO KOADBIO, ETIKT il HE TOV KO 1, éva e£0vo1080THEVD KEVTPO
oepPic 1) éva GTopo pe To KATOAANAG TPOGOVIOL Yio VO MOYUYETE EMKIVEUVEG KUTAOTAGELS.
X il noévo 1 6 Kod10 @opTioNs Yoo T TokETo mpopnbetag. Mnv

tonofeteite ™ cvokev oe péPn OmOL pmopel vo méoel. My tonobeteite Kat unv tomobeteite
Tinota Tave otV NAEKTPIKH oKovma. Mn ¥pNGHOTTOIEITE T GVGKELT TOL £EL VTOGTEL (il 1
£ye1 Bpedel ot vepd. M amocuvappoAoYEite 1) EMOKEVALETE ™) GUGKEVT HOVOL 60G. Ot ETIOKEVES
TPEMEL VAL EKTEAODVTOL Qo Dimﬁm:uvao TEQVIKG  amd £§oumoaon1p£vo KEVTPO czthg
Xpnopomoigite pévo yviola Kot UEVOL OO TOV KOt N agecovdp,

f/kon ovtodhaktikd. My a@ivete ™ ovokevy evepyomompévn yopic enifreyn. Kpatiote w
KOTowidia pokpld omt6 0 ouokevY 6Tav auth Ppicketal o€ Aertovpyia. Amayopevetal o Bpeyuivog
kabopiopos oe empaveles omd yori. [o vo AEITOVPYRGEL GORPOVE LE TO YPOVOSIEYPULLIe, T
nlxmpmn ROV TPEMEL Vol Sivon GUVEXdS Evepyomomuévn Kot goptiopévn. H svuumm TOV
TpéROV 1S Ko Tov £ mapoyic vepov sivar Swbiouym pévo pe
rn)\zyslpwtnpm AchLcm 70 80yEi0 GKOVNG METE 0o KGOE Yprion TG NAEKTPIKTG oKODIAS. M
APNOILOTOLETE JMUIKG 1) EMOETIKG AMOPPVTOVTIKG, AEIVTIKEG TAGTES, TPOTOVTA TOV TEPEXOVY
o&éa kat SlahdTeg 1) HETOAAIKG GQOVYYapLa Yia va KaBapicete T cuokewn kot Tor eEpTANATE TG,
No anogedyete ™ Babid ekpoption me pnatapios. Edv n cvokevn dev ypnotponoteitar yioo
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peydho ypovikd didotpa, gopticte ™y pratapio ©VAGYGTOV pie Popd kGBe 2-3 pves. Mnv
EMTPENETE OTOL TUSIG var yproLpomotovy T cvokev) H/kat va mailovv pe ot Mia
AEMTOUEPNG TEPLYPAPY TNG GUOKEVNG, TOV AEITOVPYLOV KOL TOV AELTOVPYIOV TG WTOPEITE VoL
Bpeite oto mhipeg eyxepidio odnywdv, mov eivar Swwbéoo yie Ajyn om  Sievbuvon
aeno.com/documents.

Koarootaoag évéeiéing LED
Xpopa Kotdotaon Teprypagn
Agvko * AvoBooPrvet H cvokevn goprilet
Avapet Doption G GVOKEVNG OAOKANPMONKE 1) ExEL EeKtvOEL O
kabopiopodg
Mnhe AvoBooPrvet apyd Avu;mvn cvt:p'yonomo’ng GUGKEVNG GTNV EQUPLOYT
Boofi Evepy TG GUGKEVIG GTNY EQuppOYT
Ypryopa cxm Eexviost
Avapet Oroxinpdbnke 1 Sadikacio evepyonoinong mg cLokevig
oV £Qupuoy
Bioké AvoBooPrvet H ovokev eniotpéet ot Bdon yio edption
Avapet H cvokevn ekgopriletar
AvafooPrvet Zdhpa cvokevic. B. minpeig odnyieg yprong omyv
totooehida aeno.com/documents 1) ETKOVOVNGTE PE
Kokkwo emionuo kévipo e&umnpémon
O deiktng dev avaPet H ovokevn Bpicketat oe Kumcmm] avVaoTOMG
Aerrovpyiag 1) anevepy Juévn
*T0 pONCL YIVETaL [TTAE OTaV GUVOEETaL O dikTuo Wi-Fi.
AgiTovpyisg Kovpmoy
Apbon \ Teprypagn
Kovprni <EvapEn/Awoxomi»
Tdmua apatetapévo \ Evepy inon 1 amevepyomoinom mg GuoKevg
Tomote pic gopd \ ‘Evapén 1§ madon tov kabapiopon
Kovpri «Béaon»
Tomote pic gopd \ Emiotpo) o) Béon yio dption

Mpoctopacio yia ypron (eik. C)

1. Avoite ™ cvokevacia Kol aQOUIPEGTE T GUGKEDT Kot Ta aEEGOVAP.

2. AQuipéote OAa To VAKG GUGKELUGING, TV TPOGTUTEVTIKY HEUPPAVN Kat T PYopato oTa
TGV ™G NAekTPKNG okovmag (ek. C-1).
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3. TomoBetiote v mhaivn Bodptoa (eik. C-2).

4. Tonobemote T Phon @opTiong ot o eninedn, otadepn, opllovia empdveia 6TWS Paiveton
oy eik. C-3 Kk cuvdéote ) Paon 610 TPOPOJOTIKG: el6dyeTE TO POoHA TOV KEAmSiov
TPoYodosiag otov chvdespo ot Bdon kot 10 ei1g oV Tpila.

. Tomofemote ™V MAeKTpIKY okoUmo 6T BAoT) GOPTIoNG GUVBEOVTOG TG EMAGES POPTIONG GTV
MAEKTPIKY oKOVMaL PE TG Enpés ot Phon (ewk. C-4): n evdewktiki) kvyvie LED Oa avafoopiicet Aevkn
Ko eoprion Oo Eekvijoet. MOkg ohokAnpmbei n ¢d prion, n Evieién Bo mopapieiver otabepd Aevkr).
Inpeioon. H npdtm @option dapkei éog kat 6,5 dpeg.

Xepokivytn mapdkapyn

MPOZOXH! IIpv ypnGIHOTOGETE TV NAEKTPIKY OKOUTO, 0pUpESTE OAal T EMIKIVELVEL

avtikeipeva (Bi. «Ilepropiopol kot TPOESOTOINGEL, Ta KOADSLH PEVHOTOG KL TOL TUHOAPT OO

0 TATOUO.

Mamote kat Kpathote motpévo 10 kovuni «Evapén/Atakomi» yio 3 dgvtepoienta yia vo

evepyomotoete ) cvokevn. H niektpiki okovna Oa tebei oe katdotaon avapovic. Emihétte tov

T0mo kaBapiopov:

Zrteyvé kabdapropa. N va Eekvnioete tov kabopiopd, tatiote 1o kovpri « Evapén/Atakomipy pio

Qopé.

Enpé ko vypé kKeBapropa. Mo va Eekviioete Tov 6Teyvo Kot vypd kabupiopd, akohovbiote o

TopakaTe Pipotoe:

. Apapéote 10 doygio 2 o€ 1 amd 10 oMM TG NAEKTPIKNG oKOVTAG (k. D-1).

. Tepiote ™ deEapevn vepov pe kabapd vepd Tovkdyiotov ota 2/3 Tov dykov g (etk. D-2).

. TomobemoTe T0 KAAVHIO VYAGRATOS 6T HOVASH. ZTEPEDCTE T HOVASK [E TO KAADUUO 6TO
Soyeio (ew. D-3).

. TomobBemote Eavd 0 oyeio 610 odpa g NAeKTpIkNG okodmag (e1k. D4).

- Esxwiiote Tov meupwyo TaTOVTAg 10 Kovpmi «Evopén/Araxomip pia gopd.

x vo v oV 6 motdviag Eavd TO  Kovumi
«Evapén/Awxonipy. Eqv dev mpaypotomomBei kapio evépyewa yie 10 Aemtd, n niektpikh
okovma Unoivel 68 KoTdoTaon avacTtorig Aettovpyiag kat Oreg ot eveitels offivouv. T'a va
ovveyioete tov kabapiopd, tatiote Eavd 1o kovumi «Evapén/Atakomiy».

Inpeioon. H nhextpiky okodna emotpépel autopate oty Pdon @opriong HeTd ™V
ohokMpcn Tov kabapiopov 1y dtav N eoption g pratapiog eivor yapnAn. Metd m option,
N NAeKTPIK okovma cuveyilel Tov KaBapLopd and 1o onueio 6mov SaKOTNKE.

ZLOVIEGT] TIG GUGKEVNG GG 6TV EQappoY

Inpeioon. Otav cuvSEETe T GUGKEVT GOG GV EQUPHOYY, GLVIGTATOL Va Bpickeste 660 TO

SuvaToV o KOVTE 6TV NAEKTPIKT oKOVTTA Kat, av efvat Suvatdv, oto Spoporoynt Wi-Fi.

1. Zvvdéote  Pdon eOPTIoNG 6TO NAEKTPIKO SiKTVO.

o

W —

[P

50 aeno.com/documents



o

. TomoBemoTe TV NAEKTPIKY) GKOVTN 6TN BAOT GOPTIONG GLVEEOVTUS TIG ETAPES TG NAEKTPIKNG
GKOVTTOG PE TIG ETAQES ot Baon (eik. C4).

. Zuvdéote 1o smartphone cog oe diktvo Wi-Fi (2,4 GHz).

. KareBaote myv epappoyy AENO yua kivnté a6 1o Google Play 1 to App Store kot eyypageite
vEéo hoyaplacpd 1 cuvdebeite 6Tov Loyaplacud xpiot oog.

. Zmv kvpra 006vn g epappoyis tatiote «IIpoctikn cvokevioy. Edv £xete cuokevés 1dn
cvvdedepéveg TNV EQUPUOYH, KAVTE KAIK GTO «+» oV emGve de&id yovia Ku emAiste
«IIpocbikn cuckevngy.

Inpeioon. EGv 1o aitpote GUGTAATOS QUIVETOL VOl EVEPYOTOLOUV OTOLEGONTIOTE AE1TOVPYiES
6710 smartphone g, akohoVBGTE TIG GLGTAGELG TOL VTOSEIKVIOVTOL EKEL.

. Z10 mapdBupo mov avoiyel, emhéste my katnyopic « Hrektpikn okoOmTwy.

. Ewaydyete 10 6vopa kot Tov kodikd tpdcPacng tov diktbov Wi-Fi, edv dev eppaviloviar
oavtopata. Iomote 1o «Exdpevor.

8. IHotiote ko KPaTHGTE TOTNREVO TO KOLUTE «Baomy» oV nhekTpiki okovmo péypt n evaeén
LED va apyicet va avaoofiivet prde.

. Zmv egappoyn enthéEre 1o mhaiowo dimia oto «EmPePainony kot kavie khik 610 « Enopevon.

10.Zvvdéote 10 smartphone cug oto onpeio mpooPacng tov Wi-Fi pe mv ovopasio

«Smart Life — XXXX». Emotpéyte 6TV £0appoy Kot KAVTE KAK 6T0 «ZOvEeon».
Teppévete péypt va epaviotel n 006vn «AVTOHOTNG avaCTNONGY KOl VO EHQAVIGTEL TO
uvopa «IIpootébnkav pe emttuyio cvokevés: 1». Kavie khik 610 «Téhogy.

Inpeioon. Eav n covdeon pe mv c(pup;myn w(orvxm ehéyEte Tig pubpiceig tov Spoporoynt
Wi-Fi om 81e0 1 aeno. Ip ki pnaote va ouvdedeite Sava.

T tov amo ym:pmmcvo £AEYYO TG GVOKEVTG ;mcm ™G EQPUPHOYAG, KADDG Kl Y10l OVNTIKODG
Bonbove, avatpétte oto TANpeg eyxepidio ypot oty dievbuvon aeno.com/documents.

Kabapiopds kor ppovrida (eik. E)

MPOZOXH! Mny agrvete v kvlvdpiky Bovptoa 1j 10 @iktpo HEPA va épbouv o€ enagi pe vepod.

1. Ipw tov kKaBapLopd, anocvuVSESTE T GLOKEVT 0o TV TUPOY| PEOHATOG.

2. Agaipéote 10 doyeio 2 ot 1 and 0 cdpa TG NAeKTpIKNG okovmag (eik. E

3. Adeidote 10 vrohowmo vypd amd ™ deEapeviy vepoo (eik. E-2).

4

5

W

o

—o

©

. Ade1dote 10 TEPIEXONEVO TOV SOYEIOV GKOVIG 6TOV KGO amoppipupdtev (eik. E-3).

. Apapéote to voreippata and 10 giktpo HEPA kot 10 TPO@IATPAPETE YPNOLLOTOIOVTAG
oteyvn Povptoa Ny mavi (ek. E-4).

. Apaipéote v Thaiv) BoOPTOR KAt TO VOUSLATIVO KEADUMO 0td TNV NAEKTPIKT 6KOVTAL KoL
Eenhbdvete pe (eotd vepod (eik. E-5).

. Apapéote Tpiyes Ko voAeippata omd TV KLAvdpikn Bodptoa ypnotponodvTag ™ fodpron
kabopiopod pe nhektpikn okovma (repthapPavetar) (eik. E-6).

o

-
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Apnote 10 eEapipota Vo oTEYVOCOW pakpld omd Oepuavtipes. Ipy my enaveykatdotaon,

BePonmbeite 6T Oha o pépn TV dapmpudrov, kabdg kot To eEupTipata Kot ot odptoes, eivon

evighdg U‘n:yvti

Av mbavav

e H nhektpikn okodma dev (popﬂ(sl ThBavoi rdyou: M mpila eivar erattwpatiki, n Baon
@oOpTIong Sev eivar cuvdedepivn 6o SikTvo, 01 EMPES 6T Bhon H/Kat 6TV NAEKTPIKH oKOVTOL
eivar Bpdpkes. Adon: eréyéte ™ Suvardnta cuvtipnong e npileg cuvdéovag o GAAn
GLOKEVI GE ATV, KOl €4V eival amapaitnto, cuvdEste 10 KaAMSLO TPoYodosing oe o Tpila
epyasiag eréyEte ) cbvdeon Tov kahomdiov Tpogodosiog pe ) Bdon Kot T0 NAEKTPIKS dikTvo,
GKOVTIGTE TIG ENUPEG HE OTEYVO HOhOKO TTaVi.

o H nlextpikn} okovmo. £per otn Paon apy o 6. ThBovn) cutio: 1

@opTIoN g pratapiog eivor pkpoTeEpN ard 20%. Avon: pOPTIGTE TV NAEKTPIKY) GKOVTA.

H d%vapn ™g aveppéenong e permBsi. Mbavoi Léyou: 1o doyeio okdVNg eivan yepdro, n

KvAvdpikn Bovpton eivar Povrmpévn. Adon: kabapicte Tov kS0 6KOVNG KA/ TV KLAWVSPIKT

Bovptow.

MPOZOXH! Edqv kopio and g npotewvopeves pueBodovs de cog Poribnoe omv emilvon tov

TpoPIaTOS, cmmwmvno“m HE TOV. npomlex:m'n cm; 1 pe éva eE0VG1080TNIEVO KEVTPO GEPPIG.

Mnv Hohoyeite 1y Oeite va M) GLOKELY HOVOL GUG.

H etaipsia ASBISC 10mmpei 10 SiKaioa va Tpomororiost 11 cuokevt Kt va: Kavet adhayés Kat ipocBiKes
o auid 10 r7pugo yps npcrrwcmyavn S80T0iNION TOV APNOTGY. AVTI] 1 GUGKEVI] GUROPPOVETAL KETIS
Asite ) o yie T nugpoy

H 7iepiodog eyyénons ket 1 diépkeia Long efvat 2 ém ard Ty NHEpopMvia Mavikiig TGANGTS Tov TpoiGvros.
Minpogopics kataokevaot: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol
Cyprus (Kbmpog). Tn.: +48732080077, nik. om, asbis.com. K

o Kiva. Oa 1o 6§0piKg GHUOTE Kat 0L EHTOPIKES OVOHGGES TOV AVAPEPOVTAL GTO TAPOV GTOTENODY
WBIOKTIGIEL TOV GVTIOTOY®Y KaToov oV,

Ot tpéyovoes K i i i Mg cuokeurs, Kabkg Ka odmyies GUvdEoS,
moTomouTIKG, n)\npotpop\a; OB b SRupsi Tov S0VTal GHG0EE TOGTITS Kt NGNS, svan

e
ATIAOVETEYMENH AHAQTH EYMMOPGOTHE. Aw tov rapéviog, N ASBISC dnhéver ot
svokevi c\)ppopq}mvum pe Ty Obnym 2014’53’EU To Thipes Keipevo e Afhwong cvpupewong EE
popsite Bpei xolovln  Swdboven o0 diadikTvO:
heno.comjuserfiles/files/Certificates/CE/RCTS-RCSS: pdf
Osnyia RoHS. H ovoxevi ovpiopeaverar ke Tig mpovotes T O3nyias RoHS 2011/65/EU cyemixi e tov
6 TV ETKIVOWOV OVGIGY, v Suwrdfsov g odnyiag RoHS
2015/863/EU.
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[E3] Robot tolmuimeja AENO™ on kodumajapidamises kasutatav seade, mis
on moeldud ruumide automaatseks puhastamiseks.

Mudelid: ARC0O007S (must), ARCO008S (valge).

Tehnilised andmed

Robot tolmuimeja. Sisendparameetrid: 19 V (DC); 1,0 A; 19,0 W (maks.). Aku:
liitium-ioonaku mittevahetatav; 14,4 V; 5200 mAh. Nimivoimsus: 60,0 W. Wi-Fi
sagedus: 2,4 GHz. Saatevdimsus: +13 dBm /19,95 mW. Laadimisaeg: kuni 5,5 t.
Tobaeg parast taielikku laadimist: kuni 240 min. Funktsionaalsed omadused:
4 imemisreziimi (kuni 4 kPa), 3 vee tarnetasandite. Puhastuspindala: < 300 m?2
Puhastuse tuup: kuiv, marg. 2-in-1 konteiner: 300 ml (tolmukarp), 300 ml
(veepaak). Uletatava takistuse maksimaalne korgus: 20 mm. Muratase (1 m
kaugusel): = 68 dB. HEPA-filter: klass H12; kasutusiga - kuni 150 téotundi.
Juhtimine: kasitsi, kaugjuhtimine (AENO rakendus, haalassistendid). Suurus
(labimodt x  korgus): 350x98 mm. Korpuse materjal: ABS plastik, klaas.
Tootingimused: temperatuur 0..+45 °C, suhteline ohuniiskus < 90 %
(mittekondenseeruv). Ladustamistingimused: temperatuur 0..+70 °C,
suhteline dhuniiskus < 90 % (mittekondenseeruv).

Laadimisalus. Sisendparameetrid: 100-240 V (AC); 50/60 Hz; 10 A.
Valjundparameetrid: 19 V (DC); 1,0 A; 19,0 W (maks.). Toitekaabli pikkus: 1,2 m.
Pistiku tuup: C.

Tarnekomplekt (joonis A)

A-1 - robot tolmuimeja, A-2 - laadimisalus, A-3 - 2-in-1 konteiner,
A-4 - kangakattemoodul, A-5 - kangakate (2 tk), A-6 - kulgharja (2 tk),
A-7 - rullharja, A-8 — HEPA-filter (2 tk), A-9 - eelfilter, A-10 - toitekaabel,
A-11-tolmuimeja hooldushari, kiirjuhend.

Seadme elemendid ja tarvikud (joonis B)

B-1 - ,Alus" nupp, B-2 - ,Start/Stop" nupp, B-3 — LED-indikaator, B-4 - aluse
Iaadimiskontaktid B-5 - robot tolmuimeja laadimiskontaktid, B-6 — kulgharja.

!'Ki teilon Musi voi raskusi oma AENO seadme kasutamisel, votke palun-|

Uhendust tugimeeskonnaga e-posti aadressil support@aeno.com Voi
veebivestluses aadressil aeno.com/service-and-warranty. Spetsialistid
aitavad teil asju lahendada, nii et te ei pea raiskama aega ja vaeva poes
, kéimiseks.
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ngud ja hoiatused

TAHELEPANU! Tolmuimeja ei ole ette nahtud ehitustoddel tekkiva tolmu ja
prahi. Enne seadme kasutamist eemaldage poérandalt kdik ohtlikud esemed,
tuleohtlikud, plahvatusohtlikud, murgised ja/véi lenduvad ained, suitsetavad
Jja/véi pdlevad materjalid, teravad esemed, vedelikud.

TAHELEPANU! Pérandapinna tumedad alad ei pruugi peegeldada kérguste
vaheandurite poolt saadetud infrapunakiiri ja tolmuimeja tajub seda
takistusena.

TAHELEPANU! Veepaagi taitmisel kasutage ainult puhastatud vett. Arge lisage
paaki I16hnaaineid, puhastusvahendeid, alkohole, kuuma vett.

Enne seadme kasutamist lugege seda dokumenti hoolikalt I&bi. Seade ei ole
ette ndhtud kasutamiseks alla 14-aastastele lastele voi fuUsiliselt, vaimselt voi
intellektuaalselt piiratud voimetega isikutele, kui neil ei ole piisavat kogemust
Vvoi teadmisi seadme kasutamisest, ja kui nad ei ole nende ohutuse eest
vastutava isiku jarelevalve all. Arge kasutage seadet vélitingimustes. Seade on
ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks kuivale pinnale. Kasutage seadet
ainult kuivade katega. Enne tolmuimeja laadimist veenduge, et tehnilistes
andmetes maaratud nimipinge ja sagedus vastavad vooluvérgule. Veenduge,
et toitekaabel ei oleks vaandunud, paindunud, kinni pigistatud ega puutuks
kokku kuumade esemete VOi soojusallikatega. Kahjustatud juhtme
asendamiseks ohtlike olukordade valtimiseks podrduge tootja, volitatud
teeninduskeskuse voi vastava kvalifikatsiooniga spetsialisti poole. Kasutage
seadme laadimiseks ainult tarnekomplekti laadimiskaablit. Arge asetage
seadet kohta, kust see vdib maha kukkuda. Arge asetage ega pange midagi
tolmuimeja peale. Arge kasutage seadet, mis on kahjustatud v&i on olnud vees.
Arge vétke seadet ise lahti ega parandage seda. Remonti peab teostama
kvalifitseeritud  tehnik  volitatud hoolduskeskuses. Kasutage ainult
originaalseid ja tootja soovitatud tarvikuid, kulumismaterjale ja/véi varuosi.
Arge jatke seadet jarelevalveta sisse lUlitatud. Hoidke lemmikloomad
seadmest eemal, kui see tédtab. Arge margpuhastage vaipu. Planeeritud todks
peab tolmuimeja olema alati sisse lulitatud ja laetud. ImemisreZiimide ja vee
tarnetasandite saab vahetada ainult kaugjuhtimine. Puhastage tolmukarp
parast iga tolmuimeja kasutamist. Arge kasutage seadme ja tarvikute
puhastamiseks keemilisi ja agressiivseid puhastusvahendeid, abrasiivseid
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pastasid, happeid ja lahusteid sisaldavaid tooteid ega metallist kasnaid. Valtige
aku stgavat tUhjenemist. Laadige akut vahemalt 1 kord 2-3 kuu jooksul, kui
seadet ei kasutata pikka aega. Arge lubage lastel seadet kasutada ja/véi sellega
mangida. Seadme uUksikasjalik, selle téoreziimide ja funktsioonide on esitatud
taielikus kasutusjuhendis, mis on allalaaditav aadressil aeno.com/documents.
LED-indikaatori staatused

Varv Staatus Kirjeldus
Valge * Vilkuv Seade laadib
Poleb Seade on taielikult laetud voi puhastamine on
alanud
Helesinine | Vilgub Ootab seadme aktiveerimist rakenduses
aeglaselt
Vilgub Seadme aktiveerimisprotsess rakenduses on
kiiresti alanud
Poleb Seadme aktiveerimisprotsess rakenduses on
16pule viidud
Lilla Vilkuv Seade naaseb laadimisalus
Poleb Seade on tuhjendatud
Punane Vilkuv Seadme viga. Vaadake taielikku kasutusjuhendit
on saadaval veebilehel aeno.com/documents vai
volitatud teeninduskeskusest
Indikaator ei pole Seade on puhkeolekus voi valjaltlitatud

TWi-Fi-v3rguga thendamisel muutub varv helesiniseks.
Nupu funktsioonid

Tegevus [ Kirjeldus

»Start/Stop“ nupp

Vajutage ja hoidke all [ Seadme sisse- v&i valjaltlitamine
Vajutage tks kord | Puhastamise alustamine véi peatamine
»Alus* nupp

Vajutage Uks kord [ Naasmine laadimisalusele
Ett istused kast iseks (joonis C)

1. Avage pakend ja votke seade ja tarvikud valja.
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2. Eemaldage tolmuimeja kulgedelt koik pakkematerjalid, kaitsekile ja
pistikud (joonis C-1).

3. Kinnitage kulgharja (joonis C-2).

4. Asetage laadimisalus tasasele, stabiilsele horisontaalsele pinnale, nagu on
naidatud joonisel €-3, ja Uhendage alus vooluvorku: sisestage toitekaabli
pistik aluse pessa ja pistiku vooluvérku.

5. Asetage tolmuimeja laadimisalusele, Uhendades tolmuimeja

laadimiskontaktid aluse kontaktidega (joonis C-4): LED-indikaator vilgub
valgena, laadimine algab. Kui laadimine on Idppenud, indikaator pdleb
pidevalt valgel.
Markus. Esimene laadimine votab aega kuni 6,5 tundi.
Kasitsi jJuhtimine
TAHELEPANU! Enne tolmuimeja kasutamist eemaldage pérandalt ké&ik
ohtlikud esemed (vt ,Piirangud ja hoiatused”), toitekaablid, vaartasjad.
Seadme sisselUlitamiseks vajutage ja hoidke 3 sekundit all ,Start/Stop" nupp.
Tolmuimeja laheb ootereziimi. Valige puhastuse tuup:
Kuivpuhastus. Puhastamise alustamiseks vajutage Uks kord nuppu
,Start/Stop".
Kuiv- ja margpuhastus. Jargige alljargnevaid samme, et alustada kuiva- ja
margpuhastust:
Eemaldage 2-in-1 konteiner tolmuimeja korpusest (joonis D-1).
Taitke veepaak puhastatud veega vahemalt 2/3 ulatuses (joonis D-2).
Kinnitage kangakate mooduli kilge. Kinnitage moodul koos kate konteineri
kulge (joonis D-3).
Asetage konteiner tagasi tolmuimeja korpusesse (joonis D-4).
Alustage puhastamist, vajutades Uks kord nuppu ,Start/Stop".
Maérkus. Saate puhastamise katkestada, vajutades uuesti nuppu
,Start/Stop“. Kui 10 minuti jooksul ei tehta Uhtegi toimingut, lulitub
tolmuimeja puhkeolekusse ja koéik indikaatorid kustuvad. Puhastamise
Jjatkamiseks vajutage uuesti nuppu ,Start/Stop".
Maérkus. Tolmuimeja naaseb automaatselt laadimisalusele parast
puhastamise I6petamist ja ka siis, kui aku laetus on tuhi. Parast laadimist
jatkab tolmuimeja puhastamist kohast, kus see katkestati.

[SINES

BN
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Seadme iihendamine rakendusega

Maérkus. Soovitatav on jaada voimalikult lahedale tolmuimejale ja voimaluse

korral ka Wi-Fi-ruuterile, kui seade on rakendusega Uhendatud.

1. Uhendage laadimisalus vooluvorku.

2. Asetage tolmuimeja laadimisalusele, Uhendades tolmuimeja kontaktid
aluse kontaktidega (joonis C-4).

3. Uhendage nutitelefon Wi-Fi-vorku (2,4 GHz).

4. Lae alla AENO mobiilirakendus Google Play voi App Store ja registreeri uus
konto voi logi sisse oma kasutajakontole.

5. Vajutage rakenduse pohiekraanil ,Lisa seade“. Kui teil on juba seadmeid
rakendusega Uhendatud, puudutage paremas ulanurgas olevale ,+" ja
valige ,Lisa seade".

Markus. Kui saate siisteemiprogrammis olevaid marguandeid, mis paluvad
teil nutitelefonis mingeid funktsioone sisse IUlitada, jargige marguannetes
antud soovitusi.

6. Avanenud aknas valige kategooria , Tolmuimeja“.

7. Sisestage oma Wi-Fi-vdrgu nimi ja parool, kui neid ei kuvata automaatselt.
Puudutage ,Edasi*.

8. Vajutage ja hoidke tolmuimeja ,Alus" nupp all, kuni LED-indikaatorituli
vilgub helesiniselt.

9. Markige taotluses ruut ,Kinnita“ ja puudutage nuppu ,Edasi”.

10.Uhendage oma nutitelefon Wi-Fi hotspotiga nimega ,Smart Life — XXXX".
Minge tagasi rakendusse ja puudutage nuppu ,Uhenda".

Oodake, kuni kuvatakse ekraan ,Automaatne otsing” ja ilmub teade
,Edukalt lisatud seadmeid:1“. Puudutage nuppu ,Valmis".

Markus Kui Uhendus rakendusega ei 6nnestu, kontrollige oma Wi-Fi-
ruuteri seadeid aadressil aeno.com/router-help ja Uhendage uuesti.
Seadme kaugjuhtimiseks nii rakenduse kui ka haalassistentide kaudu vt

taielikku kasutusjuhendit, mis on allalaaditav aadressil
aeno.com/documents.

Puhastamine ja hooldus (joonis E)

TAHELEPANU! Arge laske rullharjal ja HEPA-filtril veega kokku puutuda.

1. Enne puhastamist hendage seade vooluvérgust lahti.

2. Eemaldage 2-in-1 konteiner tolmuimeja korpusest (joonis E-1).

m
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. Valage Ulejaanud vedelik veepaagist valja (joonis E-2).
. Raputage tolmukarpi sisu prugikasti (joonis E-3).
Eemaldage HEPA-filtri ja eelfiltri prahi kuiva harja voi lapiga (joonis E-4).
. Eemaldage tolmuimeja kulgharja ja kangakate ning loputage seda sooja
veega (joonis E-5).
7. Eemaldage rullharjalt karvad ja prahi tolmuimeja hooldusharja (kuulu
tarnekomplekti) abil (joonis E-6).
Laske tarvikutel kuivada kutteseadmetest eemal. Veenduge, et kdik tarvikute
osad ning otsikut ja harjad oleksid enne uuesti paigaldamist taiesti kuivad.
Térkeotsing
e Tolmuimeja ei lae. V&imalikud péhjused: pistikupesa on vigane;
laadimisalus ei ole Ghendatud vooluvérku; aluse ja/véi tolmuimeja kontaktid
on maardunud. Lahendus: kontrollige pistikupesa, Uhendades sinna teise
seadme, vajadusel Uhendage toitekaabel hooldatavasse pistikupessa;
kontrollige toitekaabli hendust aluse ja vooluvérguga; puhkige kontaktid
kuiva pehme lapiga.
Tolmuimeja péérdub tagasi alusele, kuni puhastamine on I&petatud.
Véimalik pohjus: aku laetuse tase on alla 20 %. Lahendus: laadige tolmuimeja.
¢ Imemisvdimsus on vdhenenud. Véimalikud pdhjused: tolmukarp téis;
. rullharja ummistunud. Lahendus: puhastage tolmukarp ja/véi rullharja.
TAHELEPANU! Kui Ukski soovitatud meetoditest ei aita probleemi lahendada,
votke Uhendust oma tarnija voi volitatud teeninduskeskusega. Arge votke
seadet lahti ega Uritage seda ise parandada.
ASBISC jatab endale 6iguse muuta seadet ning teha muudatusi ja taiendusi kaesolevasse
dokumenti ilma kasutajate eelneva teavitamiseta. See seade vastab kehtivatele ohutusnduetele.
Tootmiskuupaeva vt pakendilt. Garantiiaeg ja kasutusiga on 2 aastat alates toote jaemutgi
kuupéevast. Tootja andmed: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kupros). Tel: +48732080077, e-post: info@asbis.com, asbis.com. Valmistatud Hiinas. Kaik
siin kaubamargid ja mainitud kaubamargid on nende vastavate omanike omand. Ajakohastatud
teave ja seadme Uksikasjalik kirjeldus, samuti Ghendamisjuhised, sertifikaadid, teave
kvaliteedindudeid ja garantiisid akisepteerivate ettevdtete kohta on allalaaditav aadressil
aeno.com/documents.
LIHTSUSTATUD VASTAVUSDEKLARATSIOON. ASBISC deklareerib kiesolevaga, et seade vastab
direktiivile 2014/53/EU. ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst on kattesaadav jargmisel
biaadressil: aeno. iles/files/Certificates/CE/RC7S-RC8S.pdf.
RoHS direktiiv. Seade vastab ohtlike ainete kasutamise piiramist kasitlevale RoHS-direktiivile
20T1/65/EU nduded, sealhulgas RoHS-direktiivi 2015/863/EU nduded.

NG
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m L'aspirateur robot AENO™ est un appareil ménager congu pour le
nettoyage automatique des piéces.

Modeéles : ARCO007S (noir), ARCO008S (blanc).

Spécifications techniques

Aspirateur robot. Paramétres d'entrée:19V (DC) ;1,0 A;19,0 W (max.). Batterie:
lithium-ion, non amovible ; 14,4 V ; 5200 mAh. Puissance nominale : 60,0 W.
Fréquence Wi-Fi : 2,4 GHz. Puissance d'émission : +13 dBm /19,95 mW. Temps
de charge :jusqu'a 5,5 h. Durée de fonctionnement aprés une charge compléte :
jusqu'a 240 min. Caractéristiques fonctionnelles : 4 modes d'aspiration (jusqu'a
4 kPa), 3 niveaux de débit d'eau. Surface de nettoyage : < 300 m2 Type de
nettoyage : sec, humide. Réservoir 2 en1:300 ml (réservoir a poussiére), 300 ml
(réservoir a eau). Hauteur maximale de l'obstacle a franchir : 20 mm. Niveau
sonore (a une distance de 1 m) : < 68 dB. Filtre HEPA : classe H12 ; durée de vie
utile - jusqu'a 150 heures de fonctionnement. Commande : manuelle, a
distance (application AENO, assistants vocaux). Dimensions (diameétre x
hauteur) : 350x98 mm. Matériau du boitier : plastique ABS, verre. Conditions de
fonctionnement : température 0..+45 °C, humidité relative <90 % (sans
condensation). Conditions de stockage : température 0..+70 °C, humidité
relative < 90 % (sans condensation).

Base de chargement. Paramétres d'entrée : 100-240 V (AC) ; 50/60 Hz.
Parameétres de sortie : 19 V (DC) ;1,0 A ; 19,0 W (max.). Longueur du cable
d'alimentation :1,2 m. Type de fiche: C.

Contenu de I'emballage (fig. A)

A-1 - aspirateur robot, A-2 - base de chargement, A-3 - réservoir 2 en 1,
A-4 — module de couverture en tissu, A-5 — couverture en tissu (2 pcs.),
A-6 - brosse latérale (2 pcs.), A-7 - brosse a rouleau, A-8 - filtre HEPA (2 pcs.),

I veuillez contacter I'équipe d'assistance par courrier électronique a I'adresse !
I support@aeno.com ou par chat en ligne a I'adresse aeno.com/service-and-
I warranty. Des spécialistes peuvent vous aider a faire la part des choses, ce
I qui vous évite de perdre du temps et de I'énergie a vous rendre dans un
I magasin.
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A-9 - pré-filtre, A-10 - cable dalimentation, A-11 - brosse d'entretien de
l'aspirateur, guide de démarrage rapide.

Eléments de I'appareil et accessoires (fig. B)

B-1 - bouton « Base » B-2 - bouton « Marche/Arrét », B-3 - indicateur LED,
B-4 - contacts de charge de la base, B-5 - contacts de charge de I'aspirateur
robot, B-6 - brosse latérale.

Restrictions et avertissements

ATTENTION ! L'aspirateur n'est pas congu pour ramasser la poussiére et les
débris provenant des travaux de construction. Retirez tous les objets
dangereux, les substances inflammables, explosives, toxiques et/ou volatiles,
les matériaux fumants et/ou bralants, les objets tranchants et les liquides du
sol avant d'utiliser l'appareil.

ATTENTION ! Les zones sombres du sol peuvent ne pas refléter les faisceaux de
lumiére infrarouge envoyés par les capteurs de différence de hauteur et seront
percues comme un obstacle par l'aspirateur.

ATTENTION ! Lors du remplissage du réservoir a eau, n'utilisez que de I'eau
purlflee N'ajoutez pas de parfums, de détergents, d'alcools, d'eau chaude dans
le réservoir.

Lisez attentivement ce document avant d'utiliser I'appareil. L'appareil n'est pas
destiné a étre utilisé par des enfants de moins de 14 ans ou par des personnes
aux capacités physiques, mentales ou intellectuelles réduites si elles n'ont pas
acquis une expérience ou une connaissance suffisante de son fonctionnement,
et si elles ne sont pas sous la surveillance d'une personne responsable de leur
sécurité. Il est interdit d'utiliser I'appareil a I'extérieur. L'appareil est destiné a
un usage domestique uniquement, sur des surfaces séches. N'utilisez l'appareil
qu'avec des mains séches. Avant de charger I'aspirateur, assurez-vous que la
tension et la fréquence nominales spécifiées dans les données techniques
correspondent aux parameétres du réseau électrique. Assurez-vous que le cable
d'alimentation n'est pas tordu, plié, pincé ou en contact avec des objets chauds
ou des sources de chaleur. Pour remplacer un cordon endommagé, contactez
le fabricant, un centre de service agréé ou une personne qualifiée afin d'éviter
les situations dangereuses. N'utilisez que le cable de charge fourni pour
charger l'appareil. Ne placez pas |'appareil dans des endroits d'ou il pourrait
tomber. Ne placez rien sur l'aspirateur. N'utilisez pas l'appareil s'il est
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endommagé ou s'il est tombé dans I'eau. Ne démontez pas et ne réparez pas
l'appareil vous-méme. Les réparations doivent étre effectuées par un
technicien qualifié dans un centre de service agréé. N'utilisez que des
accessoires, des consommables et/ou des piéces de rechange d'origine et
recommandés par le fabricant. Ne laissez pas l'appareil allumé sans
surveillance. Tenez les animaux domestiques a I'écart de I'appareil lorsqu'il est
en marche. Il est interdit d'effectuer un nettoyage humide sur de la moquette.
Pour un fonctionnement programmeé, l'aspirateur doit étre chargé et allumé
tout le temps. On ne peut changer des modes d'aspiration et des niveaux de
débit d'eau qu'en utilisant la commande a distance. Nettoyez le réservoir a
poussiére aprés chaque utilisation de I'aspirateur. N'utilisez pas de détergents
chimiques ou agressifs, de pates abrasives, d'acides, de solvants ou d'éponges
métalliques pour le nettoyage de I'appareil et accessoires. Evitez la décharge
profonde de la batterie. Chargez la batterie au moins une fois tous les 2 ou 3
mois si I'appareil n'est pas utilisé pendant une longue période. Ne laissez pas
les enfants utiliser I'appareil et/ou jouer avec lui. Pour la description détaillée
de |'appareil, de ses modes et de ses fonctions, conseillez le manuel d'utilisation
complet, disponible en téléchargement sur aeno.com/documents.

Etats de l'indicateur LED

Couleur | Etat Description
Blanc * Il clignote L'appareil est en charge
Il s'allume L'appareil est complétement chargé ou le
nettoyage a commencé
Bleu Clignote En attente de l'activation de [I'appareil dans
lentement l'application
Clignote Le processus d'activation de I'appareil dans
rapidement | I'application a commencé
Il s'allume Le processus d'activation de I'appareil dans
l'application est terminé
Violet Il clignote L'appareil retourne a la base de chargement
Il s'allume L'appareil est déchargé
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Couleur | Etat Description
Rouge Il clignote Erreur de I'appareil. Veuillez consulter le manuel
d'utilisation complet sur aeno.com/documents ou
contacter un centre de service agréé.

L'indicateur n'est pas | L'appareil est en mode veille ou éteint

allumé
* La couleur deviendra bleue une fois connecté a un réseau Wi-Fi.
Fonctions des boutons

Action [ Description

Bouton « Marche/Arrét »

Appuyer et maintenir [ Allumer ou éteindre l'appareil
Appuyer une fois | Démarrer ou arréter le nettoyage
Bouton « Base »

Appuyer une fois [ Retourner a la base de chargement

Préparation a I'utilisation (fig. C)

1. Ouvrez I'emballage et retirez I'appareil et les accessoires.

2. Retirez tous les matériaux d'emballage, le film protecteur et les bouchons

des cotés de l'aspirateur (fig. C-1).

Fixez la brosse latérale (fig. C-2).

Placez la base de chargement sur une surface plane, stable et horizontale,

comme indiqué ala fig. C-3, et connectez la base a l'alimentation électrique :

insérer le connecteur du cable d'alimentation dans le port de la base et la
fiche dans une prise de courant.

. Placez I'aspirateur sur la base de chargement en reliant les contacts de
chargement de l'aspirateur aux contacts de la base (fig. C-4) : I'indicateur
LED clignotera en blanc et le chargement commencera. Lorsque la charge
est terminée, l'indicateur s'allume en blanc de fagon continue.

Note. La premiére charge dure jusqu'a 6,5 heures.

Controéle manuel

ATTENTION ! Retirez tous les objets dangereux du sol avant d'utiliser

l'aspirateur (voir « Restrictions et avertissements »), les cables d'alimentation,

les objets de valeur.

NS
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Appuyez sur le bouton « Marche/Arrét » pendant 3 secondes pour allumer

l'appareil. L'aspirateur se met en mode veille. Sélectionnez le type de

nettoyage.

Nettoyage sec. Appuyez une fois sur le bouton « Marche/Arrét » pour lancer le

nettoyage.

Nettoyage sec et humide. Suivez les étapes ci-dessous pour lancer le

nettoyage sec et humide:

1. Retirez le réservoir 2 en1de l'aspirateur (fig. D-1).

2. Remplissez le réservoir d'eau avec de I'eau purifiée jusqu'au moins 2/3 de
son volume (fig. D-2).

3. Fixezlacouverture entissu sur le module. Fixez le module avec la couverture

sur le réservoir (fig. D-3).

Réinsérez le réservoir dans l'aspirateur (fig. D-4).

Lancez le nettoyage en appuyant une fois sur le bouton « Marche/Arrét ».

Note. On peut interrompre le nettoyage en appuyant a nouveau sur le

bouton « Marche/Arrét ». Si aucune action n'est effectuée pendant

10 minutes, Iasplrateur passe en mode veille et tous les indicateurs

s'éteignent. Appuyez a nouveau sur le bouton « Marche/Arrét » pour

reprendre le nettoyage.

Note. L'aspirateur retourne automatiquement a la base de chargement

lorsque le nettoyage est terminé et lorsque la batterie est faible. Aprés le

chargement, l'aspirateur reprend le nettoyage a l'endroit ou il a été

interrompu.

Connexion de l'appareil a I'application

Note. Il est recommandé de rester aussi prés que possible de I'aspirateur et, si

possible, du routeur Wi-Fi lorsque |'appareil établit la connexion a I'application.

[LEN

1. Branchez la base de chargement.

2. Placez l'aspirateur sur la base de chargement en reliant les contacts de
l'aspirateur aux contacts de la base (fig. C-4).

3. Connectez le smartphone au réseau Wi-Fi (2,4 GHz).

4. Téléchargez l'application mobile AENO sur Google Play ou App Store et

créez un nouveau compte ou connectez-vous a votre compte utilisateur.
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. Sur |'écran principal de I'application, appuyez sur « Ajouter un appareil ». Si
vous avez déja des appareils connectés a I'application, appuyez sur « +» dans
le coin supérieur droit et sélectionnez « Ajouter un appareil ».

Note. Si le systéme vous invite a activer des fonctions sur votre smartphone,
suivez les conseils qui y sont donnés.

6. Dans la fenétre qui s'ouvre, sélectionnez la catégorie « Aspirateur ».

7. Saisissez le nom et le mot de passe de votre réseau Wi-Fi s'ils ne s'affichent
pas automatiquement. Appuyez sur « Suivant ».

8. Appuyez sur le bouton « Base » de l'aspirateur et maintenez-le enfoncé
jusqu'a ce que l'indicateur LED clignote en bleu.

9. Dans l'application, cochez la case a cété de « Confirmer » et appuyez sur

«Suivant ».
10.Connectez votre smartphone a un point d'accés Wi-Fi nommmé « Smart Life —
XXXX ». Retournez dans l'application et appuyez sur « Connecter ».
Attendez que I'écran « Recherche automatique » s'affiche et que le message
« Appareils ajoutés avec succés :1» apparaisse. Appuyez sur « Terminé ».
Note. Si la connexion a l'application échoue, vérifiez les paramétres du
routeur Wi-Fi sur aeno.com/router-help et reconnectez-vous.
Pour plus d'informations sur le contréle de l'appareil a distance via
l'application et les assistants vocaux, consultez le manuel d'utilisation
complet sur la page web aeno.com/documents.
Nettoyage et entretien (fig. E)
ATTENTION ! Ne laissez pas la brosse a rouleau et le filtre HEPA entrer en
contact avec de I'eau.
Débranchez 'appareil avant de le nettoyer.
. Retirez le réservoir2en1de I’ asplrateur (fig. E-1).
. Versez le liquide restant du réservoir a eau (fig. E-2).
. Secouez le contenu du réservoir a poussiére dans la poubelle (fig. E-3).
. Retirez les débris du filtre HEPA et du pré-filtre a I'aide d'une brosse ou d'un
chiffon sec (fig. E-4).
Retirez la brosse latérale et la couverture entissu de I'aspirateur et rincez-les
a l'eau tiede (fig. E-5).
Retirez les cheveux et les débris de la brosse a rouleau a l'aide de la brosse
d'entretien de l'aspirateur (incluse) (fig. E-6).

m
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Laissez sécher les accessoires a |'écart des appareils de chauffage. Assurez-vous
que toutes les parties des accessoires ainsi que les buses et les brosses sont
complétement seches avant de les réinstaller.

Dépannage

L'aspirateur ne se recharge pas. Causes possibles:la pnse est défectueuse ;
la base de chargement n'est pas connectée au réseau électrique ; Ies
contacts de la base et/ou de I'aspirateur sont sales. Solution : vérifiez la prise
en y branchant un autre appareil ; si nécessaire, branchez le cable
d'alimentation sur une bonne prise ; vérifiez la connexion du cable
d'alimentation a la base et au réseau électrique ; essuyez les contacts avec
un chiffon doux et sec.

L'aspirateur retourne a la base jusqu'a ce que le nettoyage soit terminé.
Cause possible : la charge de la batterie est inférieure a 20 %. Solution : chargez
|'aspirateur.

La puissance d'aspiration a diminué. Causes possibles : le réservoir a
poussiére est plein ; la brosse a rouleau est bouchée. Solution : nettoyez le
réservoir a poussiére et/ou la brosse a rouleau.

ATTENTION ! Si aucune des méthodes proposées ne permet de résoudre le
probléme, contactez le fournisseur ou un centre de service agréé. Ne démontez
pas l'appareil et ne tentez pas de le réparer vous-méme.

ASBISC se réserve le droit de modifier I'appareil et d'apporter des changements et des ajouts a ce
document sans notification préalable aux utilisateurs. Cet appareil répond aux exigences de
sécurité applicables. La date de fabrication est indiquée sur l'emballage.

La période de garantie et la durée de vie du produit sont de 2 ans a compter de la date de vente
au détail du produit. Informations sur le fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 410], Limassol, Cyprus (Chypre). Tél. : +48732080077, e-mail : info@asbiscom,
asbiscom. Fabriqué en Chine. Toutes les marques &t marques commercial
mentionnées dans le présent document sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.

Des informations actualisées et une description détaillée de 'appareil, ainsi que des instructions
de connexion, des certificats, des informations sur les entreprises acceptant les revendications de
qualité et les garanties, peuvent étre téléchargées 2 I'adresse aeno.

DECLARATION DE CONFORMITE SIMPLIFIEE. ASBISC déclare par le présent document que
l'appareil est conforme a la directive 2014/53/Eu Le texte complet de la déclaration UE de
conformité disponible I'adresse internet suivante:
aeno. comluserflIes/flIeS/CemflcateS/CE/RCIS RC8S.pdf.

Directive RoHS. L'appareil est conforme aux exigences de la Directive RoHS 20T1/65/EU sur la
restriction des substances dangereuses, y compris les exigences de |a Directive RoHS 2015/863/EU.
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m Robot usisavaé AENO™ je kucanski uredaj namijenjen automatskom
¢isc¢enju prostorija.
Modeli: ARCO007S (crni), ARCO008S (bijeli).
Specifikacije
Robot usisivaé. Ulazni parametri: 19 V (DC), 1.0 A, 19.0 W (najvise). Baterija: Li-
ion, ugradena, 14.4 V, 5200 mAh. Nazivna snaga: 60.0 W. Wi-Fi frekvencija:
2,4 GHz. Snaga emitiranja: +13 dBm /19.95 mW. Vrijeme punjenja: do 55 sati.
Vrijeme rada nakon potpunog punjenja: do 240 min. Funkcionalne znacajke:
4 nacina usisavanja (do 4 kPa), 3 razine dovoda vode. Povrsina ciséenja:
<300 m?2 Vrsta Ciscenja: suho, mokro. Kontejner 2-u-1: 300 ml (sakuplja¢
prasine), 300 ml (spremnik za vodu). Maksimalna visina prepreke koju uredaj
zadano moze savladati: 20 mm. Razina buke (na udaljenosti od 1 m): < 68 dB.
HEPA filter: klasa H12; rok korisne uporabe - do 150 sati rada. Upravljanje: ru¢no,
daljinsko (AENO aplikacija, glasovni pomocnici). Dimenzije (promjer x visina):
350x98 mm. Materijal kucista: ABS plastika, staklo. Uvjeti koristenja:
temperatura 0..+45 °C, relativna vlaznost < 90 % (bez kondenzacije). Uvjeti
skladistenja: temperatura 0..+70 °C, relativha vlaznost < 90 % (bez
kondenzacije).
Stanica za punjenje. Ulazni parametri: 100-240 V (AC), 50/60 Hz, 1.0 A. Izlazni
parametri: 19 V (DC), 1.0 A, 19,0 W (najvise). Duljina kabela za napajanje: 1,2 m.
Vrsta utikaca: C.
Paket isporuke (slika A)
A-1-robot usisava¢, A-2 - stanica za punjenje, A-3 — kontejner 2-u-1, A-4 - modul
za platnenu krpu, A-5 - platnena krpa (2 kom.), A-6 - bo¢na cetka (2 kom.),
A-7 - valjkasta Cetka, A-8 - HEPA filter (2 kom.), A-9 — predfiltar, A-10 - strujni
kabel, A-11 - Cetka za odrzavanje usisavaca, kratki korisnicki vodic.
T Akd imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca prilikom koristenja AENO uredaja, !
kontaktirajte podrsku putem e-poste na: support@aeno.com ili u online :
chatu na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomodi da A
| rijesSiteproblem kako ne biste gubilii vrijeme da se ponovo vracate u
prodavmcu |
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Elementi uredaja i pribor (slika B)

B-1-tipka "Stanica", B-2 - tipka "Start/Stop", B-3 - LED indikator, B-4 - prikljucci
za punjenje stanici, B-5 - prikljucci za punjenje robota usisavaca, B-6 — bocna
Cetka.

Ograniéenja i upozorenja

POZOR! Usisava¢ nije namijenjen za skupljanje prasine i otpada nastalih
prilikom gradevinskih radova. Prije uporabe usisavaca uklonite s poda sve
opasne predmete, zapaljive, eksplozivne, otrovne i/ili hlapljive tvari, dimne i/ili
goruce materijale, ostre predmete i tekucine.

POZOR! Tamna podrucja na podu mozda nece reflektirati zrake infracrvenog
svjetla koje Salju senzori visine i usisavac ¢e ih percipirati kao prepreku.
POZOR! Spremnik za vodu punite samo proc¢is¢éenom vodom. Nemojte dodavati
mirise, deterdzente, alkohole ili vru¢u vodu u spremnik.

Obvezno procitajte ovaj dokument prije koristenja uredaja. Ovaj uredaj nije
namijenjen za koristenje od strane djece mlade od 14 godina ili osoba sa
smanjenim fizickim, mentalnim ili dusevnim sposobnostima, osim ako imaju
dovoljno iskustva i znanja o tome kako koristiti uredaj i ako su pod nadzorom
osobe odgovorne za sigurnost. Koristenje uredaja na otvorenom je zabranjeno.
Uredaj je namijenjen za uporabu u domacinstvu, samo na suhim povrinama.
Uredaj dodirujte samo suhim rukama. Prije punjenja usisavaca provjerite
odgovaraju li nazivni napon i frekvencija navedeni u tehni¢kim podacima
parametrima napajanja. Uvjerite se da strujni kabel nije uvrnut, savijen,
prikljesten necim, te da nije u dodiru s vru¢im predmetima ili izvorima topline.
Kako biste izbjegli opasne situacije, za zamjenu ostecenog kabela obratite se
proizvodacu, ovlastenom servisnom centru ili odgovarajuce kvalificiranoj osobi.
Za punjenje uredaja koristite samo punjacki kabel koji je uklju¢en u opseg
isporuke. Nemojte staviti uredaj na mjesta gdje bi mogao pasti. Ne stavite nista
na usisavac. Ne koristite uredaj koji je ostecen ili je na neki nacin bio u vodi.
Nemojte sami rastavljati niti popravijati uredaj. Popravke treba obavljati
kvalificirani tehnicar iz oviastenog servisnog centra. Koristite samo originalni
pribor, potrosni materijal i/ili rezervne dijelove koje preporu€uje proizvodac. Ne
ostavljajte ukljuceni uredaj bez nadzora. Drzite kucne ljubimce podalje od
uredaja koji radi. Nemojte pokretati mokro cis¢enje na tepisima. Da bi radio
prema rasporedu, usisavac treba biti uvijek uklju¢en i napunjen. Prebacivanje
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naéina usisavanja i razine dovoda vode dostupno je samo s daljinskim
upravljaéem. Ispraznite sakuplja¢ prasine nakon svake uporabe usisavaca.
Nemojte koristiti kemijske ili agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode
koji sadrze kiseline i otapala ili metalne spuzve za Cis¢enje uredaja i pribora.
Izbjegavajte duboko praznjenje baterije. Ako uredaj ne koristite dulje vrijeme,
punite bateriju barem jednom svaka 2-3 mjeseca. Ne dopustajte da djeca
koriste i/ili se igraju s uredajem. Detaljan opis uredaja, njegovih nacina rada i
funkcija mozete pronaéi u punom korisnickom priru¢niku, dostupnom za
preuzimanje na aeno.com/documents.

Stanja LED indikatora

Boja Status Opis
Bijeli * Trepée Uredaj se puni
Svijetli Uredaj je potpuno napunjen ili je pokrenuto
Cis¢enje
Plava Trepée Ceka se aktivacija uredaja u aplikaciji
polako
Trepce brzo | Proces aktivacije uredaja u aplikaciji je zapoceo
Svijetli Proces aktivacije uredaja u aplikaciji je zavrsen
ljubicica | Trepce Uredaj se vraca na bazu da se napuni
Svijetli Uredaj je ispraznjen
Crveno Trepée Greska uredaja. Pogledajte komplenti korisnicki
priru¢nik na aeno.com/documents ili javite se
ovlastenom servisnom centru
Indikator ne svijetli Uredaj je u stanju mirovanja ili je iskljucen
*Povezivanjem na Wi-Fi mrezu boja se promijeni u plavu.
Funkcije tipki
Manipulacija [ Opis
Tipka "Start/Stop"
Drzite pritisnuto [ Ukljugivanje ili iskljuéivanje uredaja
Pritisnite jednom | Pokretanje ili pauziranje ¢iséenja
Tipka "Stanica"
Pritisnite jednom [ Povratak na stanicu za punjenje
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Priprema za koristenje (slika C)

Otvorite pakiranje i izvadite uredaj i dodatke.

. Uklonite sav materijal za pakiranje, zastitnu foliju i C¢epove bocnih strana

usisavaca (slika C-1).

Pri¢vrstite bocnu cetku (slika C-2).

Postavite stanicu za punjenje na ravnu, stabilnu, vodoravnu povrsinu kao sto

je prikazano na slici C-3 i spojite stanicu za punjenje: umetnite konektor

strujnog kabela u prikljuc¢ak na stanici, a utika¢ utaknite u uticnicu.

. Postavite usisavac¢ na stanicu za punjenje tako da poravnajte prikljucke na
usisavacu s priklju¢cima na stanici (slika C-4): LED indikator ¢e treperiti bijelo i
punjenje ¢e zapoceti. Nakon &to je punjenje zavrseno, indikator e ostati bijeli.
Napomena. Prvo punjenje traje do 6,5 sati.

Ruéna upravljanje

POZOR! Prije uporabe usisavaca uklonite s poda sve opasne predmete (v.

"Ograniéenja i upozorenja"), strujne kabele, dragocjenosti.

Pritisnite i drzite tipku "Start/Stop" 3 sekunde za kIJuclvanJe uredaja. Usisivac

ce prijeciu stanJe pripravnosti. Odaberite vrstu ¢iséenja:

cenje. PrltlsmteJednom tipku "Start/Stop" da se ¢iscenje pokrene.

Suho i mokro &iséenje. Za pocetak suhog i mokrog ¢iscenja slijedite ove

korake:

1. Uklonite kontejner 2-u-1iz usisavaca (slika D-1).

2. Napunite spremnik za vodu pro¢iséenom vodom do najmanje 2/3 volumena

(slika D-2).

3. Navlacite platnenu krpu na modul. Pri¢vrstite modul za platnenu krpu na

kontejner (slika D-3).

Umetnite kontejner natrag u kuciste usisavaca (slika D-4).

Zapocnite ¢iséenje jednim pritiskom na tipku "Start/Stop".

Napomena. Cii¢enje mozete prekinuti ponovnim pritiskom na tipku

"Start/Stop". Ako nista ne ucinite u roku od 10 min, usisivac se prebaci u na¢in

mirovanja, svi indikatori se ugase. Za nastavak cis¢enja ponovno pritisnite

tipku "Start/Stop".

Napomena. Usisaval se automatski vraca na stanicu za punjenje po

zavrsetku ciscenja ili kad se baterija isprazni. Nakon punjenja usisavac

nastavlja ¢is¢enje od mjesta na kojem je prekinuto.

INIIINES
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Povezivanje uredaja s aplikacijom
Napomena. Prilikom povezivanja uredaja s aplikacijom preporuca se da se
nalazite Sto blize usisavacu i, ako je moguce, Wi-Fi usmjerivacu.

1. Spojite stanicu za punjenje na elektricnu mrezu.

2. Postavite usisavac¢ na stanicu za punjenje tako da poravnajte priklju¢ke na
usisavacu s prikljuécima na stanici (slika C-4).

3. Povezite svoj pametnitelefon s Wi-Fi mrezom (2,4 GHz).

4. Preuzmite AENO mobilnu aplikaciju s Google Play ili App Store i registrirajte
novi racun ili se prijavite na postojeci korisnicki racun.

5. Na glavnom zaslonu aplikacije dodirnite "Dodaj uredaj'. Ako veé imate
uredaje povezane s aplikacijom, kliknite na "+" u gornjem desnom kutu i
odaberite "Dodaj uredaj".

Napomena. Ako se prikazu zahtjevi sustava za omogucavanje bilo koje
funkcije na vasem pametnom telefonu, slijedite tamo navedene upute.

6. U prozoru kaoji se otvori odaberite kategoriju "Usisivac".

7. Unesite naziv i lozinku vase Wi-Fi mreze ako se ne popune automatski.
Kliknite "Dalje".

8. Pritisnite i drzite tipku "Stanica" na usisavacu dok LED indikator ne pocne
treperiti plavo.

9. U aplikaciji oznacite kucicu pored "Potvrdi" i kliknite "Dalje".

10.Povezite svoj pametni telefon na Wi-Fi pristupnu to¢ku pod nazivom
"Smart Life - XXXX". Vratite se na aplikaciju i kliknite na "Povezi".

Pricekajte da se prikaze zaslon za automatsko pretrazivanje i poruka
"Uspjesno dodani uredaji: 1". Kliknite "Gotovo".

Napomena. Ako povezivanje s aplikacijom ne uspije, provjerite postavke Wi-
Fi usmjerivaca na aeno.com/router-help i pokusajte se ponovno povezati.
Za daljinsko upravljanje uredajem putem aplikacije, kao i glasovne
pomocnike, pogledajte potpuni korisnicki priru¢nik na
aeno.com/documents.

Ciscéenje i odrzavanje (slika E)

POZOR! Ne dopustite da valjkasta ¢etka ili HEPA filter dodu u kontakt s vodom.
1. Prije ¢is¢enja iskljucite uredaj iz struje.

2. Uklonite kontejner 2-u-1iz usisavaca (slika E-1).

3. Izlijte svu preostalu tekucinu iz spremnika za vodu (slika E-2).

m
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4. Ispraznite sadrzaj sakupljaca prasine u kantu za smece (slika E-3).

5. Uklonite ostatke s HEPA filtra i predfiltra suhom cetkom ili krpom (slika E-4).

6. Skinite bo¢nu cetku i platnenu krpu s usisavaca i operite toplom vodom
(slika E-5).

7. Uklonite dlake i smece s valjkaste ¢etke pomocu Cetke za Cisc¢enje usisavaca
(prilaze se) (slika E-6).

Svi dijelovi susite Sto dalje od grijacih uredaja. Prije ponovnog stavljanja

provjerite jesu li svi dijelovi komponenti, kao i dodaci i cetke potpuno suhi.

otklamame eventualnih gresaka

« U aé se ne puni. Mogudi uzroci: utiénica nije napajena; stanica za
punjenje nije priklju¢ena na elektricnu mrezu; prikljuéci na stanici ifili
usisavaCu su  one eni. RjeSenje: provjerite ispravnost uti¢nice
povezivanjem drugog uredaja, ako je potrebno, prikljucite strujni kabel u
ispravnu uti¢nicu; provjerite spoj strujnog kabela sa stanicom i elektricnom
mrezom,; obrisite prikljucke suhom mekom krpom.

* Usisavaé se vra¢a na stanicu premda &iSéenje jos nije zavrieno. Mogudi
uzrok: napunjenost baterije je manja od 20 %. RjeSenje: napunite usisavac.

« Usisna snaga se smanjila. Moguci uzroci: sakuplja¢ prasine je pun; valjkasta
Cetka je zaCepljena. RjeSenje: ocistite sakuplja¢ prasine i/ili valjkastu ¢etku.

POZOR! Ako nijedna od mavedenih opcija ne pomogne rijesiti problem,

obratite se svom dobavljacu ili ovlastenom servisnom centru. Nemojte

rastavljati uredaj niti ne pokusavajte da ga sami popravite.

ASBISC zadrzava pravo da modificira uredaj i da unosi \zmjer\e i dopune u ovaj dokument bez
prethodne najave za korisnike. Ovaj uredaj u skladu je

Datum proizvodnje v. na ambalazi. Jamstveni i uporabm rok su 2 godine od datuma prodaje
proizvoda preko maloprodaje. Podaci o proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios
Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Cipar). Tel.: +48732080077, e-posta: info@asbis.com, asbis.com.
Proizvedeno u Kini. Svi zaatitni znakovi i trgovacki nazivi koji se ovdje spominju viasni&tvo su
njihovih viasnika. Aktualne informacije i detaljan opis uredaja, kao i upute za povezivanje,
certifikate, informacije o druitvima koja primaju reklamacije glede kvaliteta i pruzaju jamstvo,
dostupni su za preuzimanje na aeno.com/documents.

POJEDNOSTAVLIENA IZJAVA O SUKLADNOSTI. Ovime ASBISC izjavijuje da je uredaj u skladu as
Smijernicom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU Izjave o sukladnosti moze se naci na sliedecoj web adresi:

E/RC7S-RC8S.pdf.

Smijemica RoHS. Uredaj je u skladu sa zahtjevima RoHS Smijernice 2011/65/EU o ograni¢enju
opasnih tvari, ukljucujuci zahtjeve RoHS Smjernice 2015/863/EU.
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BTN Az AENO™ robotporszivé egy haztartasi készilék, amelyet a helyiségek
automatikus takaritasara terveztek.

Modellek: ARCO007S (fekete), ARCOOO8S (fehér).

Miiszaki adatok

Robotporszivé. Bemeneti paraméterek: 19 V (DC); 1,0 A; 190 W (max.).
Akkumulator: litium-ion nem cserélhetd; 14,4 V; 5200 mAh. Névleges
teljesitmény: 60,0 W. Wi-Fi frekvencia: 2,4 GHz. Sugarzasi teljesitmény:
+13dBm /19,95 mW. Téltési idé: legfeljebb 5,5 h. Mikédési idé teljes feltsltés
utan: legfeliebb 240 perc. Funkcionalis jellemzék: 4 szivasi méd (4 kPa),
3 vizellatasi szint. Tisztitasi teralet: < 300m?2 Tisztitas tipusa: szaraz, nedves. 2 az
1-ben tartaly: 300 ml (porgyUjté), 300 ml (viztartaly). A leklzdendé akadaly
maximalis magassaga: 20 mm. Zajszint (1 m tavolsagban): < 68 dB. HEPA sziré:
H12 osztaly; hasznos élettartam - legfeljebb 150 Uzemora. Vezérlés: kézi,
tavvezérlés (AENO alkalmazas, hangalapu asszisztensek). Méret (atmérd x
magassag): 350x98 mm. Készulékhaz anyaga: ABS muanyag, Uveg.
Uzemeltetési feltételek: hémérséklet 0..+45 °C, relativ paratartalom < 90 %
(kondenzacié nélkul). Tarolasi feltételek: hémérséklet 0..+70 °C, relativ
paratartalom < 90 % (kondenzacioé nélkul).

Toélébazis Bemeneti paraméterek: 100-240 V (AC); 50/60 Hz; 1,0 A. Kimeneti
paraméterek:19V (DC); 1,0 A;19,0 W (max). Tapkabel hossza: 12 m. Dugé tipusa: C.
Ellatasi csomag (A abra)

A-1 - robotporszivé, A-2 - toltébazis, A-3 - 2 az 1-ben tartaly, A-4 - szbvetborito
modul, A-5 - ruhafedél (2 db), A-6 - oldalkefe (2 db), A-7 - hengerkefe,
A-8 - HEPA szUré (2 db), A-9 - elészlird, A-10 — haldzati kabel, A-11 - porszivo
karbantart6 kefe, gyors Uzembe helyezési Gtmutaté.

I Ha barmilyen kérdése vagy nehézsége merul fel az AENO készulék 1
I hasznalataval kapcsolatban, kérjuk, Iépjen kapcsolatba az Ugyfélszolgalattal |
I'a support@aeno.com e-mail cimen vagy az aeno.com/service-and- !
!warranty online chaten. A szakemberek segitenek a problémak '
: rendezésében, igy nem kell idét és energiat pazarolnia a boltok:
felkeresésére.
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Készhlé és tartozékok (B abra)

B-1 - ,Bazis" gomb, B-2 - ,Start/Stop” gomb, B-3 - LED mutaté, B-4 - a bazis
toltéérintkezdi, B-5 — a robotporszivé toltéérintkezdi, B-6 — oldalkefe.
Korlatozasok és fig ésel
FIGYELEM! A porszivot nem arra tervezték, hogy felszedje az épitési
munkakbol szarmazé port és tormeléket. A készulék Uzemeltetése elétt
tavolitson el minden veszélyes targyat, gyulékony, robbanasveszélyes,
mérgezé és/vagy illékony anyagot, fustolé és/vagy égé anyagot, éles targyat,
folyadékot a padlérdl.

FIGYELEM! A padlé sotét terlletei nem feltétlendl verik vissza a
magassagkulonbség érzékeldk altal kuldoétt infravoros fénysugarakat, és a
porszivéd akadalyként fogja érzékelni dket.

FIGYELEM! A viztartaly feltoltésekor csak tisztitott vizet hasznaljon. Ne adjon
illatanyagokat, mosdszereket, alkoholokat, forré vizet a viztartaly.

A készulék Uzemeltetését elétt figyelmesen olvassa el ezt a dokumentumot. A
készuléket 14 év alatti gyermekek, illetve csokkent fizikai, szellemi vagy értelmi
képességl személyek nem hasznalhatjdk, ha nem rendelkeznek kelld
tapasztalattal vagy ismeretekkel a készulék mikodésérdl, és ha nem allnak a
biztonsagukért felelés személy fellgyelete alatt. Ne hasznalja a készuléket
kultéren. A készuléket kizardlag haztartasi hasznalatra, szaraz feltleten torténd
hasznalatra szanjak. A készuléket csak szaraz kézzel kezelje. A porszivé toltése
elétt gyézodjon meg arrdl, hogy a muiszaki adatokban megadott névieges
feszlltség és frekvencia megfelelnek az elektromos halézat paramétereinek.
Gy6z6djon meg réla, hogy a haldzati kabel nincs megcsavarodva, elgorbulve,
becsipddve, vagy forrd targyakkal vagy héforrasokkal érintkezve. A sérult kabel
cseréje érdekében, a veszélyes helyzetek elkertlése végett, kérjuk, forduljon a
gyartéhoz, egy hivatalos szervizkdzponthoz vagy egy megfelelé képesitéssel
rendelkezé szakemberhez. A készUlék téltéséhez csak a mellékelt toltékabelt
haszndlja. Ne helyezze a készuléket olyan helyre, ahonnan leeshet. Ne
helyezzen vagy tegyen semmit a porszivd tetejére. Ne hasznaljon olyan
készuléket, amely sérult vagy vizben volt. Ne szerelje szét vagy javitsa meg a
készuléket sajat maga. A javitast csak szakképzett szakember végezheti el egy
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hivatalos szervizkdzpontban. Csak eredeti és a gyarto altal ajanlott tartozékokat,
fogydeszkdzdket és/vagy potalkatrészeket haszndljon. Ne hagyja a készuléket
bekapcsolva felugyelet nélkul. Tartsa tavol a haziallatokat a készuléktél, amikor
az Uzemben van. Szényegpadlon ne végezzen nedves tisztitast. A tervszerl
mukoédéshez a porszivot mindig be kell kapcsolni és fel kell télteni. A szivasi
moédok és a vizellatasi szintek valtdsa csak taviranyitéval lehetséges. A
porgyUjté tartdly a porszivd minden egyes hasznalata utan tisztitsa ki. A
készulék és tartozékai tisztitdsahoz ne hasznaljon kémiai és agressziv
tisztitoszereket, suUrold pasztakat, savakat és olddszereket tartalmazoé
termékeket vagy fémszivacsokat. Kerllje az akkumuldator mélykistlését.
Hosszl Uzemeltetési szlinet esetén toltse fel az akkumulatort legaldbb 1
alkalommal 2-3 hénaponként a készuléken. Ne engedje, hogy gyermekek
hasznaljak és/vagy jatsszanak a készllékkel. A készulék részletes leirasat,
Uzemmadjait és funkcidit megtalalja a teljes Uzemeltetési dtmutatoban, amely
letdlthet6 az aeno.com/documents weboldalon.

LED mutaté allapotok

Szin Allapot Leiras
Fehér* Villog A készulék toltédik
Vilagit A készulék teljesen feltoltédott, vagy megkezdédott a
tisztitas
Kék Lassan Varakozas a készUlék aktivélasara az alkalmazasban
villog
Gyorsan | A készulék aktivalasi folyamata az alkalmazasban
villog elindult
Vilagit A készUlék aktivalasi folyamata az alkalmazasban
befejezédott
Lila Villog A készUlék visszatér az alapra, hogy téltse
Vilagit A készulék lemerlt
Piros Villog Készulék hiba. Kérjuk, olvassa el a teljes kezelési
Utmutatoét az aeno.com/documents weboldalon, vagy
forduljon hivatalos szervizkézponthoz.
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Szin [Allapot | Leiras
A mutaté nem | A készulék alvé tzemmadban vagy kikapcsolt
vilagit allapotban van
* Aszin kékre valtozik, ha Wi-Fi halozathoz csatlakozik.
Gombfunkciék
Akcid [ Leiras
»Start/Stop” gomb
Nyomja meg és tartsa A készUlék be- és kikapcsolasa
lenyomva
Nyomja meg egyszer Tisztitas elinditdsa vagy szUneteltetése
»Bazis” gomb
Nyomja meg egyszer \ Visszatérés a toltébazisra
U Itetésre valé felkésziilés (C abra)

N

Nyissa ki a csomagolast, és vegye ki a készuléket és a tartozékokat.

. Tavolitson el minden csomagoldéanyagot, védsféliat és dugdt a tisztitd
oldalardl (C-14abra).

3. Rogzitse az oldalkefét (C-2 abra).

4. Helyezze a toltébazist egy sima, stabil, vizszintes fellletre az C-3 abran
lathaté modon, és csatlakoztassa a bazist az elektromos halézathoz: dugja a
kabel dugdjat a bazison 1évé aljzatba, a dugdt pedig egy konnektorba.

5. Helyezze a porszivot a toltébazisra uGgy, hogy a porszivon [évd

toltéérintkezéket dsszekapcsolja a toltéalapon 1évé érintkezdkkel (C-4 dbra):
a LED mutaté fehéren villog, és a toltés megkezdédik. Ha a toltés
befejez6dott, a mutato folyamatosan fehéren vilagit.
Megjegyzés. Az elsé toltés legfeljebb 6,5 6rat vesz igénybe.
Kézi vezérlés
FIGYELEM! A porszivé hasznalata elétt tavolitson el minden veszélyes targyat a
padlordl  (lasd  ,Korlatozasok és figyelmeztetések”), haldzati kabelek,
értéktargyak.
A készllék bekapcsolasahoz tartsa lenyomva a ,Start/Stop” gombot
3 masodpercig. A porszivo készenléti Uzemmaddba fog kerulni. Valassza ki a
tisztitas tipusat:
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Vegytisztitas. A tisztitdas megkezdéséhez nyomja meg egyszer a ,Start/Stop”

gombot.

Szaraz és nedves tisztitas. Kovesse az alabbi Iépéseket a szdraz és nedves

tisztitds megkezdéséhez:

1. Vegye ki a 2 az 1-ben tartalyt a porszivo készulékhazbdl (D-1abra).

2. Toltse fel a viztartalyt tisztitott vizzel legalabb 2/3-ig (D-2 abra).

3. Rogzitse a szévet ruhafedét a modulhoz. Régzitse a modult a ruhafedéllel a

tartalyon (D-3 abra).

Helyezze vissza a tartalyt a porszivo készulékhazba (D-4 abra).

Inditsa el a tisztitast a ,Start/Stop” gomb egyszeri megnyomasaval.

Megjegyzés. A tisztitast a ,Start/Stop” gomb ismételt megnyomasaval

megszakithatja. Ha 10 percig nem térténik semmilyen muvelet, a porszivd

alvé Uzemmadba Iép, és minden mutatd kialszik. A tisztitas folytatasdhoz
nyomja meg ismét a ,Start/Stop” gombot.

Megjegyzés. A porszivé a tisztitas befejezése utan és az akkumulator

lemerulésekor automatikusan visszatér a toltébazisra. Toltés utan a porszivd

onnan folytatja a tisztitast, ahol megszakadt.

A készilék asa az alkall ashoz

Megjegyzés. Javasoljuk, hogy a lehetd legkézelebb maradjon a porszivohoz, és

ha lehetséges, a Wi-Fi routerhez, amig a készulék csatlakozik az alkalmazashoz.

1. Csatlakoztassa a toltobazisra az elektromos halézathoz.

2. Helyezze a porszivot a toltébazisra ugy, hogy a porszivo érintkezdit

6sszekapcsolja az bazis [évé érintkezdkkel (C-4 abra).

Csatlakoztassa az okostelefonjat egy Wi-Fi halézathoz (2,4 GHz).

Toltse le az AENO mobilalkalmazast a Google Play vagy az App Store

aruhazbol, és regisztraljon Uj fidkot, vagy jelentkezzen be felhasznaldi

fiokjaba.

. Az alkalmazas képernydjén koppintson az ,Eszkéz hozzaadasa” lehetéségre.
Ha mar vannak az alkalmazashoz csatlakoztatott eszkozei, kattintson a jobb
felsé sarokban lévé ,+" gombra, és valassza az ,Készulék hozzaadasa”
lehetéséget.

Megjegyzés. Ha a rendszer arra kéri, hogy kapcsolja be az okostelefon

[LEN

I

[0}

76 aeno.com/documents



valamelyik funkcigjat, kdvesse az utasitasokban szerepld ajanlasokat.

A megnyil6 ablakban valassza ki a ,Porszivd” kategdriat.

Adja meg a Wi-Fi haldzat nevét és jelszavat, ha azok nem jelennek meg

automatikusan. Kattintson a , Tovabb” gombra.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a porszivé ,Bazis” gombjat, amig a mutatd

mutaté kék szinnel villog.

Az alkalmazasban jeldlje be a ,Megerésités” négyzetet, majd kattintson a

,Tovabb"” gombra.

10. Csatlakoztassa okostelefonjat a ,Smart Life - XXXX" nevi Wi-Fi hotspothoz.
Menjen vissza az alkalmazashoz, és koppintson a ,Csatlakozas” gombra.

11. Varjon, amig megjelenik az ,Automatikus keresés" képernyé, és megjelenik
a ,Sikeresen hozzaadott eszkdzok: 1" lizenet. Kattintson ,Kész".
Megjegyzés. Ha az alkalmazashoz valoé csatlakozas nem sikerl, ellenérizze a
Wi-Fi router bellitasait az aeno.com/router-help oldalon, és csatlakozzon Ujra.
Az készulék tavoli vezérlése alkalmazason keresztul, valamint hangalapt
asszisztensekkel, a teljes Uzemeltetési Utmutatéban taldlhaté az
aeno.com/documents weboldalon.

Tisztitas és karbantartas (E dbra)

FIGYELEM! Ne engedje, hogy a hengerkefe és a HEPA szUré vizzel érintkezzen.

Tisztitas el6tt valassza le a készUléket az elektromos halézatbol.

. Vegye ki a 2 az1-ben tartalyt a porszivé készulékhazbdl (E-1abra).

. Ontse ki a maradék folyadékot a viztartalybdl (E-2 abra).

. Razza ki a porszivé porgyUjté tartalmat a szemetesbe (E-3 dbra).

. Tavolitsa el a HEPA szUrérél és az el6szlrérél a szennyezddéseket szaraz

kefével vagy ronggyal (E-4 abra).

Tavolitsa el a porszivordl az oldalkefét és a szovet ruhafedelét, majd oblitse

le meleg vizzel (E-5 abra).

Tavolitsa el a szdrszalakat és a tormeléket a hengerkeférdl a porszivd

apolokefével (az ellatasi csomagok tartalmazzak) (E-6 abra).

A tartozékokat hagyja megszaradni a fiitétestektdl tavol. Gyézodjon meg arrdl,

hogy a tartozékok minden része, valamint a fuvokak és kefék teljesen szarazak,

miel6tt visszaszerelné dket.

® No

©
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N
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Az esetleges meghibasodasok elharitasa

o A porszivé nem toltédik. Lehetséges okok: a aljzat hibas; a téltébazis nincs
csatlakoztatva a elektromos halézathoz; a bazis és/vagy a porszivé érintkezdi
piszkosak. Megoldas: ellenérizze az aljzat hibatlansagat, csatlakoztasson egy
masik eszkozt, ha szikséges, csatlakoztassa a halézati kabelt egy muikodd
aljzatba; ellendrizze a halozati kabel csatlakoztatdsat a basisra és az
elektromos halozathoz toroIJe Ie a kontaktusokat szaraz, puha ruhaval.

o A porszivé a ita j i az bazishoz Lehetséges ok: az
akkumulator toltottsége kevesebb, mint 20 %. Megoldas: toltse fel a porszivot.

o A szivasi teljesitmény csdkkent. Lehetséges okok: a porgyUjté megtelt; a
hengerkefe eltémaédétt. Megoldas: tisztitsa meg a porgyljtét és/vagy a
hengerkefét.

FIGYELEM! Ha a javasolt moddszerek egyike sem segit a probléma

megoldasaban, forduljon a szallitéjahoz vagy egy hivatalos szervizkdzponthoz.

Ne szedje szét a készuléket és ne probalja meg sajat maga megjavitani.

Az ASBISC fermtama ajogot a készUlék médositasara, valamint ajelen dokumentum modosnasara
és kiegészitésére a felhasznalok elézetes értesit nélkul. Ez

biztonsagi k' telményeknek. A gyartasi datumot lasd a csomagolason.

A garanciaidé és az élettartam a termék kiskereskedelmi értékesitésété| szamitott 2 év. A gyartd
adatai: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciprus).
Tel: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbiscom. Kinaban készilt. Minden itt emlitett
védjegy és védjegy a megfelel tulajdonosok tulajdonat képezi.

Naprakész informaciok és a készllék részletes leirasa, valamint a csatlakoztatasi utasitasok,
tanusitvanyok, a minségi kifogasokat és garanciakat elfogadé vallalatokra vonatkozé informaciok
let6ltheték az aeno.com/documents weboldalrol.

EGYSZERUSITETT MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT. Az ASBISC kijelenti, hogy a készulék megfelel
a2014/53/EU iranyelvnek. A teljes EU-megfeleldségi nyilatkozat a kévetkezd weboldalon érheté el:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC7S-RC8S.,

RoHS iranyelv. A készilék megfelel a 2011/65/EU RoHS Iranyelv karos anyagok korlatozasara
vonatkoz6 kévetelményeinek, beleértve a 2015/863/EU RoHS Iranyelv kdvetelményeit is.
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AENO™ nnpnun thnpbiljnup Yiigunuyh@ uwpp E, npp Gwhiuntiugwd Ewwpudpbtph
wiumfun dwppdwh hundwp:

Unnlijiitip. ARC0007S (ult), ARC0008S (uwhuwly):

Stutthjwlwh piniypwgptp

Onpmin thnpklny: Uninpughll wwpuidtnptipp. 19 40 (DC); 1,0 W; 19,0 dan (wnun.):
Uwipwlngp. jhphnd-hnbuyht ng updwlub; 14,4 J9; 5200 WU.d: Qhwhwunywd hqnpniayniip.

60,0 Jdan: Wi-Fi P, 2.4 G<g: ¢ Tl hqnpnipynilip. +13 ned /
19,95 ddw: Lhgpunnpiwd dundwbwlp. dhoge 5,5 duni: Lppy |hgpun|npnidhg htinn
wpfuwnwpuyht dunfwbiwyp. Thisl 240 pnuyt: Hnibyghnb ynLhbitipp
4 ttipdddwh ntidhd (Ghisk 4 YyMw), ¢ 4: Uwppdwl
wwpwdpp. < 300 ¥ Uwppdwb mbiuwlp. snp, }unﬁunl 2- [1 1-nud unﬁmhjﬁhp 300 O (thnpne
Ynunwljhy), 300 ) (9ph p\un) )b pupapnipyniip.
20 0d: Ui dut (1g Pl Ypw). < 68 nP: HEPA hpnp. HI2 nuuh;
G dundjtinp — wy; dhyle 150 dund: ¢ p. atinpny,

(AENO ): Quithup (t hod x

pupapnipnil). 350x98 i: fynipp. ABS wwywiljh: Sk i
fip 0...+45 °C, RynLip <90 % (wnwhg

funwgdwd):  Mwhdwd  wupdwbbtpp.  shpdwunh6wip  0...470  °C,  hwpwpbpului
funbunnipyniip <90 % (wnwihg funwgdwb):

Lhgpuynpiw@ pwqui: Ununpuyhll wupuidtnptipp. 100-240 J. (AC), 50/60 <g, 10,0 W:
Gpught wwpudtnptpp, 19 40 (DC); 1,0 W 19,0 dwn (wnunl.): <nuwblph dwynifup
tpuipnipyniip. 1,2 d: Tupngh whuwp. C:

Unwpiwh pnjwinulnipnibp (Ly. A)

A-1 — pnpnn thnptijnyy, A-2 - jhgpunpiwll puiqu, A-3 — 2-p l-nid Ynlunbbtip,
A-4 - gnpdjwdpt dwlunmpuyh dnnpny, A-5 - gnpdjwdpt dwunpuly (2 hun),
A-6 — ynnuyhti funquiiuy (2 hunn), A-7 — guubiughb funquituly, A-8 — HEPA $hpup (2 hwwn),
A9 —  bwpbwyud  dwppdwdh  $hpwp,  A-10 —  LEjwpwlub dwnih,
A-11 — tmptinujh fubiundph funquitily, oqunfnnh Juip6 nintignyg:

' Gpt AENO uwnph i htan hupgtin fud ndif fittp G0
! dwgly, puippnid Ghp Juugly wewlgnipyul dwnuynipjul htan' support@aeno.com
'bapnunn]  Yuud  aeno.com/service-and-warranty  Guyph  wngwilig  swunnud: !
! Uuuliwgtnbtipp Yoqlikl Qtq wwipgt nw, b Qtiq hwpluynp sh |hih dwdwbwy L g\uﬁp

| ? dwhuuly fuwbnip wigtybyme Yynwe o __ _______
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Uwpph wwpptipp b pununphgitipp (04. B)

B-1 — «Puiqu» Un6ul, B-2 — «Start/Stop» Un6uwl, B-3 — LED gmghy, B-4 — puiquyh
thgpuwnpiwiln Ynbunwlynbtp, B-5 — nnpnn thnpijnyh  hgpunjnpiwl  §nbuwljnbtp,
B-6 — Ynnuyhtt }unquﬂlml[:

wgnuiiitp

NFSULNFE-30FL: an;hL[mm B
nipwgpnid wnwpwgwd thnphlt I \unpp huwuptine hunfwip: Uwippp qnpbmpl[h[mg wnwy
ponp Junwb ynipuiun, wuyenL

pnLiunjnp W/und ghnnn Wynipbipp, dhuiugnn W/jud wypnn yniplipp, unip wnwpljwbtpp,
htinnybitipp:

NFBUWALAMI3NFL: <unnwljh dwdlnyph \Im[a Quipnn Gh b
pwpapnipjul ynnidhg n nyup fitipp W
thngtiynup npuwibp Ypbluih npuwtu unsplinnn:

ﬂl-Gll’l-Pﬂl-l}i’nﬂl-"u Qnh pwipp (ghtihu oqmmqnpbhn dhuyl dwppywd enip: Puph dhip dh

|t pnL Qtip, [Ywgnn f wnwp gnip:
Uwppll oguugnpdtinig wnwyg nipwnhp c\uﬁnpmghn wju \h\uumm[an[ah htin:  Uwippp
sEdhlsl 14 Guud Llwh jund duun]np
hupdwbnuninip)nil niitignn whawbg oqmmqnpcﬂmﬁ hunfwip, Gt ipwbp snilibh punwpup
thnpd Jund uwipph wt U Lt Gpwilp sk quinud hptitig
Rywl hunfwp whah huynnnipywib Gtppn: Wpglipnid & uwippp
npunud ti: Uwippp E dhuyl 4kl W, snp
Ypw I huniuxp Uwpph htin \u;}u\umhn dhuyl snp atinplipny:
Onptiljnyp h winwyg | m tipnud BpYud
Jwpnudp b pInLlp A bl byl lg]
: <twlLtip, np dwynifup snnpih, sdwph, sutimdyh npll pubing,

2Unlh wwp wnwpluibtiph lL php\Impjmﬁ wnpnipbitiph htan: Lowuwd jupp thnfuwphbbne
hunfwip njuitip unt

npulunnpnud niibignn wbdh™ Juwbquufnp hpunhGuljhg }umuunhh[m hunfwip: Uwppp
i hunfwp tip thuyf dtip dwynifup:
Uwppp dh nptip wybughuh nbintipnud, npntinhg wyh fupnn £ polaty: enptiynigh ypuw nghby Gh
nptip: Uh oquugnpdtip Yhwugwd fund oph dbp tinud uwippp: Uh mmmﬂnﬁu1mdhn umppp W
dh Ytpwhnpnglip wyb hbplnipnih: o, dp whwnp &
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L[nn\Ihg Oquuwugnpdtip dhuyh
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m Il robot aspirapolvere AENO™ & un dispositivo domestico progettato per la
pulizia automatica degli ambienti.

Modelli: ARCO007S (nero), ARCO008S (bianco).

Specifiche tecniche

Robot aspirapolvere. Parametri di ingresso: 19 V (DC); 1,0 A; 19,0 W (max.).
Batteria: agli ioni di litio non rimovibile; 14,4 V; 5200 mAh. Potenza nominale:
60,0 W. Frequenza Wi-Fi: 2,4 GHz. Potenza di emissione: +13 dBm /19,95 mW.
Tempo di ricarica: fino a 55 ore. Tempo di funzionamento dopo la carica
completa: fino a 240 min. Caratteristiche funzionali: 4 modalita di aspirazione
(fino a 4 kPa), 3 livelli di erogazione dell'acqua. Area di pulizia: < 300 m2 Tipo di
pulizia: a secco, a umido. Contenitore 2-in-1: 300 ml (serbatoio della polvere),
300 ml (serbatoio dell'acqua). Altezza massima dell'ostacolo da superare:
20 mm. Livello di rumore (a una distanza di1 m): < 68 dB. Filtro HEPA: classe
H12; durata utile fino a 150 ore di funzionamento. Controllo: manuale, remoto
(applicazione AENO, assistente vocale). Dimensioni (diametro x altezza):
350x98 mm. Materiale del corpo: plastica ABS, vetro. Condizioni operative:
temperatura O..+45 °C, umidita relativa < 90 % (senza condensa). Condizioni di
conservazione: temperatura 0..+70 °C, umidita relativa < 90 % (senza condensa).
Base di ricarica. Parametri di ingresso: 100-240 V (AC); 50/60 Hz 1,0 A.
Parametri di uscita: 19 V (DC); 1,0 A; 19,0 W (max.). Lunghezza del cavo di
alimentazione: 1,2 m. Tipo di spina: C.

Scopo di fornitura (fig. A)

A-1-robot aspirapolvere, A-2 - base di ricarica, A-3-contenitore 2in1, A-4— modulo
per panno, A-5 - panno (2 pezzi), A-6 — spazzola laterale (2 pezzi), A-7 - spazzola a
rullo, A-8 - filtro HEPA (2 pezzi), A-9 - prefiltro, A-10 - cavo di alimentazione,
A-11- spazzola per la manutenzione dell'aspirapolvere, guida rapida.

Elementi e accessori del dispositivo (fig. B)

B-1 - pulsante "Base", B-2 - pulsante "Start/Stop", B-3 - indicatore LED,

TIR caso di domande o d
il team di assistenza via e-| mall all'indirizzo support@aeno.com o tramlte
chat online all'indirizzo aeno. com/servuce and-warranty. Cli specialisti ti!

86 aeno.com/documents



B-4 - contatti di ricarica della base, B-5 - contatti di ricarica del robot
aspirapolvere, B-6 - spazzola laterale.

Restrizioni e avvertenze

ATTENZIONE! L'aspirapolvere non & progettato per raccogliere la polvere e i
detriti dei lavori di costruzione. Rimuova tutti gli oggetti pericolosi, le sostanze
infiammabili, esplosive, velenose e/o volatili, i materiali fumanti e/o brucianti,
gli oggetti appuntiti, i liquidi dal pavimento prima di azionare il dispositivo.
ATTENZIONE! Le aree scure del pavimento potrebbero non riflettere i fasci di
luce infrarossa inviati dai sensori di dislivello e saranno percepite come un
ostacolo dall'aspirapolvere.

ATTENZIONE! Quando si riempie il serbatoio dell'acqua, utilizzare solo acqua
depurata. Non aggiungere profumi, detergenti, alcool, acqua calda al serbatoio.
Leggere attentamente questo documento prima di utilizzare il dispositivo. Il
dispositivo non & destinato all'uso da parte di bambini di eta inferiore ai 14 anni
o di persone con ridotte capacita fisiche, mentali o intellettuali se non hanno
maturato un'esperienza o una conoscenza sufficiente del suo funzionamento,
e se non sono sotto la supervisione di una persona responsabile della loro
sicurezza. Non utilizzare il dispositivo all'aperto. Il dispositivo & destinato
esclusivamente all'uso domestico, su superfici asciutte. Utilizzare il dispositivo
solo con le mani asciutte. Prima di caricare I'aspirapolvere, accertarsi che la
tensione e la frequenza nominale indicate nelle specifiche tecniche
corrispondano  all'alimentazione elettrica. Si assicuri che il cavo di
alimentazione non sia attorcigliato, schiacciato o a contatto con oggetti caldi o
fonti di calore. Per sostituire un cavo danneggiato, contattare il produttore, un
centro di assistenza autorizzato o una persona adeguatamente qualificata per
evitare situazioni pericolose. Per caricare il dispositivo, utilizzare
esclusivamente il cavo di ricarica in scopo di fornitura. Non collocare il
dispositivo in un punto in cui possa cadere. Non appoggiare o mettere nulla
sopra l'aspirapolvere. Non utilizzare un dispositivo danneggiato o che é stato
immerso nell'acqua. Non smontare o riparare il dispositivo da soli. Le riparazioni
devono essere effettuate da un tecnico qualificato presso un centro di
assistenza autorizzato. Utilizzare solo accessori, materiali di consumo e/o parti
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di ricambio originali e consigliati dal produttore. Non lasciare il dispositivo
acceso incustodito. Tenere gli animali domestici lontani dal dispositivo quando
e in funzione. Non lavare a umido su pavimenti in moquette. Per il
funzionamento programmato, I'aspirapolvere deve essere sempre acceso e
carico. La commutazione delle modalita di aspirazione e dei livelli di
erogazione dell'acqua & disponibile solo con il controllo remoto. Pulire il
sacchetto per la polvere dopo ogni utilizzo dell'aspirapolvere. Per la pulizia del
dispositivo e degli accessori non utilizzare detergentichimici e aggressivi, paste
abrasive, prodotti contenenti acidi e solventi o spugne metalliche. Evitare di
scaricare la batteria in profondita. Carichi la batteria almeno una volta ogni 2-3
mesi, se il dispositivo non viene utilizzato per un lungo periodo di tempo. Non
permettere ai bambini di utilizzare e/o giocare con il dispositivo. Una
descrizione dettagliata del dispositivo, delle sue modalita e funzioni &
contenuta nel manuale operativo completo, disponibile per il download su
aeno.com/documents.

Stati dell'indicatore LED
Colore Stato Descrizione
Bianco* | Lampeggia Il dispositivo si sta caricando
Oon Il dispositivo & completamente carico o la
pulizia é iniziata
Celeste Lampeggia In attesa dell'attivazione del dispositivo
lentamente nell'applicazione
Lampeggia Il processo di attivazione del dispositivo
rapidamente nell'applicazione & iniziato
Oon Il processo di attivazione del dispositivo
nell'applicazione & completo
Viola Lampeggia Il dispositivo ritorna alla base per caricarsi
On Il dispositivo & scarico
Rosso Lampeggia Errore del dispositivo. Fare riferimento al
manuale di istruzioni completo su
aeno.com/documents o a un centro di
assistenza autorizzato
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Colore | Stato Descrizione

L'indicatore non & acceso | Il dispositivo & in modalita di sospensione o &

spento

* Tl colore cambiera in blu quando connesso a una rete Wi-Fi.
Funzioni dei pulsanti

Azione [ Descrizione

Pulsante "Start/Stop"

Tenere premuto \ Accensione o spegnimento del dispositivo
Premere una volta | Awio o sospensione della pulizia
Pulsante "Base"

Premere una volta [ Ritorno alla base per Ia ricarica

Preparazione al funzionamento (fig. C)
1

2.

N

[0}

Aprire la confezione e rimuovere il dispositivo e gli accessori.

Rimuova tutto il materiale d'imballaggio, la pellicola protettiva e i tappi dai
lati del pulitore (fig. C-1).

Attacchi la spazzola laterale (fig. C-2).

Collochila base di ricarica su una superficie piana, stabile e orizzontale, come
mostrato nella fig. C-3, e colleghi la base all'alimentazione: inserisca la spina
del cavo di alimentazione nella presa sulla base e la spina in una presa di
corrente.

. Posizionare l'aspirapolvere sulla base di ricarica, collegando i contatti di

ricarica dell'aspirapolvere ai contatti della base (fig. C-4): l'indicatore LED
lampeggia in bianco e la ricarica si awia. Quando la ricarica & completa,
l'indicatore si illumina continuamente di bianco.

Nota. La prima carica dura fino a 6,5 ore.

Annullamento manuale

ATTENZIONE! Prima di utilizzare I'aspirapolvere, rimuovere tutti gli oggetti
pericolosi dal pavimento (vedi "Restrizioni e avvertenze"), cavi di alimentazione,
oggetti di valore.

Tenga premuto il pulsante "Start/Stop" per 3 secondi per accendere il dispositivo.
L'aspirapolvere passa in modalita standby. Selezionare il tipo di pulizia:

Pulizia a secco. Prema una volta il pulsante "Start/Stop" per awiare la pulizia.
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Pulizia a secco e a umido. Segua i passi seguenti per awiare la pulizia a secco

e a umido:

1. Rimuova il contenitore 2 in 1dal corpo dell'aspirapolvere (fig. D-1).

2. Riempia il serbatoio dell'acqua con acqua purificata fino ad almeno 2/3 del
suo volume (fig. D-2).

. Fissare il panno al modulo. Fissare il modulo con panno al contenitore (fig. D-3).

. Inserisca di nuovo il contenitore nel corpo dell'aspirapolvere (fig. D-4).

. Awvii la pulizia premendo una volta il pulsante "Start/Stop".
Nota. Puo interrompere la pulizia premendo nuovamente il pulsante
"Start/Stop". Se non viene eseguita alcuna azione per 10 minuti,
l'aspirapolvere entra in modalita sleep e tutti gli indicatori si spengono.
Prema nuovamente il pulsante "Start/Stop" per riprendere la pulizia.
Nota. L'aspirapolvere torna automaticamente alla base per ricaricarsi al
termine della pulizia e quando la batteria & scarica. Dopo la ricarica,
l'aspirapolvere riprende la pulizia dal punto in cui era stata interrotta.

Coll e il suo di itivo all! icazione

Nota. Si consiglia di stare il piu vicino possibile all'aspirapolvere e, se possibile,

al router Wi-Fi mentre il dispositivo & collegato all'applicazione.

1. Collegare la base di ricarica alla rete elettrica.

2. Posizionare l'aspirapolvere sulla base di ricarica collegando i contatti

sull'aspirapolvere ai contatti sulla base (fig. C-4).
3. Collegare lo smartphone a una rete Wi-Fi (2,4 GHz).
4. Scarichil'applicazione mobile AENO da Google Play o App Store e registri un
nuovo account o acceda al suo account utente.

[N

5. Nellaschermata principale dell'applicazione, toccare "Aggiungi dispositivo".
Se i dispositivi sono gia collegati all'applicazione, fare clic sul "+" nell'angolo
in alto a destra e selezionare "Aggiungi dispositivo".

Nota. Se il sistema richiede I'attivazione di alcune funzioni dello smartphone,
seguire le raccomandazioni contenute nelle richieste.

6. Nellafinestra che si apre seleziona la categoria "Aspirapolvere".

7. Inserire il nome e la password della rete Wi-Fi se non vengono visualizzati

automaticamente. Premere "Avanti".
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8. Tenga premuto il pulsante "Base" sull'aspirapolvere finché l'indicatore LED
non lampeggia in blu.

9. Nell'applicazione, spuntare la casella "Conferma" e fare clic su "Avanti".

10.Collega il tuo smartphone all'notspot Wi-Fi chiamato "Smart Life — XXXX".
Tornare all'applicazione e toccare "Connetti".

11. Attendere finché non appare la schermata "Ricerca automatica" e il
messaggio "Dispositivi aggiunti con successo: 1'. Premere "Fatto".
Nota. Se la connessione all'applicazione non riesce, controlli le impostazioni
del router Wi-Fi su aeno.com/router-help e si ricolleghi.
Per controllare a distanza il dispositivo tramite I'applicazione e gli assistenti
vocali, consulti il manuale utente completo sulla pagina web
aeno.com/documents.

Pulizia e manutenzione (fig. E)

ATTENZIONE! Non permetta che la spazzola a rullo e il filtro HEPA entrino in

contatto con l'acqua.

Prima della pulizia, scolleghi il dispositivo dall'alimentazione.

. Rimuova il contenitore 2 in 1 dal corpo dell'aspirapolvere (fig. E-1).

. Versare il liquido restante dal serbatoio dell'acqua (fig. E-2).

. Scuota il contenuto del serbatoio della polvere nella pattumiera (fig. E-3).

. Rimuova i detriti dal filtro HEPA e dal prefiltro utilizzando una spazzola o un

panno asciutto (fig. E-4).

Rimuova la spazzola laterale e il panno dall'aspirapolvere e sciacqui con

acqua tiepida (fig. E-5).

Rimuova i capelli e i detriti dalla spazzola a rullo utilizzando la spazzola per

la cura dell'aspirapolvere (in dotazione) (fig. E-6).

Lasciare asciugare gli accessori lontano dai riscaldatori. Si assicuri che tutte le

parti degli accessori, nonché gli ugelli e le spazzole siano completamente

asciutti prima di reinstallarli.

Ricerca guasti

« L'aspirapolvere non si carica. Possibili cause: |a presa & difettosa; la base di
ricarica non & collegata alla rete elettrica; i contatti della base e/o
dell'aspirapolvere sono sporchi. Soluzione: verificare la presa di corrente
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collegandovi un altro dispositivo, se necessario, collegare il cavo di
alimentazione a una presa di corrente riparabile; verificare il collegamento
del cavo di alimentazione alla base e alla rete elettrica; pulire i contatti con
un panno morbido e asciutto.

« L'aspirapolvere torna alla base fino al completamento della pulizia. Possibile
causa: la carica della batteria e inferiore al 20 %. Soluzione: caricare
|'aspirapolvere.

* La potenza di aspirazione & diminuita. Possibili cause: serbatoio della
polvere & pieno; spazzola a rullo & intasata. Soluzione: pulire il serbatoio della
polvere e/o la spazzola a rullo.

ATTENZIONE! Se nessuno dei metodi suggeriti aiuta a risolvere il problema,

contattare il fornitore o un centro di assistenza autorizzato. Non smontare o

tentare di riparare il dispositivo da soli.

ASBISC si riserva il diritto di modificare il dispositivo e di apportare modifiche e integrazioni a\
presente documento senza preawiso agli utenti. Questo dispositivo & conforme ai requi
Vedi la confezione per la data di produzione.
II' periodo di garanzia e di assistenza - 2 anni dalla data di vendita al dettaglio del prodotto.
Informazioni sul produttore: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cipro). Tel: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Prodotto in Cina. Tutti i marchi di
fabbrica e commerciali citati nel presente documento sono di proprieta dei rispettivi titolari.
Informazioni aggiornate e una descrizione dettagliata del dispositivo, oltre a istruzioni per il
collegamento, certificati, informazioni sulle aziende che accettano richieste di qualita e garanzie,
sono disponibili per il download allindirizzo aeno.com/documents.
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA SEMPLIFICATA. ASBISC dichiara che il dispositivo & conforme
alla direttiva 2014/53/EU. Il testo completo della Dichiarazione di conformita UE & disponibile al
seguente indirizzo web: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC7S-RCBS.pdf.
Direttiva RoHS. Il dispositivo & conforme ai requisiti della Direttiva RoHS 2011/65/EU sulla direttiva
sulla restrizione delle sostanze pericolose, compresi i requisiti della Direttiva RoHS 2015/863/EU.
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MAENOTM PO6OT WaHCOPFbILL bl — Yi->Kannapabl aBTOMaTTbl TYPAe Tasanayra
apHanFaH TYPMbICTbIK KYPbINFbI.

Mogenbaep: ARCO007S (kapa), ARCO008S (ak).

TexHUKanbIK cunaTrama

Po6oT waHcopFbiw. Kipic napametpnepi: 19 B (DC); 1,0 A; 19,0 BT (makc.).
Batapes: anblHGaWUTbIH NUTUN-MOHADbI; 14,4 B; 5200 MA-caF HoMWHanabl Kyat:
60,0 BT. Wi-Fi >kuiniri: 2,4 ITu. CayneneHy kyaTbl: +13 Bm /19,95 MBT. 3apaaTay
YaKbITbl: 55 caF. AeiiH. TonbiK 3apsaTanFaHHaH KeMiH JKYMbIC YaKbITbl:
240 MUHYTKa AeiiH. QyHKLUMOHANAbIK epeKLIenikTepi: 4 copy pexumi (4 kMa
nenin), 3 cy 6epy oerremi. Tasanay aymarbli < 300 M2 Tasanay Typi: KypFak,
ObIMKbIN. 2-ae 1 koHTenHepae: 300 MA (waH >kuHarbiw), 300 M (cy biabiChl).
EHcepineTiH KegepriHiH Maxkcumangpl 6uikTiri: 20 mMm. Wy gerreni (1 m
KaLWbIKTbIKTA): < 68 ABb. HEPA cya3rici: H12 knacbl; nangansl KongaHy Mepsimi —
150 caraTka AeniH. Backapy: KonmeH, katbikrad (AENO konpaH6acsl, 4aybICTbIK,
KeMekKwinep). Onwemi (AnameTpi x 6uikTiri): 350x98 MM. Koprnyc maTtepuansi:
ABS nnactuk, wWbiHbL ManpganaHy wapTtTapbl: Temnepatypa O..+45 °C,
canbiCTbipMarbl binFanapiibik < 90 % (KoHAaeHcaumsicbls). Cakray LapTTapbl:
Temnepatypa 0..+#70 °C, canbicTbipManbl  biAFangbiiblk, < 90 %
(koHaeHcaumachi3).

3apspaTay Herisi. Kipic napametpnepi: 100-240 B (AC); 50/60 y; 1,0 A. WbiFbic
napameTpnepi: 19 B (DC); 1,0 A; 19,0 BT (Makc.). KyaT kabeniHiH, y3bIHAbIFbE 1,2 M.
LTencenbaik poseTka Typi: C.

YKeTKi3y XUBIHTbIFbI (A cypeT)

A-1 - po6oT wWwaHcopFbIlWw, A-2 — 3apaaTay Herisi, A-3 - 2-ae 1 KoHTenHepae,
A-4 - lybepek Mannbik Moayni, A-5 - lybepek Marnbik (2 gaHa), A-6 — 6yiipnik
weTka (2 aaHa), A-7 - ponukTi weTka, A-8 - HEPA cyarici (2 gaHa), A-9 - angpbiH
ana cy3ri, A-10 - kyaT kabeni, A-11 — LIaHCOPFbILITbI KyTyre apHanfaH LWeTKa,
XKblNAaM NanganaHy bl HYCKay blFbl.

| AENO KYPbINFbICbIH navpanaHyna CypaKTapbiHbi3 Hemece
| KMbIHABIKTAPbIHbI3 60/1Ca, 3NEKTPOHABIK MOLITa apKbibl KONAay KplameTiHe
xabapnacbiHbi3 support@aeno.com 3/1eKTPOHAbIK, MowWTacbiHa HeMece
aeno.com/service-and-warranty CcanTbiHOaFbl OHManH uarka |
xabapnacbiHbi3. MamMaHAap Ci3re oHbl aHbIKTayFa KOMEKTeCeli )KoHe iyKeHre \

, 6apy YLWiH yaKbIT MeH KyLU XXyMCay/blH KaXeTi )oK, 3
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Kyp! TTepi MeH TTepi (B cyper)

B- 1 — «Herizi» Tymeci, B-2 - «EacTay/ToKTaTy» TVMMeCI B-3 - »kapblK, guoaTh!
UHAMKaTop, B-4 — Heri3ri 3apaaray KoHTakTinepi, B-5 — po6oT LWaHCoPFbILThI
3apaaTay KoHTakTinepi, B-6 — 6ymipnik weTka.

LeKkTeynep MeH eckepTynep

HA3AP AYOAPbIHbI3! LLIaHCOPFbILL KypbTbIC XKYMbICTapbl KesiHae naiaa
6onaTbiH WaH MeH KOKbICTbI XW1HayFa apHanMaraH. KypbinFbiHbl NaraanaHy
anabiHAa efeHHeH 6apnblk KayinTi 3aTTapabl, TYTAHFbIL, YKapbIFbIW, Yibl
OHe/HeMece yLIaTbiH 3aTTapAbl, TEMEKi LIEreTiH >KoHe/HemMece >KaHFbiL
MaTepuaniapabl, ©TKIP 3aTTapAbl aHe CYMbIKTbIKTaPAb! alblHbI3.

HA3AP AYJOAPDIHbI3! EfneHHiH KapaHFbl keprepi GUiKTIK ceHcopnapbl
ibepeTiH MHbPaKbI3bIN caynenepai KepceTneyi MyMKiH XaHe LLIaHCOPFbILL
Kepepri peTiHae Kabbinganabl.

HA3AP AYOAPDIHbI3! Cy bigbiCblH TONTbIPFaH Ke3[de TeK Ta3apTbiiFaH Cyabl
nalaanaHblHbI3. blAbIChIH XOW WiCTepai, XKyFbill 3aTTapAbl, CIMPTTepai Hemece
bICTbIK Cy/bl KOCMaHbI3.

KyPbINFbiHbI NaifanaHy KOCMac GypbiH OCbl KYXKaTTbl MYKUAT OKbIM LWbIFbIHbI3.
Byn KypbinFbl 14 xacka TonmaraH 6ananapra Hemece QU3MKanbiK, akpin-on
Hemece aKpin-oi  MYMKIHAIKTEpi LeKkTeyni ajampapra, erep onapabiH
KYPbINFbIHBI ManaanaHy Typanbl XeTKiNiKTi Taxipubeci MeH 6iniMmi 6onmaca
YOHe onapAbiH >KYMbICbIHA >kayanTbl afaMHbiH 6akbinaybiHaa 6Gonmaca,
nanpanaHyra apHanMaraH Kayinciagik. KypbinFbiHbl CbipTTa nanpanaH6anbi3.
KypbinFbl Tek kyprak 6eTTepae yiae nanganaHyra apHanFaH. KypbinFbiHbl TeK
KyPFaK KoMeH 6ackapblHbi3. LLIaHCOPFbILLTLI 3apsiaTay anabliHaa TeXHUKaNbIK
cunaTTaMaga KepceTinreH HOMUHaNAbl KepHey MeH >XMINIiKTiH KyaT Ke3iHiH
napameTpepiHe CalrKkec KeneTiHiHe KO3 XeTKi3iHi3. KyaT kabeniH 6ypanmaybiH,
MalibiCnayblH, @LHSPCEMEH KbIChINbIN KanMayblH HeMece biCTbIK 3aTTapMeH
Hemece JKbiNy Ke3[4epiMeH >aHacrayblH TeKCepiHi3. 3akbiMaanFaH CbiMAabl
aybICTbIPy YLWIiH KayinTi »aFganabl 6ongbipmay yiiH eHpipylwire, yskineTTi
KbI3MeT KepceTy opTasbiFblHa Hemece coFaH ykcac GinikTiniri 6ap Tynrara
xabapnacbiHbi3. KypbiFbiHbl 3apsaaTay YiiH TeK XKMHaKTaFbl 3apsaTay KabeniH
naganaHbiHbi3.  KypbinFbiHbl  Kyfaybl  MYMKIH kepnepre — KOMMaHbI3.
LLIaHCOPFLIWTLIH YCTIHE elUTeHe KOWMMaHbI3 HeMece KOoMMaHbi3. KypbiiFbl
3aKpIManFaH Hemece cyFa yllblparaH 6onca, OHbl  MandanaHGaHbi3.
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KypbInFbiHbI ©3iHi3 GenweKkTeMeHi3 Hemece jxeHaeyre 6onmanabl. XXeHoey
JKYMbICTapbiH  YSKINeTTi Kbi3MeT KepceTy OpTanbiFblHbiH 6inikTi MamaHbI
opblHAaYybl kepek. TeK TYMHYCKa »aHe OHAIPYLi YChiHFaH KepeK-apakTapabl,
LWbIFbIH MaTepranaapbliH )KaHe/HeMece Kocakpl GenleKTepai nanaanaHbiHbI3.
KypbInFblHbl KOCYNbl Kapaycbli3 KanablpMaHbl3. Yil xaHyapnapbiH >KyMbiC
icTeMTiH KypbiNFblidaH anbic  ycTaHbi3. Kinemaepai AbIMKbIT  Tasanayra
6onManabl. Kectere carikec PKYMbIC icTey yLWiH LLIAHCOPFbILLTHI VHeMi KOCY XaHe
3apsaaTay Kaxet. Copy peXxumaepi MeH cymeH 6epy neﬂreunepm aybICTbIPY
TeK KalblKTaH FaHa My LLlaHCopFbILTbI
op KonpaHFaHHaH KeWniH LWaH XMHarbll 60caTbiHbi3. KyPbINFbiHbI )aHe OHbIH
Kypampaac GenikrepiH Tasanay VYWiH XMMUANbIK, HEMece arpecCUBTi YKyFbill
3aTTapAbl, abpa3uBTi NacTanapAbl, KbiLKbINAAP MeH epiTKilTep 6ap eHiMaepai
Hemece MeTann rybkanapabl naipanaH6adbis.  BaTapesHbiH - TepeH
3apsAchi3aaHybiH 60nAbIPMaHbI3. KypbiFbiHbl y3aK yakbiT nanaanaH6acaHbis,
6aTapesHbl keM AereHae 2-3 ainaa 6ip peT 3apsaaTaHbl3s. bananapra KypPbIFbiHbI
nainanaHyra xeHe/Hemece oiHayFa PyKcaT 6epMeHi3. KypbinFbiHbIH TOMbIK
CMMaTTaMacbiH, OHbIH PEXMMAEPI MEH GYHKLMSANIAPbIH aeno. com/documents
calTblHaH >KyKTen anyrFa 6onaTbliH TOMbIK MaiganaHylibl HycKay/biFbiHaH
Tabyra 6onagbl.

YKapblK AMOATbI UHAUKATOP Kyinepi

Tyc MemnekeT Cunatrama
Ak* XKbinbinbikranabl | KypbinFbl 3apsaTtanbin xaTbip
YXaHanpl KypbinFbl TONbIFbIMEH 3apsiaTanFaH Hemece
Tasanay 6actangpl
Kek Basay KonpaH6aaa KypbiFbIHbIH, iCKe KOCbIyblH
XKbiMbiNbIKTaKAbl | KyTyae
Mbingam KonpaH6aaa KypbinFbiHbl 6enceHaipy
YKbIMbIbIKTANAbI npoLeci 6acTangbl
YaHagbl KonpaH6aaa KypbinFbiHbl 6enceHaipy
npoueci agkrangbl
Kynrin | XKbinbinbikTavabl | KypbiiFbl 3apsaTay YLIiH Heri3re opanafbl
YaHagbl Batapes TemeH
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Tyc MemnekeT Cunatrama
Kbi3bin XKbinbinbiKTangel KVPb\ﬂFb\ kaTeci. aeno.com/documents
CaiTblHAAFbI TONbIK NaltAanaHy LU bl
HYCKAYbIKTbI HEMece YaKINeTTi KbiameT
KOPCETY OpTasblFbiH KAapaHbi3
NHOWKaTop >aH6amabl KYPbINFbl YVKbl PEXMMIHAE HeMece eLwipyni
* Wi-Fi eniciHe KOCbiNFaH Ke3[e TyC KeKKe e3repefi.
Tyime by
OpekeT [ Cvnatramacs!
«Bacray/Tokraty» Tynmeci
Bacy xaHe ycTan Typy [ KypbinFbiHbl KOcaabl HeMece eLipesi
Bip peT 6acblHbI3 | Tasanayabl 6actay Hemece kigipTy
«Herisi» Tymeci
Bip peT 6acblHbi3 [ 3apsaray ywiH 6asara opanbiHbi3

MaitpanaHyfa panbiHABIK, (C cypeT)

1. KanTamaHbl allbif, KYPbITFbl MEH KepeK->apaKTapabl abiHbl3.

2. WaHcopFbIWTbIH ByMipnepiHaeri 6apnblk opay MaTepuanaapbiH, KOPFaHbILL
NNeHKaHbl XXaHe ThIFbIHAAPAbI anbiN TacTaHbi3 (C-1cypeT).

3. Bywipnik WeTkaHbl 6eKiTiHi3 (C-2 cypeT).

4. 3apsapTay HerisiH kepceTinreHgen Teric, TypakTbl, kenaeHeH 6eTke cypeTre
KOWMbIHbI3 C-3, >koHe Heri3fi KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3: KyaT KabeniHiH alacbiH
Heri3aeri KOCKbILIKA, an WTencenbai Po3eTKara KOChIHbI3.

5. LaHcopFbIlTaFbl 3apsaTay KOHTaKTINepiH Herisfaeri KoHTakTinepre »anray
apKbiNbl LIAHCOPFLIWTHI 3apaaTay HerisiHe (C-4 cypeT): »kapbiK AWOATbI
VMHOMKaTOPbl aK, TyCMeH >KbiMbibiKTan, 3apsaTtay 6acTanagbl. 3apsaTay
asKTanFaHHaH KeiH MHaMKaTop aK TyCTi 60Mbin Kanaabl.

EckepTne. BipiHwi 3apaaTay 6,5 caraTka AeniH co3binagbl.

KonmeH 6ackapy

HA3AP AYOAPbDIHbI3! LLiaHcopFbILWTbI NanaanaHy anapiHaa eqeHHeH 6apnbik,

KayinTi 3aTTapapl anbin TacTaHbi3 (kap. «LLekTeynep MeH eckepTynep»), KyaT

Kabenbaepi, KyHAbINbIKTAP.

KypblnFbiHbl KOCy yWwiH «Bactay/TokTaTy» TyimeciH 3 cekyHa 6acbin TypbiHbI3.

LLlaHCcopFbIL KYTY pexuMiHe eTefi. Tazanay TypiH TaHOaHbI3:
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Kyprak Tasanay. Tasanayabl 6actay vwiH «BacTtay/TokraTy» TyiiMeciH 6ip peT

6acblHbI3.

KypFfak )aHe AbIMKbIN Tasanay. Kyprak >keHe ObIMKbIN Tasanayabl 6actay

YLWiH MblHa KadaMaapAbl OPbIHAAHbI3:

1. LUaHCopFbIWTBIH KOpMyCbiHaH 2-ae 1 KoHTerHepae anbiHbi3 (D-1 cypeT).

2. Cy blabICbIH OHbIH KeneMiHiH KeM aerenae 2/3 6eniriHe aeiin TazapTbinFaH

CYMeH TONTbIpbiHbI3 (D-2 cypeT).

3. Mogynbre wybepek MalabikpiH GekiTiHi3. Mogynbai MannblikT  6ap

KOHTelHepre 6ekiTiHi3 (D-3 cypeT).

KoHTelHep/i WaHCOoPFbILTbIH KOPMyCbiHa KaiTa canbiHbi3 (D-4 cyper).

«BacTay/TokraTy» TyiMeciH 6ip peT 6acy apkbiibl Tasanayabl 6acTaHbi3.

EckepTne. «Bactay/TokTaTy» TyMMecCiH KalTa 6acy apKbiibl Tasanaynbl

ToKTaTyFa 6Gonaabl. 10 MUHYT iWiHOe elwkKaHdan SpeKkeT >Kacanmaca,

LUIAHCOPFbILL YIKbl PEXUMiHEe eTefj »kaHe Gapnbik MHAMKATOpnap eleni.

Tasanayabl »anrFacTbipy yWiH «BbacTay/ToKTaTy» TyMMeCiH KaitTa 6acbiHbi3.

EckepTne. LLJaHCOPFbIW Tasanay asKTanFaHHaH KeliH Hemece 6GaTapes

3apsabl ToMeH GonFaHaa aBTOMaTTbl TypAe 3apsiaTay HerisiHe opanappbi.

3apsaTaygaH  KeMiH  LWAHCOPFbIW  y3iireH  >kepaeH  Tasanaydbl

YanFacTblpaabl.

KypbInFbiHbI KongaH6ara Kocy

EckepTne. KypbinFblHbl KonaaH6ara KOCy KesiHAe LWaHCOPFbIUKA >KaHe

MYMKiHAIrHWe Wi-Fi  MaplpyTu3aTopbiHa MYMKIHAIMHLWE aKpliH 6oy

\zcmemaub\

3apsaaTay HerisiH 31eKTP eniciHe KOChIHbI3.

2. LLIaHCOPFbILUTaFbl KOHTAKTINEPAI HEri3Aeri KOHTaKTINEPMEH XanFay apKbibl

LIAHCOPFbILTBI 3apaaTay HerisiHe KoMbiHbI3 (C-4 cypeT).

CMmapTtdoHabl Wi-Fi xeniciHe KocbiHbI3 (2,4 MTL).

Google Play Hemece App Store aykeHiHeH AENO mo6unbai kongaH6ackiH

YKYKTEM anbin, >kaHa ecenTik >ka3baHbl TipKeHi3 Hemece navpanaHyLlbl

TipKenriHisre KipiHis.

. Konpan6aHblH Herisri skpaHbiHAa «KypbiiFbl KOCy» TYMMECIH TYpTiHi3.
KonpaH6aFa KOCbIIFaH KypblIFbITapbiHbi3  60Mca, >KOFapFbl OH  ak
BypbiLUTaFbl «+» TyMeciH 6acbin, <KypbiiFbl KOCY» TapMarFbiH TaHOAHbI3.
EckepTy. CMapThOHbIHbI3AaFbI Ke3 KenreH QyHKLMAHbI KOCY YLLIH Xyenik

[LEN
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[0}
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cypaynap naiga 6onca, oHaa KepCeTiNreH YCbiHbICTapAbl OPbIHAAHbI3.

6. AwbinFaH Tepesene «LLaHCOPFbILL» CaHaTbIH TaHAAHbI3.

7. Erep onap aBToMaTThl TYpAe kepceTinmece, Wi-Fi eniHiH ataybl MEH Kynua
CO3iH eHri3iHi3. «<Keneci» 6acbiHbI3.

8. YKapblk [OMOATbI WMHAMKATOP KOK TYCMEH >KbiMbiblkTai 6GacTaraHLla
LaHCcopFbIWTarFbl «Herisi» TymeciH 6ackin TYpbIHbI3.

9. KonpaH6aga «PacTay» >kaHblHOaFbl Kyc6enriHi kombin, «Keneci» TynmeciH

6acblHbI3.
10.CmaptdoHabl «Smart Life — XXXX» gen atanatbiH Wi-Fi Kipy HykTeciHe
KOCbIHbI3. KongaH6ara opanbir, «Kocbiny» TyMMeciH 6acbiHbi3.
«ABTOMaTTbl i34ey» 3KpaHbl namga 6onFaHwa jkaHe «CaTTi KOoCbiNFaH
KypbInFbinap: 1» xabapbl WbIKKAHLA KYTiHi3. «danbiH» 6acbiHbI3.
EckepTne. KongaHbara KocbiibiM caTci3 6onca, aeno.com/router-help
canTbiHaa Wi-Fi MapLupyTV3aTopblHbIH, MapaMeTpnepiH Tekcepin, KanTa
KOCBI/NbIM KOPiHi3.
Konpar6a apKbiibl KypbinFbiHbl 6acKapy KalbiKTaH, COHAait-aK AaybiCTbIK,
KeMeKLinep YLWiH aeno.com/documents canTbiHAaFbI TONbIK,
naiaanaHy bl HYCKaY/IbIFbiH KapaHbi3.
Tasanay »xaHe KyTy (E cypeT)
HA3AP AYOAPDBIHbI3! PonukTi weTkaHbliH, Hemece HEPA cy3riHiH cymeH
»KaHacyblHa Xon 6epMeH;s.

m

1. Tasanay anAblHAa KYPbITFbIHbI KyaT Ke3iHeH aXKbipaTblHbi3.

2. LWaHCOopFbIWTbIH, KOprycbiHaH 2-ae 1 koHTenHepae anbiHbi3 (E-1 cyper).

3. Cy biAbICbiHAH Ka/lFaH CYMbIKTbIKTbI TOrin TacTaHbi3 (E-2 cyper).

4. LLaH XMHaFbILWTbIH ilWiHAEriCiH KOKbIC aLliriHe 6ocaTbiHbi3 (E-3 cypeT).

5. HEPA cya3riciHeH KOKpICTbl anbil TacTaHbl3 >XaHe KyprakK, LeTka Hemece
wy6epekneH aniblH ana cysrifeH eTKisiHi3 (E-4 cypeT).

6. LWaHcoprbilwTaH Gynipnik LieTKaHbl xaHe LWybepek MainblKTbl, Xbibl

CyMeH LaliblHbI3 (E-5 cyperT).

LLlaHcopFbIW WeTKaHbl (KMHaKNeH Gipre) nanpanaHbin PONVKTI WeTKaaaH

Lall MeH KOKbICTbI anbin TacTaHbi3 (E-6 cypeT).
Kypampac GenikTepai KbibiTy KypPbIIFbIIapbiHaH anbic KypraThiHbi3. Kaita
opHaTy angobiHoa kKypampac 6GeniktepaiH 6Gapnblk, Geniktepi, coHgan-ak,
KOHAbIPMasnap MeH LLETKANap TOMbIFbIMEH KyYPFaK EKeHiHE KO3 XETKI3iHi3.
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Axkaynbik ce6e6iH i3aey xaHe TyseTy

o LUaHcopFbiW 3apsiaTanMain XaTbip. bikTiiman cebenTep: po3eTKa akay bl
3apaaTay Herisi anekTp keniciHe KocbiMaraH; Herisgeri >koHe/Hemece
LWAHCOPFbILUTaFbl  KOHTaKTinep nac. LUewim: po3eTKaHbiH >KyMbiCKa
YapaMAabIbIFbiH OFaH Gacka KyPbUIFbIHbI KOCY apKbifbl TEKCEPIHI3, KaxeT
6onFaH arfanoa KyaT KabeniH XyMbIC ICTeNTIH po3eTKara KOCbIHbI3; KyaT
KabeniHiH Heri3re KaHe 31eKTp eniciHe KOCbINyblH TeKCepy; KOHTaKTinepai
KYPFaK >XymMcak, lybepeKneH cypTiHis.

Tasanay asiKTanFaHLUa LUAHCOPFbIW Herisre opanapbl. blKTvman ce6ebi:
6ataped 3apanbl 20 %-aaH a3. LLewwiM: LaHCopFbILLTbI 3apsaaTaHbi3.

Copy KyaTbl TeMeHAepi. blkTiman ce6enTep: WaH >KMHAFbILWTbI TOMbIMN
KeTKEH; PONVKTI WeTka 6iTenin kanFaH. Wewim: wWaH >KMHaFbIWTbI
»oHe/HeMece POMMKTI LeTKaHbI Ta3anaHbi3.

HA3AP AYOAPbDIHbI3! ¥cbiHbiNFaH oficTepiH eLKanchiCbl MaceneHi wetlyre
KeMeKTecnece, XeTKisyllire Hemece yaKineTTi Kbi3MeT KepceTy opTanbiFbiHa
xabapnacbiHbi3. KypbinFbiHbl GenlleKTeMeHi3 HeMece OHbl ©3iHi3 eHaeyre
SpEKeT KacaMaHbi3.

ASBISC naifanaHylbinapFa anabiH ana eckepTyCi3 KypbiNFbiHb ©3repTy XaHe OCbl KyKaTKa
e3repicTep MeH TONbIKTLIDYNAP eHri3y KYKbIFbIH 83iHe Kanbipaabl. BYN KYPbiNFbl KONAAHLICTaFbI
Kayincisaik TananTapbiHa caitkec Keneai. OHOIPINreH KyHi yLiH KanTamaHbl Kap.

Keninaik Mep3imi xaHe Kbi3MeT eTy Mep3iMi eHiM Genlek cayaa eniciHae caTbilFaH KyHHeH
6acTan 2 »bin. ©Haipywi Typans aknapat: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077, 3. nowTa: info@asbis.com, asbis.com. Kprraiina
acanFaH. MyHaa aTanFaH Gapnbik cayda 6enrinepi MeH cayna aTaynapbl onapabld TUICTI
VienepiHiH MeHLUir 60MbiN Tabbinanbl.

AFbIMOaFbl aKNapaT MeH KyPbUTFbIHbIK TOMbIK CMMaTTaMackl, COHAaA-aK KOChINYy HyCKaynapbl,
CcepTMdMKaTTap, Cana aHe KeninaiK TananTapbiH KaBbIAAANTbIH KOMAAHUANAP TyParbl aKNapaTTh!
aeno.com/documents caiTbiHaH XyKTen anyra 6onagbl.

COMKECTIK TYPAJbl XEHINAIPITEH OEK/TAPALIMS. Ocbi apkbinbl ASBISC KypbinFbiHbIH
2014/53/EU anpekTvBachbiHa Calikec exeHiH Manimaeai. EO cailkecTik AeKnapaunsachiHbiH TOMbIK,
MSTiHIH keneci BeG-canmTraH Tabyra Gonaab: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC7S-
RC8S.pdf.

ROHS  aupekTuBachl. KypbinFbl KayinTi 3aTTapabl  WwekTey keHiHperi 2011/65/EU  RoHS
MPeKTVBACHIHbIH TananTapbiHa, COHbIH iLiHae 2015/863/EU RoHS AvpeKTMBachiHbIH TananTa.
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Robotputeklsicéjs AENO™ ir majsaimniecibas ierice, kas paredzéta
automatiskai telpu uzkopsanai.

Modeli: ARCO007S (melns), ARCO008S (balts).

Tehniskie dati

Robotputekistcéjs. leejas parametri: 19 V (DC); 1,0 A; 190 W (maks).
Akumulators: litija jona neiznemams; 14,4 V; 5200 mAh. Nominala jauda: 60,0 W.
Wi-Fi frekvence: 2,4 GHz. Starojuma jauda: +13 dBm /19,95 mW. Uzlades laiks:
1idz 5,5 st. Darbibas laiks péc pilnas uzlades: [idz 240 min. Funkcionalas ipasibas:
4 iestksanas rezimi (lidz 4 kPa), 3 Gdens padeves limeni. Uzkopsanas platiba:
<300 m? Uzkopsanas veids: sausa, mitra. Tvertne 2-in-1: 300 ml (puteklu
savacéjs), 300 ml (adens tvertne). Maksimalais parvarama §l augstums:
20 mm. Troksna limenis (1 m attaluma): < 68 dB. HEPA filtrs: H12 klase;
lietderigas lietosanas laiks - lidz 150 darba stundam. Vadiba: manuala, attala
(AENO lietotne, balss paligi). Izmérs (diametrs x augstums): 350x98 mm.
Korpusa materials: ABS plastmasa, stikls. Darba apstakli: temperatdra 0..+45°C,
relativais mitrums < 90 % (bez kondensacijas). Uzglabasanas apstakli:
temperatUra 0..+70 °C, relativais mitrums < 90 % (bez kondensacijas).

Uzlades baze. leejas parametri: 100-240 V (AC); 50/60 Hz;1,0 A. Izejas parametri:
19V (DC); 1,0 A;19,0 W (maks.). Barosanas kabela garums: 1,2 m. Kontaktdaksas
veids: C.

Piegades komplekts (A att.)

A-1- robotputeklstcéjs, A-2 - uzlades baze, A-3 - tvertne 2-in-1, A-4 - auduma
paliktnim modulis, A-5 — auduma paliktnis (2 gab.), A-6 — sanu birste (2 gab.),
A-7 - veltna birste, A-8 - HEPA filtrs (2 gab.), A-9 - prieksfiltrs, A-10 - barosanas
kabelis, A-11 - Puteklstcéja apkopes birste, atra lietosanas pamaciba.

lerices elementi un piederumi (B att.)

B-1-"Baze" poga, B-2 - "Palaist/Apturét" poga, B-3 - LED indikators, B-4 - bazes
uzlades kontakti, B-5 - robotputeklsicéja uzlades kontakti, B-6 — sanu birste.
1'Ja jums ir kadi jautajumi vai gratibas ar AENO ierices lietosanu, ladzu, !
I sazinieties ar atbalsta komandu izmantojot e-pastu support@aeno.com vai !
' tiegsaistes térzé$ana vietné aeno.com/service-and-warranty. Specialisti var !
! palidzét jums visu sakartot, lai jums nebatu jatéré laiks un pales, apmeklejot !
veikalu.
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lerobeZojumi un bridinajumi

UZMANIBU! Puteklsucejs nav paredzéts bavdarbu puteklu un gruzu
savaksanai. Pirms ierices lietoSanas no gridas janovac visi bistamie prieksmeti,
uzliesmojosas, spradzienbistamas, indigas un/vai gaistosas vielas, smékejosi
un/vai degosi materiali, asi prieksmeti, Skidrumi.

UZMANIBU! Tumsas gridas seguma vietas var neatspogulot infrasarkanas
gaismas starus, ko stta augstuma atskiribas detektori, un puteklstcéjs tas
uztvers ka skérsli.

UZMANIBU! Uzpildot Gdens rezernvuaru, izmantojiet tikai attiritu Gdeni. Nepievienojiet
rezervuaram smarzvielas, mazgasanas lidzekl|us, spirtu, karstu Gdeni.

Pirms ierices lietosanas rupigi izlasiet So dokumentu. lerici nav paredzéts lietot
bérniem lidz 14 gadu vecumam vai personam ar ierobezotam fiziskam,
garigam vai intelektualam spéjam, ja tam nav pietiekamas pieredzes vai
zinaSanu par ierices lietoSanu, un ja tas nav par vinu drosibu atbildigas
personas uzraudziba. Nelietojiet ierici arpus telpam. lerice ir paredzéta
lietosanai tikai majas apstaklos uz sausam virsmam. Darbiniet ierici tikai ar
sausam rokam. Pirms puteklstcéja uzlades parliecinieties, ka tehniskajos datos
noraditais nominalais spriegums un frekvence atbilst elektrotikla parametriem.
Parliecinieties, ka barosanas kabelis nav savits, sasists, saspiests vai nav saskaré
ar karstiem priekSmetiem vai karstuma avotiem. Lai nomainitu bojatu vadu,
sazinieties ar razotaju, autorizétu servisa centru vai atbilstosi kvalificeétu
specialistu, lai izvairitos no bistamam situacijam. lerices uzladei izmantojiet
tikai piegades komplekta ieklauto uzlades kabeli. Nenovietojiet ierici vieta, no
kuras ta var nokrist. Nekas nedrikst novietot vai likt uz puteklsicéja.
Neizmantojiet ierici, kas ir bojata vai ir bijusi Udeni. Nedemontéjiet un
neremontéjiet lerici patstavigi. Remonts javeic kvalificétam specialistam
autorizéta servisa centra. Izmantojiet tikai originalos un razotaja ieteiktos
piederumus, paligmaterialus un/vai rezerves dalas. Neatstajiet ierici ieslegtu
bez uzraudzibas. Nelaujiet majdzivniekiem pieklat iericei, kad ta darbojas.
Neveiciet mitro uzkop$anu uz paklaju gridam. Lai puteklstcéjs darbotos péc
grafika, tam jabut iesléegtam un uzladétam visu laiku. lestik§anas reZimu un
uUdens padeves limenu parslégsana ir pieejama tikai attala vadiba. Pec
katras puteklstcéja lietosanas reizes iztiriet puteklu savacéju. lerices un
piederumu tirisanai neizmantojiet kimiskus un agresivus mazgasanas
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lidzeklus, abrazivas pastas, skabes un $kidinatajus saturosus lidzeklus vai
metala stklus. lzvairieties no akumulatora dzilas izlades. Uzladgjiet
akumulatoru vismaz reizi 2-3 ménesos, ja ierice netiek lietota ilgu laiku.
Nelaujiet bérniem lietot un/vai spéléties ar ierici. Sikaku ierices, tas rezimu un
funkciju aprakstu var atrast pilna lietotaja rokasgramata, kas pieejama
lejupieladei timek|a vietné aeno.com/documents.

LED indikatora stavokli

Krasa Stavoklis Apraksts
Balta * Mirgo lerice tiek uzladéta
Deg lerice ir pilniba uzladéta vai ir sakta uzkopsana
Gaisi zila | Léni mirgo | Tiek gaidita ierices aktivizésana lietotné
Atri mirgo Ir sakts ierices aktivizéSanas process lietotné
Deg Ir pabeigts ierices aktivizésanas process lietotné
Violeta Mirgo lerice atgriezas bazé, lai uzladétu
Deg lerice ir izladéta
Sarkana | Mirgo lerices klUda. Skatiet pilnu lietosanas
rokasgramatu timekla vietné
aeno.com/documents vai sazinieties ar autorizétu
servisa centru
Indikators nedeg lerice atrodas miega rezima vai ir izslégta

*Krasa mainisies Uz gaisi Zilu, kad bus izveidots savienojums ar Wi-Fi tiKIu.
Pogu funkcijas

Darbiba [ Apraksts

"Palaist/Apturét" poga

Nospiest un turét [ lerices ieslégSana vai izslegSana
Nospiest vienreiz | Uzkopganas palaigana vai apturésana
"Baze" poga

Nospiest vienreiz [ Atgrieganas uz bazes lai uzladétu

Sagatavo3ana lietosanai (C att)

1. Atveriet iepakojumu un iznemiet ierici un piederumus.

2. Nonemiet no puteklsicéja saniem visus iepakojuma materialus,
aizsargplévi un aizbaznus (C-1. att.).
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Piestipriniet sanu birsti (C-2. att.).

Novietojiet uzlades bazi uz lidzenas, stabilas, horizontalas virsmas, ka

paradits C-3. att,, un pievienojiet bazi elektrotiklam: pievienojiet barosanas

kabela Stekeri bazes savienotajam, un kontaktdaksu - kontaktligzdai.

. Uzlieciet puteklsicéju uz uzlades bazes, savienojot puteklsicéja uzlades
kontaktus ar bazes kontaktiem (C-4. att.): LED indikators mirgo balta un
sakas uzlade. Kad uzlade ir pabeigta, indikators nepartraukti deg balta.
Piezime. Pirma uzlade ilgst lidz 6,5 stundam.

Manuala vadiba

UZMANIBU! Pirms puteklisicéja lietosanas nonemiet no gridas visus bistamos

priekémetus (sk. "lerobezojumi un bridinajumi"), barosanas kabeli, vértslietas.

Nospiediet un turiet "Palaist/Apturét” pogu 3 sekundes, lai ieslégtu ierici.

Puteklslcéjs parslégsies gaidisanas rezima. Izvélieties uzkops$anas veidu:

Sausa uzkopsana. Lai saktu uzkopsanu, vienreiz nospiediet "Palaist/Apturét" pogu.

Sausa un mitra uzkopsana. Lai saktu sauso un mitro uzkop$anu, izpildiet talak

noraditas darbibas:

1. Nonemiet tvertni 2-in-1 no puteklstcéja korpusa (D-1. att.).

2. Piepildiet Gdens rezervuaru ar attiritu Gdeni vismaz lidz 2/3 no tas tilpuma

(D-2. att.).

3. Piestipriniet auduma paliktni modulim. Piestipriniet moduli ar paliktni pie

tvertnes (D-3. att.).

levietojiet tvertni atpakal puteklstcéja korpusa (D-4. att.).

Saciet uzkopsanu, vienreiz nospiezot pogu "Palaist/Apturét".

Piezime. Uzkop$anu var partraukt, vélreiz nospiezot "Palaist/Apturét" pogu.

Ja 10 mindtes netiek veiktas nekadas darbibas, puteklstcéjs pariet miega

rezima un visi indikatori izslédzas. Lai atsaktu uzkopsanu, vélreiz nospiediet

"Palaist/Apturét" pogu.

Piezime. Péc uzkopsanas pabeigSanas un tad, kad akumulatora uzlades

limenis ir zems, puteklsicéjs automatiski atgriezas uz bazes, lai uzladétu

akumulatoru. Péc uzlades puteklslcéjs atsak uzkopsanu no vietas, kur ta
tika partraukta.

lerices savieno3sana ar lietotni

Piezime. leteicams atrasties péc iespéjas tuvak puteklsicéjam un, ja

iespéjams, Wi-Fi marsrutétajam, kamér ierice ir savienota ar lietotni.

N
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1. Pieviengjiet uzlades bazi elektrotiklam.

2. Uzlieciet puteklstcéju uz uzlades bazes, savienojot puteklsicéja kontaktus
ar bazes kontaktiem (C-4. att.).

3. Savienojiet viedtalruni ar Wi-Fi tiklu (2,4 GHz).

4. Lejupieladéjiet AENO mobilo lietotni no Google Play vai App Store un
registréjiet jaunu kontu vai ienaciet sava lietotaja konta.

5. Lietotnes sakuma ekrana pieskarieties pie "Pievienot ierici". Ja lietotnei jau
ir pievienotas ierices, pieskarieties "+" augséja labaja stari un izvélieties
"Pievienot ierici".

Piezime. Ja sanemat sistémas noradijumus, kas pieprasa ieslégt kadas
viedtalruna funkcijas, izpildiet $ajos noradijumos sniegtos ieteikumus.

6. Atvertaja loga atlasiet kategoriju "Puteklstcéjs".

7. levadiet sava Wi-Fi tikla nosaukumu un paroli, ja tie nav automatiski paraditi.
Pieskarieties "Talak".

8. Nospiediet un turiet puteklisticéja "Baze" pogu, lidz LED indikators sak mirgo zila.

9. Lietotné atziméjiet izvéles ratinu "Apstiprinat" un pieskarieties "Talak".

10.Savienojiet viedtalruni ar Wi-Fi piekluves punktu ar nosaukumu "Smart
Life - XXXX". Atgriezieties lietotné un pieskarieties "Savienot".
1. Pagaidiet, lidz tiek paradits ekrans "Automeklésana" un paradas pazinojums
"Veiksmigi pievienotas ierices: 1". Pieskarieties "Gatavs".
Piezime. Ja savienojums ar lietotni neizdodas, parbaudiet Wi-Fi marsrutétaja
iestatijumus vietné aeno.com/router-help un atjaunajiet savienojumu.
lerices attalo vadibu, izmantojot lietotni, ka ari balss paligus, sk. pilna
lietotaja rokasgramata timekla vietné aeno.com/documents.
TiriSana un apkope (E att.)
UZMANIBU! Nepielaujiet, ka veltna birste un HEPA filtrs nonak saskaré ar Gdeni.
Pirms tirisanas atvienojiet ierici no elektrotikla.
. Nonemiet tvertni 2-in-1 no puteklsicéja korpusa (E-1. att.).
. Izlejiet atlikuSo skidrumu no Gdens tvertnes (E-2. att.).
. Sakratiet puteklu savacéja saturu atkritumu urna (E-3. att.).
. No HEPA filtra un prieksfiltra nonemiet gruzus, izmantojot sausu birsti vai
dranu (E-4. att.).
. Nonemiet no puteklsicéja sanu birsti un auduma paliktni un izskalojiet to
ar siltu Gdeni (E-5. att.).
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7. Notiriet matus un gruzus no veltna birstes, izmantojot puteklu stcéja
kopsanas birsti (ieklauta komplekta) (E-6. att.).

Laujiet piederumiem nozat prom no silditajiem. Pirms atkartotas uzstadisanas

parliecinieties, ka visas piederumu dalas, ka ari uzgali un birstes ir pilnigi sausas.

lespé&jamu darbibas trauc&jumu novérsana

Puteklislicéjs netiek uzladéts. lespéjamie iemesli: bojata kontaktligzda;

uzlades baze nav pieslégta elektrotiklam; bazes un/vai putek|stcéja kontakti

ir netiri. Risinajums: parbaudiet kontaktligzdu, pieslédzot tai citu ierici, ja

nepiecieSams, pievienojiet barosanas kabeli darbspéjigai kontaktligzdai;

parbaudiet barosanas kabela savienojumu ar bazi un elektrotiklu; noslaukiet

kontaktus ar sausu mikstu dranu.

Puteklslicéjs atgriezas uz bazes, lidz uzkopsana ir pabeigta. lespéjamais

iemesls: akumulatora uzlades limenis ir mazaks par 20 %. Risinajums:

uzladgjiet puteklstcéju.

lesik3anas jauda ir samazinajusies. lespéjamie iemesli: pilns puteklu

savacejs; aizséréjusi veltna birste. Risindjums: iztiriet putek|u savacéju un/vai

veltna birsti.

UZMANIBU! Ja neviena no ieteiktajam metodém nepalidz atrisinat problému,

sazinieties ar plegadataju vai pilnvaroto servisa centru. Nedemontéjiet un

nemeéginiet salabot ierici pasi.

ASBISC patur tiesibas mainit ierici un_veikt izmainas un papildinajumus $aja dokumenta bez
iepriekégja bridinajuma lietotajiem. Sis ierice atbilst dro

Razoganas datumu sk. uz iepakojuma.

Garantijas laiks un kalpoganas laiks ir 2 gadi no produkta mazumtirdzniecibas datuma. Razotaja
informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipra).
Talr.: +48732080077, info@asbis.com, asbis.com. Razots Kina. Visas Seit minétas precu zimes un
tirdzniecibas nosaukumi ir to attiecigo ipasnieku ipasums. Jaunaka informacija un detalizéts
ierices apraksts, ka arl pievienosanas instrukcijas, sertifikati, informacija par uznemumiem, kas
pienem kvalitates un garantijas prasibas, ir pieejama lejupieladei vietné aeno.com/documents.
VIENKARSOTA ATBILSTIBAS DEKLARACIJA. ASBISC ar o pazino, ka ierice atbilst Direktivai
2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada timekla adresé:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC7S-RC8S.pdf.

RoHS direktiva. lerice atbilst RoHS direktivas 2011/65/EU prasibam par bistamo vielu
ierobezosanas, tostarp RoHS direktivas 2015/863/EU prasibam.
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Dulkiy siurblys robotas AENO™ yra buitinis jrenginys, skirtas automatiniam
patalpy valymui.

Modeliai: ARCO007S (juodas), ARCO008S (baltas).

Techninés charakteristikos

Dulkiy siurblys robotas |vesties parametrai: 19 V (DC); 1,0 A; 19,0 W (maks.).
Akumuliatorius: li¢io jony, neisimamas; 14,4 V; 5200 mAh. Vardiné galia: 60,0 W.
Wi-Fi daznis: 2,4 GHz. Spinduliuotés galia: +13 dBm /19,95 mW. |krovimo laikas:
iki 5,5 val. Veikimo laikas po visisko jkrovimo: iki 240 min. Funkcinés ypatybes:
4 jsiurbimo rezimai (iki 4 kPa), 3 vandens padavimo lygiai. Valymo plotas:
<300 m? Valymo tipas: sausas, Slapias. Konteineris ,du viename": 300 ml
(dulkiy talpykla), 300 ml (vandens rezervuaras). Didziausias jveikiamos kliGties
aukstis: 20 mm. Triukdmo lygis (1 m atstumu): < 68 dB. HEPA filtras: H12 klasé;
naudingo naudojimo trukmé - iki 150 veikimo valandy. Valdymas: rankinis,
nuotolinis (AENO programélé, balso asistentai). Matmenys (skersmuo x aukstis):
350%98 mm. Korpuso medziaga: ABS plastikas, stiklas. Eksploatavimo saglygos:
temperatura 0..+45 °C, santykinis oro drégnis < 90 % (be kondensacijos).
Laikymo salygos: temperatra 0..+70 °C, santykinis oro drégnis < 90 % (be
kondensacijos).

|krovimo bazé. |vesties parametrai: 100-240 V (AC); 50/60 Hz; 1,0 A. I5vesties
parametrai: 19 V (DC); 1,0 A; 19,0 W (maks.). Maitinimo laido ilgis: 1,2 m. Kistuko
tipas: C.

Pakuotés turinys (A pav.)

A-1-dulkiy siurblys robotas, A-2 - jkrovimo bazé, A-3 - konteineris ,du viename*,
A-4 — modulis audinio antdéklui, A-5 — audinio antdéklas (2 vnt.), A-6 - Soninis
Sepetys (2 vnt.), A-7 - ritininis Sepetys, A-8 - HEPAfiltras (2 vnt.), A-9 —iSankstinio
valymo filtras, A-10 - maitinimo laidas, A-11 - dulkiy siurblio priezitros Sepetys,
trumpasis naudotojo vadovas.

! Jei Jums kilo kokiy nors klausimy ar sunkumy naudojant AENO jrenginj, !
! pragome susisiekti su palaikymo tarnyba el. pasto adresu support@aeno.com !
"arba internetiniame pokalbyje adresu aeno.com/service-and-warranty. '
! Specialistai padés Jums iSspresti problema, ir Jums nereikés gaisti laiko ir!

N4 aeno.com/documents



|renginio elementai ir priedai (B pav.)

B-1- mygtukas ,Bazé", B-2 - mygtukas ,Pradéti/Sustabdyti*, B-3 - éviesadiodis
indikatorius, B-4 - bazés jkrovimo kontaktai, B-5 - dulkiy siurblio roboto
ikrovimo kontaktai, B-6 - Soninis Sepetys.

Apribojimai ir jspéjimai

DEMESIO! Dulkiy siurblys néra skirtas statybos darby metu susidarancioms
dulkéms ir Siuksléms surinkti. Prie§ pradédami naudoti jrenginj, pasalinkite
nuo grindy visus pavojingus daiktus, lengvai uzsiliepsnojancias, sprogias,
nuodingas, lakias, rakstancias ir (arba) degancias medziagas, astrius daiktus ir
skyscius.

DEMESIO! Tamsios grindy dangos zonos gali neatspindéti infraraudonujy
spinduliy, nukreipiamy aukscio keitimo jutikliy, ir dulkiy siurblys laikys jas
kligtimi.

DEMESIO! Pripildydami vandens rezervuara, naudokite tik isgryninta vandenj.
Nepridékite j rezervuara kvepikliy, plovikliy, spirity, karsto vandens.

Prie$ naudodami jrenginj, atidziai susipazinkite su Siuo dokumentu. [renginys
néra skirtas jaunesniems nei 14 mety vaikams arba asmenims su fizine,
psichine ar protine negalia, nesant jiems pakankamos patirties ar ziniy apie
irenginio eksploatavima, ir jei jy neprizidri uz jy sauguma atsakingas asmuo.
Draudziama naudoti jrenginj patalpy iSoréje. [renginys skirtas naudoti tik
buitinéje aplinkoje, ant sausy pavirsiy. Dirbkite su jrenginiu tik sausomis
rankomis. Prie$ jkraudami dulkiy siurblj, jsitikinkite, kad techniniuose
charakteristikose nurodyta vardiné jtampa ir daznis atitinka elektros tinklo
parametrus. Stebékite, kad maitinimo laidas nepersisukty, nepersilenkty,
nebUty nieko prispaustas, nesiliesty su karstais daiktais ir Silumos Saltiniais.
Norédami pakeisti pazeistg laidg, kreipkités j gamintojg, jgaliotajj aptarnavimo
centrg arba tinkamai kvalifikuotg asmenj, kad iSvengtuméte pavojingy
situacijy. [renginui jkrauti naudokite tik pakuotéje pridedama jkrovimo laida.
Nepadékite jrenginio vietose, i$ kuriy jis gali nukristi. Nieko nedékite ant dulkiy
siurblio. Nenaudokite pazeisto arba vandenyje pabuvusio jrenginio. Neardykite
ir netaisykite jrenginio patys. Remonta turi atlikti kvalifikuotas jgalioto
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techninés priezitros centro specialistas. Naudokite tik originalius ir gamintojo
rekomenduojamus priedus, eksploatacines medziagas ir (arba) atsargines dalis.
Nepalikite jjungto jrenginio be priezitros. Neprileiskite gyviny prie veikiancio
irenginio. Draudziama atlikti Slapig kiliminiy dangy valyma. Kad dulkiy siurblys
veikty pagal tvarkarastj, jis turi bati nuolat jjungtas ir jkrautas. |siurbimo
rezimy ir vandens padavimo lygiy perjungimas pasiekiamas tik nuotolinio
valdymo rezimu. ISvalykite dulkiy talpykla po kiekvieno dulkiy siurblio
naudojimo. |renginio ir priedy valymui nenaudokite cheminiy ir agresyviy
plovikliy, abrazyviniy pasty, priemoniy, kuriy sudétyje yra ragsciy ir tirpikliy, o
taip pat metaliniy kempiniy. Venkite giliojo akumuliatoriaus iSsikrovimo. Esant
ilgalaikéms jrenginio eksploatavimo pertraukoms, jkraukite akumuliatoriy ne
re¢iau kaip 1 karta per 2-3 ménesius. Neleiskite vaikams naudotis ir/arba Zaisti su
irenginj. 1Ssamy jrenginio, jo rezimy ir funkcijy aprasyma rasite pilname
naudotojo vadove, kurj galima atsisiysti adresu aeno.com/documents.

diodzio indikatoriaus busenos
Spalva Busena Aprasymas
Balta * Mirksi |renginys jkraunamas
Sviecia |renginys visiskai jkrautas, arba prasidéjo valymas
Zydra Mirksi létai | Laukiama jrenginio suaktyvinimo programéléje
Mirksi Paleistas jrenginio aktyvinimo programéléje
greitai procesas
Sviedia Baigtas jrenginio  aktyvinimo programeéléje
procesas
Violetiné | Mirksi |renginys grjzta j baze jsikrauti
Sviedia |renginys iSsikroves
Raudona | Mirksi Jrenginio klaida. ZiGrékite pilng eksploatavimo
vadova adresu  aeno.com/documents  arba
kreipkités j jgaliota prieziGros centrg
Nesviecia |renginys veikia miego rezimu arba yra iSjungtas

“Spalva pasikeis | Melyna, prisjungus prie , Wi-Fi- tinkio.
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Mygtuky funkcijos

Veiksmas [ Aprasymas

Mygtukas ,Pradéti/Sustabdyti*

Paspausti ir palaikyti [ Irenginio jjungimas arba i§jungimas
Paspausti vieng kartg | Valymo paleidimas arba pristabdymas
Mygtukas ,Bazé*

Paspausti vieng kartg [ Grizimas j jkrovimo baze

Paruosimas eksploatavimui (C pav.)

1. Atidarykite pakuote ir iSimkite jrenginj bei priedus.

2. Pasalinkite visas pakavimo medziagos, apsaugine plévele ir dulkiy siurblio

Sonuose esancius kaistus (C-1 pav.).

Pritvirtinkite Soninj Sepetj (C-2 pav.).

Padékite jkrovimo baze ant lygaus stabilaus horizontalaus pavirsiaus, kaip

parodyta pav. C-3 pav,, ir prijunkite baze prie elektros tinklo: jkiskite maitinimo

laido Stekerj | bazéje esantj lizda, o elektros kistuka - j elektros lizda.

. Padékite dulkiy siurblj ant jkrovimo bazés sujungdami dulkiy siurblyje
esancius jkrovimo kontaktus su bazéje esanciais kontaktais (C-4 pav.):
Sviesadiodis indikatorius mirksés baltai, prasidés jkrovimas. Pasibaigus
ikrovimui, indikatorius Svytés baltai nepertraukiamai.

Pastaba. Pirmasis jkrovimas trunka iki 6,5 valandos.

Rankinis valdymas

DEMESIO! Prie$ pradedami naudoti dulkiy siurblj, pasalinkite nuo grindy visus

pavojingus (zr. ,Apribojimai ir jspéjimai“) ir vertingus daiktus bei maitinimo

laidus.

Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite mygtuka ,Pradéti/Sustabdyti®, kad

ijungtumeéte jrenginj. Dulkiy siurblys persijungs j budéjimo rezima. Pasirinkite

valymo tipa:

Sausas valymas. Norédami paleisti valyma, viena kartg paspauskite mygtuka

LPradéti/Sustabdyti*.

Sausas ir Slapias valymas. Norédami pradéti sausa ir Slapig valyma, atlikite

Siuos veiksmus:

1. Istraukite konteinerj ,du viename" i$ dulkiy siurblio korpuso (D-1 pav.).

I
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. |liekite j rezervuara isgryninto vandens bent iki 2/3 jo tario (D-2 pav.).

. Pritvirtinkite audinio antdéklg prie modulio. [tvirtinkite modulj su antdéklu
ant konteinerio (D-3 pav.).

|dékite konteinerj atgal | dulkiy siurblio korpusg (D-4 pav.).

Pradékite valyma, viena karta paspausdami mygtuka ,Pradéti/Sustabdyti®.
Pastaba. Valyma galima nutraukti, dar karta paspaudziant mygtuka
,Pradéti/Sustabdyti. Jei 10 minuciy neatliekami jokie veiksmai, dulkiy
siurblys persijungia | miego rezima, visi indikatoriai uzgesta. Norédami testi
valyma, dar karta paspauskite mygtuka ,Pradéti/Sustabdyti®.

Pastaba. Dulkiy siurblys automatiskai grjzta | jkrovimo baze pabaigus
valyma, o taip pat esant zemam akumuliatoriaus jkrovos lygiui. Po jkrovimo
dulkiy siurblys tesia valyma nuo tos vietos, kur jis buvo nutrauktas.
|renginio prijungimas prie programélés

Pastaba. |renginj prijungiant prie programélés, rekomenduojama buti kuo
arciau dulkiy siurblio ir, jei galima, Wi-Fi marsrutizatoriaus.

1. Prijunkite jkrovimo baze prie elektros tinklo.

2. Padékite dulkiy siurblj ant jkrovimo bazés sujungdami dulkiy siurblyje
esancius kontaktus su bazéje esanciais kontaktais (C-4 pav.).

[AEN}

[LEN

3. Prijunkite iSmanuyjj telefong prie Wi-Fi tinklo (2,4 GHz).

4. Atsisiyskite mobiligja programéle AENO is Google Play arba App Store ir
uzregistruokite naujg paskyrag arba prisijunkite prie savo naudotojo
paskyros.

5. Pagrindiniame programélés ekrane palieskite ,Pridéti jrenginj“. Jei prie
programeélés jau prijungti jrenginiai, virSuje deSinéje palieskite ,+" ir
pasirinkite ,Pridéti jrenginj".

Pastaba. Pasirodzius sistemos uzklausoms jjungti bet kurias iSmaniojo
telefono funkcijas, vadovaukités jose pateiktomis rekomendacijomis.

6. Atsidariusiame lange pasirinkite kategorijg ,Dulkiy siurblys".

7. |veskite JGsy Wi-Fi tinklo pavadinima ir slaptazodj, jei jie nepasirodé
automatiskai. Palieskite ,Kitas".

8. Paspauskite ir palaikykite dulkiy siurblyje esantj mygtuka ,Bazé", kol

Sviesadiodis indikatorius pradés mirkséti zydrai.
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9. Programéléje pazymékite langelj $alia ,Patvirtinti“ ir palieskite ,Kitas".

10. Prijunkite iSmanuyjj telefong prie Wi-Fi prieigos tasko su pavadinimu ,Smart
Life — XXXX". Grjzkite | programéle ir palieskite ,Prijungti®.

11. Palaukite, kol pasirodys ekranas ,Automatiné paieska" ir pranesimas
,Sekmingai pridéta jrenginiy: 1. Palieskite ,Atlikta“.
Pastaba. Jei nepavyko atlikti prijungima prie programéleés, patikrinkite
Wi-Fi marsrutizatoriaus nustatymus adresu aeno.com/router-help ir
pakartokite prijungima.
Informacijos apie nuotolinio jrenginio valdymo per programéle, o taip pat
balso  asistentus  rasite pilname naudotojo  vadove  adresu
aeno.com/documents.

Valymas ir prieZiara (E pav.)

DEMESIO! Venkite ritininio depecio ir HEPA filtro kontakto su vandeniu.

Pries atlikdami valyma, atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo.

. IStraukite konteinerj ,du viename" i$ dulkiy siurblio korpuso (E-1 pav.).

. ISpilkite skyscio likucius i$ vandens rezervuaro (E-2 pav.).

. Iskratykite dulkiy talpyklos turinj j Siuksliadéze (E-3 pav.).

. Pasalinkite Siuksles nuo HEPA filtro ir iSankstinio valymo filtro naudodami

sausa Sepetj arba servetéle (E-4 pav.).
. Nuimkite Soninj Sepet;j ir audinio antdékla nuo dulkiy siurblio ir nuplaukite
Siltu vandeniu (E-5 pav.).

7. Pasalinkite nuo ritininio Sepecio plaukus ir Siuksles naudodami dulkiy
siurblio priezitros Sepetj (pridedamas) (E-6 pav.).

ISdzZiovinkite jrenginio priedus atokiau nuo Sildymo prietaisy. Pries vél juos

idédami, jsitikinkite, kad visos priedy dalys, o taip pat antgaliai ir Sepeciai yra

visiskai isdzitvo.

Galimy triké&iy 3alinimas

« Dulkiy siurblys nejkraunamas. Galimos priezastys: elektros lizdas sugedes;
ikrovimo bazé neprijungta prie elektros tinklo; bazéje ir (arba) dulkiy
siurblyje esantys kontaktai uztersti. Sprendimas: patikrinkite, ar elektros
lizdas veikia tinkamai, prijungdami prie jo kitg jrenginj, prireikus prijunkite
maitinimo laidg prie tinkamai veikianc¢io elektros lizdo; patikrinkite

ONWN =
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https://aeno.com/router-help

maitinimo laido prijungima prie bazés ir elektros tinklo; nusluostykite
kontaktus sausu minkstu audiniu.

e Dulkiy siurblys grizta | baze pries valymo pabaiga. Galima priezastis:
akumuliatoriaus jkrovos lygis yra mazesnis nei 20 %. Sprendimas: jkraukite
dulkiy siurblj.

* Sumazéjo jsiurbimo galia. Galimos priezastys: dulkiy talpykla uzpildyta;
ritininis Sepetys uzterstas. Sprendimas: isvalykite dulkiy talpykla ir (arba)
ritininj Sepet;.

DEMESIO! Jei né vienas i$ pasitlyty bady nepadéjo pasalinti problemos,

kreipkités | tiekéja arba jgaliotg techninés prieziGros centra. Neardykite ir

nebandykite patys taisyti jrenginio.

ASBISC pasilieka teise modmkuom jrengin ir daryn sio dokumento jrenginys bei pakeitimus is
anksto nepranesusi nat atitinka Pagaminimo
data zr. ant pakuotes.

Garantijos laikotarpis ir eksploatavimo trukmé yra 2 metai nuo gaminio mazmeninio pardavimo
datos. Gamintojo informacija: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kipras). Tel: +48732080077, el. pastas info@asbis.com, asbis.com. Pagaminta Kinijoje. Visi
&ia paminéti prekiy zenklai ir prekiy zenklai yra atitinkamy savininky nuosavybé.

Aktualig informacija ir issamius jrenginio aprasyma, o taip pat prijungimo instrukcija, sertifikatus,
informacija apie bendroves, kurios priima pretenzijas dél kokybés ir garantijos, galima atsisiysti
adresu aeno.com/documents.

SUPAPRASTINTA ATITIKTIES DEKLARACIJA. ASBISC pareiskia, kad jrenginys atitinka Direktyva
2014/53/EU. Visg ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti Siuo interneto adresu:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC7S-RC8S.pdf.

RoHS direktyva. |renginys atitinka RoHS direktyvos 2011/65/EU dél pavojingy medziagy apribojimo
reikalavimus, jskaitant RoHS direktyva 2015/863/EU.
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De AENO™ robotstofzuiger is een huishoudelijk apparaat dat is
ontworpen voor het automatisch reinigen van kamers.

Modellen: ARCOO07S (zwart), ARCOOO8S (wit).

Technische specificaties

Robotstofzuiger. Ingangsparameters: 19 V (DC); 1,0 A; 19,0 W (max.). Accu: Li-
ion, niet-verwijderbaar; 14,4 V; 5200 mAh. Nominaal vermogen: 60,0 W. Wi-Fi-
frequentie: 2,4 GHz. Zendvermogen: +13 dBm /19,95 mW. Oplaadtijd: tot 5,5 uur.
Bedrijfstijld na volledig opladen: tot 240 min. Functionele kenmerken:
4 zuigmodi (tot 4 kPa), 3 watertoevoer niveaus. Schoonmaakopperviak:
<300 m? Type reiniging: droog, nat. 2-in-1 container: 300 ml (stofreservoir),
300 ml (waterreservoir). Maximale hoogte van het te overwinnen obstakel:
20 mm. Geluidsniveau (op een afstand van 1 m): < 68 dB. HEPA-filter: klasse H12;
levensduur - tot 150 bedrijfsuren. Bediening: handmatig, afstandsbediening
(AENO app, spraakassistenten). Afmetingen (diameter x hoogte): 350x98 mm.
Materiaal behuizing: ABS kunststof, glas. Bedrijfsomstandigheden:
temperatuur 0..+45 °C, relatieve vochtigheid <90 % (niet condenserend).
Opslagcondities: temperatuur 0..+70 °C, relatieve vochtigheid < 90 % (niet
condenserend).

Laadbasis. Ingangsparameters: 100-240 V (AC); 50/60 Hz; 10 A.
Uitgangsparameters:19 V (DC); 1,0 A;19,0 W (max.). Lengte netsnoer:1,2 m. Type
stekker: C.

Verpakkingsinhoud (afb. A)

A-1 - robotstofzuiger, A-2 - laadbasis, A-3 - 2-in-1 container,
A-4 - stofdoekmodule , A-5 - stoffen pad (2 st), A-6 - zijborstel (2 st),
A-7 - rolborstel, A-8 — HEPA-filter (2 st.), A-9 - voorfilter, A-10 — netsnoer,
A-11 - borstel voor stofzuiger onderhoud, korte gebruikershandleiding.

1 Als u vragen hebt of problemen ondervindt bij het gebruik van uw AENO- |
1 apparaat, neem dan contact op met het ondersteuningsteam via e-mail op 1
| support@aeno.com of online chat op aeno.com/service-and-warranty. |
I Specialisten kunnen u helpen bij het uitzoeken, zodat u geen tijd en moeite I
I hoeft te verspillen aan een bezoek aan een winkel.
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Appar /! 1iten en ires (afb. B)
B-1 - 'Basis’ knop, B-2 - ‘'Start/Stop' knop, B-3 - LED-indicator,
B-4 - oplaadcontacten van de basis, B-5 - oplaadcontacten van de

robotstofzuiger, B-6 - zijborstel.

Beperkingen en waarschuwingen

ATTENTIE! De stofzuiger is niet ontworpen om stof en puin van
bouwwerkzaamheden op te zuigen. Verwijder alle gevaarlijke voorwerpen,
ontvlambare, explosieve, giftige en/of viuchtige stoffen, rokende en/of
brandende materialen, scherpe voorwerpen, vloeistoffen van de vloer voordat
u het apparaat gebruikt.

ATTENTIE! Donkere delen van de vloer reflecteren de infrarode lichtstralen die
door de sensoren voor hoogteverschil worden verzonden mogelijk niet en
worden door de stofzuiger als een obstakel gezien.

ATTENTIE! Gebruik voor het vullen van het waterreservoir alleen gezuiverd
water. Voeg geen geurstoffen, wasmiddelen, alcohol of heet water toe aan het
reservoir.

Lees dit document zorgvuldig door voordat u het apparaat in gebruik neemt.
Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik door kinderen jonger dan 14 jaar of
door personen met beperkte fysieke, mentale of intellectuele capaciteiten als
ze niet voldoende ervaring of kennis hebben van de werking ervan, en als ze
niet onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun
veiligheid. Gebruik het apparaat niet buitenshuis. Het apparaat is alleen
bedoeld voor huishoudelijk gebruik, op droge opperviakken. Bedien het
apparaat alleen met droge handen. Controleer voordat u de stofzuiger oplaadt
of de in de technische gegevens vermelde nominale spanning en frequentie
overeenkomen met de netvoeding.Zorg ervoor dat het netsnoer niet gedraaid,
gebogen of ergens tegen gedrukt wordt, of in contact komt met hete
voorwerpen of warmtebronnen. Om een beschadigde kabel te vervangen,
dient u contact op te nemen met de fabrikant, een erkend servicecentrum of
een daarvoor gekwalificeerde persoon om gevaarlijke situaties te voorkomen.
Gebruik alleen de meegeleverde oplaadkabel om het apparaat op te laden.
Plaats het apparaat niet waar het vanaf kan vallen. Plaats of leg niets op de
stofzuiger. Gebruik geen apparaat dat beschadigd is of in het water heeft
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gelegen. Demonteer of repareer het apparaat niet zelf. Reparaties moeten
worden uitgevoerd door een gekwalificeerde technicus in een erkend
servicecentrum. Gebruik alleen originele en door de fabrikant aanbevolen
accessoires, verbruiksartikelen en/of reserveonderdelen. Laat het apparaat niet
zonder toezicht aanzetten. Houd huisdieren uit de buurt van het apparaat
wanneer het in werking is. Niet nat reinigen op tapijtvloeren. Om volgens het
schema te kunnen werken, moet de stofzuiger constant zijn ingeschakeld en
opgeladen. Zuigmodi en watertoevoer niveaus kunnen alleen worden
gewijzigd met de afstandsbediening. Reinig het stofreservoir na elk gebruik
van de stofzuiger. Gebruik geen chemische en agressieve reinigingsmiddelen,
schuurpasta's, producten die zuren en oplosmiddelen bevatten of metalen
sponzen om het apparaat en de accessoires te reinigen. Voorkom diepe
ontlading van de accu. Laad de accu minstens om de 2-3 maanden op als het
apparaat lange tijd niet gebruikt wordt. Laat kinderen het apparaat niet
gebruiken en/of ermee spelen. Een gedetailleerde beschrijving van het
apparaat, de modi en functies is te vinden in de volledige
gebruikershandleiding, die kan worden gedownload op
aeno.com/documents.

Toestanden van de LED-indicator

Kleur Toestand Beschrijving
Wit * Knippert Het apparaat wordt opgeladen
Aan Het apparaat is volledig opgeladen of de reiniging
is gestart
Blauw Knippert Wachten op apparaat activering in de app
langzaam
Knippert Het activatieproces van het apparaat in de app is
snel gestart
Aan Het activatieproces van het apparaat in de app is
voltooid
Paars Knippert Het apparaat keert terug naar de laadbasis
Aan Het apparaat is ontladen
Rood Knippert Apparaatfout. Raadpleeg de volledige
gebruikershandleiding op aeno.com/documents
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Kleur Toestand Beschrijving

of neem contact op met een erkend
servicecentrum.

De indicator is uit Het apparaat staat in de stand-by modus of is
uitgeschakeld

* De kleur verandert naar blauw wanneer verbonden met een Wi-Fi-netwerk.

Knopfuncties

Actie [ Beschrijving

'Start/Stop' knop

Houd ingedrukt [ Het apparaat in- of uitschakelen
Eenmaal drukken | Reiniging starten of pauzeren
'Basis' knop

Eenmaal drukken [ Terugkeren naar de laadbasis

Voorbere|den op gebruik (afb. C)

Open de verpakking en verwijder het apparaat en de accessoires.

2. Verwijder alle verpakkingsmaterialen, beschermfolie en pluggen van de

zijkanten van de stofzuiger (afb. C-1).

Bevestig de zijborstel (afb. C-2).

Plaats de laadbasis op een vlakke, stabiele, horizontale ondergrond zoals

getoond in afb. €C-3, en sluit de basis aan op de netvoeding: steek de

aansluiting van het netsnoer in de poort op de basis en de stekker in een
stopcontact.

. Plaats de stofzuiger op de laadbasis door de oplaadcontacten op de
stofzuiger te verbinden met de contacten op de basis (afb. C-4): de LED-
indicator knippert wit en het opladen begint. Wanneer het opladen voltooid
is, brandt de indicator continu wit.

Opmerking. De eerste keer opladen duurt tot 6,5 uur.

Handbediening

ATTENTIE! Verwijder alle gevaarlijke voorwerpen (zie 'Beperkingen en

waarschuwingen'), elektriciteitskabels, waardevolle spullen van de vloer

voordat u de stofzuiger gebruikt.

Houd de 'Start/Stop' knop 3 seconden ingedrukt om het apparaat in te

schakelen. De stofzuiger gaat in stand-by modus. Selecteer het type reiniging:

N
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Droogreiniging. Druk eenmaal op de 'Start/Stop' knop om het reinigen te
starten.
Droog en nat reiniging. Volg de onderstaande stappen om droog en nat
reiniging te starten:
1. Verwijder de 2-in-1 container van de stofzuiger (afb. D-1).
2. Vul het waterreservoir met gezuiverd water tot minstens 2/3 van het volume
(afb. D-2).
3. Bevestig de stoffen pad op de module. Bevestig de module met de stoffen
pad op de container (afb. D-3).
Plaats de container terug in de stofzuiger (afb. D-4).
Druk één keer op 'Start/Stop' knop om de reiniging te starten.
Opmerking. U kunt de reiniging onderbreken door nogmaals op de
'Start/Stop' knop te drukken. Als er gedurende 10 minuten geen actie wordt
ondernomen, gaat de stofzuiger in de stand-by modus en gaan alle
indicatoren uit. Druk nogmaals op de 'Start/Stop' knop om de reiniging te
hervatten.
Opmerking. De stofzuiger keert automatisch terug naar de laadbasis nadat
de reiniging is voltooid en wanneer de accu bijna leeg is. Na het opladen
hervat de stofzuiger de reiniging vanaf de plaats waar deze werd
onderbroken.
Het apparaat verbinden met de app
Opmerking. Het wordt aanbevolen om zo dicht mogelijk bij de stofzuiger en,
indien mogelijk, de Wi-Fi-router te blijven wanneer u het apparaat met de app
verbindt.
Sluit de laadbasis aan op de netvoeding.
. Plaats de stofzuiger op de laadbasis door de contacten op de stofzuiger te
verbinden met de contacten op de basis (afb. C-4).
Verbind uw smartphone met een Wi-Fi-netwerk (2,4 GHz).
Download de mobiele AENO app van Google Play of App Store en registreer
een nieuwe account of log in op uw gebruikersaccount.
. Tik op het hoofdscherm van de app op 'Apparaat toevoegen'. Als u al
apparaten hebt die verbonden zijn met de app, tik op de '+ in de
rechterbovenhoek en selecteer 'Apparaat toevoegen'.
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Opmerking. Als het systeem u vraagt om bepaalde functies op uw
smartphone in te schakelen, volg dan de aanbevelingen op.
. In het geopende venster selecteert u de categorie 'Stofzuiger.
. Voer de naam en het wachtwoord van uw Wi-Fi-netwerk in als deze niet
automatisch worden weergegeven. Tik op 'Volgende'.
Houd de 'Basis' knop op de stofzuiger ingedrukt totdat de LED-indicator
blauw knippert.

9. Vink in de toepassing het vakje 'Bevestigen' aan en tik op 'Volgende'.
10.Verbind uw smartphone met de Wi-Fi hotspot genaamd 'Smart Life - XXXX'.
Ga terug naar de app en tik op 'Verbinden'.

Wacht tot het scherm 'Automatisch zoeken' verschijnt en de melding 'Met

succes apparaten toegevoegd: 1' verschijnt. Tik op 'Gereed".

Opmerking. Als de verbinding met de app mislukt, controleer dan de

instellingen van de Wi-Fi-router op aeno.com/router-help en maak

opnieuw verbinding.

Raadpleeg voor meer informatie over het op afstand bedienen van het

apparaat via de app en spraakassistenten, de volledige

gebruikershandleiding op aeno.com/documents.

Reiniging en onderhoud (afb. E)

ATTENTIE! Zorg dat de rolborstel en het HEPA-filter niet in contact komen met

water.

Koppel het apparaat los van de netvoeding voordat u het schoonmaakt.

. Verwijder de 2-in-1 container van de stofzuiger (afb. E-1).

. Giet de resterende vloeistof uit het waterreservoir (afb. E-2).

. Schud de inhoud van het stofreservoir in de afvalbak (afb. E-3).

. Verwijder vuil van het HEPA-filter en voorfilter met een droge borstel of doek

(afb. E-4).

Verwijder de zijborstel en stoffen pad van de stofzuiger en spoel deze af met

warm water (afb. E-5).

7. Verwijder haar en vuil van de rolborstel met de borstel voor stofzuiger
onderhoud (inbegrepen) (afb. E-6).
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Droog de accessoires van het apparaat uit de buurt van verwarmingsapparaten.
Zorg ervoor dat alle onderdelen van de accessoires en de mondstukken en
borstels volledig droog zijn voordat u ze opnieuw installeert.

Oplossen van mogelijke storingen

De stofzuiger laadt niet op. Mogelijke oorzaken: het stopcontact is defect;
de laadbasis is niet aangesloten op het netvoeding; de contacten op de basis
en/of de stofzuiger zijn vuil. Oplossing: controleer het stopcontact door er
een ander apparaat op aan te sluiten, sluit indien nodig het netsnoer aan op
een bruikbaar stopcontact; controleer de aansluiting van het netsnoer op de
basis en op de netvoeding; veeg de contacten af met een droge zachte doek.
De stofzuiger keert terug naar de basis totdat de reiniging is voltooid.
Mogelijke oorzaak: de lading van de accu is minder dan 20 %. Oplossing: laad
de stofzuiger op.

De zuigkracht is afgenomen. Mogelijke oorzaken: het stofreservoir is vol; de
rolborstel is verstopt. Oplossing: reinig het stofreservoir en/of de rolborstel.
ATTENTIE! Als geen van de voorgestelde methoden helpt om het probleem op
te lossen, neem dan contact op met uw leverancier of een erkend
servicecentrum. Haal het apparaat niet uit elkaar en probeer het niet zelf te
repareren.

ASBISC behoudt zich het recht voor het apparaat te wijzigen en wijzigingen en aanvullingen in dit
document aan te brengen zonder voorafgaande kennisgeving aan de gebruikers. Dit apparaat
voldoet aan de geldende veiligheidseisen. Zie verpakking voor productiedatum.

De garantieperiode en levensduur bedraagt 2 jaar vanaf de datum van aankoop van het product.
Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus. Tel.:
+48732080077, e-mail: info@asbiscom, asbiscom. Gemaakt in China. Alle vermelde
handelsmerken en merknamen zijn eigendom van hun respectieve eigenaars.

Actuele informatie en een gedetailleerde beschrijving van het apparaat, evenals
verbindingsinstructies, certificaten, informatie over bedrijven die kwaliteitsclaims accepteren en
garanties, kunnen worden gedownload op aeno.com/documents.

VEREENVOUDIGDE CONFORMITEITSVERKLARING. ASBISC verklaart hierbij dat het apparaat
voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden
op het volgende webadres: aeno. /Certificates/CE/RC7S-RC8S.pdf.
RoHS-richtlijn. Het apparaat voldoet aan de RoHS-richtlijn 20T/65/EU inzake de beperking van
gevaarlijke stoffen, inclusief de RoHS-richtlijn 2015/863/EU.
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le]® Robot odkurzacz sprzatajgcy AENO™ to urzgdzenie gospodarstwa
domowego przeznaczone do automatycznego sprzatania pomieszczen.
Modele: ARCO007S (czarny), ARCO008S (biaty).

Dane techniczne

Robot odkurzacz sprzatajacy. Parametry wejsciowe: 19 V (DC); 1,0 A; 19,0 W
(maks.). Bateria: litowo-jonowa, niewymienna; 14,4 V; 5200 mAh. Moc
znamionowa: 60,0 W. Czestotliwosé Wi-Fi: 2,4 GHz. Moc emisji: +13 dBm /
19,95 mW. Czas tadowania: do 5,5 godz. Czas pracy po petnym natadowaniu: do
240 min. Cechy funkcjonalne: 4 tryby ssania (do 4 kPa), 3 poziomy dostarczania
wody. Powierzchnia do sprzatania: = 300 m? Rodzaj sprzatania: na sucho, na
mokro. Pojemnik 2 w1: 300 ml (pojemnik na kurz), 300 ml (zbiornik na wode).
Maksymalna wysoko$¢ pokonywanej przeszkody: 20 mm. Poziom hatasu
(w odlegtosci 1 m): < 68 dB. Filtr HEPA: klasa H12; okres uzytecznosci — do 150
godzin pracy. Sterowanie: reczne, zdalne (aplikacja AENO, asystenci gtosowi).
Wymiary (Srednica x wysokosc): 350x98 mm. Materiat obudowy: tworzywo ABS,
szkto. Warunki pracy: temperatura 0..+45 °C, wilgotno$¢ wzgledna < 90 % (bez
kondensacji). Warunki przechowywania: temperatura 0..+70 °C, wilgotnos¢
wzgledna = 90 % (bez kondensacji).

Baza fadujaca. Parametry wejsciowe:100-240 V (AC); 50/60 Hz;1,0 A. Parametry
wyjéciowe: 19 V (DC);1,0 A;19,0 W (maks.). Dtugos¢ kabla zasilajacego: 1,2 m. Typ
wtyczki: C.

Zawartos¢ zestawy (rys. A)

A-1 - robot odkurzacz sprzatajacy, A-2 — baza tadujgca, A-3 - pojemnik 2 w1,
A-4 - modut naktadki z tkaniny, A-5 - naktadka z tkaniny (2 szt.), A-6 - szczotka
boczna (2 szt.), A-7 - szczotka walcowa, A-8 - filtr HEPA (2 szt.), A-9 - filtr wstepny,
A-10 - kabel zasilajgcy, A-11 - Szczotka do czyszczenia odkurzacza, skrécona
instrukcja obstugi.

pytan lub trudnosci w korzystaniu z urzgdzenia |

| AENO nalezy skontaktowac sie z zespotemm pomocy technicznej za
posrednictwem poczty elektronicznej pod adresem support@aeno.com, |
lub czatu online pod adresem aeno.com/service-and-warranty. Specjalisci

128 aeno.com/documents



Elementy urzadzenia i akcesoria (rys. B)

B-1- przycisk ,Baza", B-2 - przycisk ,Start/Stop”, B-3 - wskaznik LED, B-4 - styki
tadowania bazy, B-5 - styki fadowania robota odkurzajacego, B-6 - szczotka
boczna.

Ograniczenia i ostrzezenia

UWAGA! Odkurzacz nie jest przeznaczony do zbierania pytu i gruzu z prac
budowlanych. Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy usuna¢ z podtogi
wszystkie niebezpieczne przedmioty, fatwopalne, wybuchowe, trujace i/lub
lotne substancje, materiaty dymiace i/lub ptonace, ostre przedmioty, ptyny.
UWAGA! Ciemne obszary podtogi moga nie odbija¢ wigzek Swiatta
podczerwonego wysytanych przez czujniki réznicy wysokosci i beda
postrzegane przez odkurzacz jako przeszkoda.

UWAGA! Do napetniania pojemnika na wode nalezy uzywac wytgcznie wody
oczyszczonej. Nie dodawaé¢ do pojemnika substancji zapachowych,
detergentdw, alkoholi ani gorgcej wody.

Przeczytaj uwaznie ten dokument przed uzyciem urzadzenia. Urzadzenie nie
jest przeznaczone do uzytku przez dzieci w wieku ponizej 14 lat lub osoby o
ograniczonych zdolnosciach fizycznych, umystowych lub intelektualnych, jesli
nie majq one wystarczajgcego doswiadczenia lub wiedzy na temat jego obstugi,
i jesli nie znajdujg sie pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo. Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz. Urzadzenie jest
przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego, na suchych powierzchniach.
Urzgdzenie nalezy obstugiwac wytgcznie suchymi rekami. Przed rozpoczeciem
tadowania odkurzacza nalezy upewni¢ sie, ze napigcie znamionowe i
czestotliwoéé podane w danych technicznych sg zgodne z zasilaniem. Upewnij
sie, ze przewdd zasilajacy nie jest skrecony, zagiety, $cisniety ani nie styka sie z
gorgcymi przedmiotami lub zrédtami ciepta. W celu wymiany uszkodzonego
przewodu nalezy skontaktowac sie z producentem, autoryzowanym centrum
serwisowym lub odpowiednio wykwalifikowang osobg, aby unikngé
niebezpiecznych sytuacji. Do tadowania urzadzenia nalezy uzywac¢ wytgcznie
dostarczonego kabla tadujgcego. Nie umieszczaj urzadzenia w miejscu, z
ktérego moze spasc. Nie umieszczaj ani nie ktadz zadnych przedmiotéw na
odkurzaczu. Nie uzywaj urzadzenia, ktére jest uszkodzone lub zostato
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zanurzone w wodzie. Nie nalezy samodzielnie demontowaé ani naprawiac¢
urzadzenia. Naprawy musza by¢ wykonywane przez wykwalifikowanego
technika w autoryzowanym centrum serwisowym. Nalezy uzywac¢ wytacznie
oryginalnych i zalecanych przez producenta akcesoridow, materiatow
eksploatacyjnych i/lub czesci zamiennych. Nie nalezy pozostawiac¢ waczonego
urzadzenia bez nadzoru. Trzymaj zwierzeta domowe z dala od urzadzenia
podczas jego pracy. Nie wolno czysci¢ na mokro podtég pokrytych dywanami.
Aby odkurzacz dziatat zgodnie z harmonogramem, musi by¢ wigczony i
natadowany przez caly czas. Przelaczanie trybéw ssania i pozioméw
dostarczania wody jest dostepne tylko za pomoca pilota zdalnego
sterowania. Pojemnik na kurz nalezy czysci¢ po kazdym uzyciu odkurzacza. Do
czyszczenia urzadzenia i akcesoridow nie nalezy uzywa¢ chemicznych i
agresywnych detergentéw, past $ciernych, produktéw zawierajacych kwasy i
rozpuszczalniki ani  metalowych gabek. Nalezy unika¢ gtebokiego
roztadowania akumulatora. Jesli urzadzenie nie jest uzywane przez dtuzszy
czas, baterie nalezy tadowac¢ co najmniej raz na 2-3 miesigce. Nie pozwalaj
dzieciom uzywac i/lub bawi¢ sie urzadzeniem. Szczegdtowy opis urzadzenia,
jego trybow i funkcji mozna znalezé w petnej instrukcji obstugi, dostepnej do
pobrania na stronie aeno.com/documents.

Stany wskaznika LED

Kolor Stan Opis
Biaty * Miga Urzadzenie sie taduje
Swieci Urzgdzenie jest w petni natadowane lub rozpoczeto
sie sprzatanie
Btekitny Miga Oczekiwanie na aktywacje urzadzenia w aplikacji
powoli
Miga Rozpoczat sie proces aktywacji urzadzenia w
szybko aplikacji
Swieci Proces aktywacji urzadzenia w aplikacji zostat
zakonczony
Fioletowy | Miga Urzadzenie wraca do bazy w celu natadowania
Swieci Urzgdzenie jest roztadowane
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Kolor Stan Opis
Czerwony | Miga Btad urzgdzenia. Zapoznaj sie z petng instrukcjg
obstugi na stronie aeno.com/documents lub w
autoryzowanym centrum serwisowym
Wskaznik nie swieci Urzadzenie znajduje sie w trybie czuwania lub jest
wytaczone
*Kolor zmieni sie na niebieski po nawiazaniu polaczenia z siecia Wi-Fi.
Funkcje przyciskéw

Czynnosé [ Opis

Przycisk ,Start/Stop”

Nacisnij i przytrzymaj | Wiaczanie lub wytaczanie urzadzenia

Naciénij raz | Uruchamianie lub wstrzymywanie sprzatania
Przycisk ,,Baza”
Naciénij raz [ Powrét do bazy w celu dotadowania

Przygotowame do uzytkowania (rys. C)
Otworz opakowanie i wyjmij urzadzenie oraz akcesoria.

2. Usun wszystkie materiaty opakowaniowe, folie ochronng i zatyczki z bokéw
odkurzacza (rys. C-1).

3. Zamocuj szczotke boczng (rys. C-2).

4. Umies¢ baze fadujgca na ptaskiej, stabilnej, poziomej powierzchni, jak
pokazano na rys. C-3, i podigcz baze do zasilania sieciowego: podtgcz
wtyczke kabla zasilajgcego do gniazda w bazie, a wtyczke do gniazda
zasilania.

. Umiesc¢ odkurzacz na bazie tadujacej, taczac styki tadowania na odkurzaczu
ze stykami na bazie (rys. C-4): wskaznik LED zacznie migac¢ na biato i
rozpocznie sie tadowanie. Po zakorczeniu ftadowania dioda LED bedzie
Swieci¢ na biato w sposob ciagty.

Notatka. Pierwsze tadowanie trwa do 6,5 godziny.

Sterowanie reczne

UWAGA! Przed uzyciem odkurzacza nalezy usung¢ z podtogi wszystkie

niebezpieczne przedmioty (patrz ,Ograniczenia i ostrzezenia”), kable zasilajace,

przedmioty wartosciowe.

[0}

aeno.com/documents 131



Nacisnij i przytrzymaj przycisk ,Start/Stop” przez 3 sekundy, aby wiaczyc

urzadzenie. Odkurzacz przejdzie w tryb czuwania. Wybierz rodzaj sprzatania:

Sprzatanie na sucho. Nacisnij przycisk ,Start/Stop” jeden raz, aby rozpoczac

sprzatanie.

Sprzatanie na sucho i mokro. Wykonaj ponizsze czynnosci, aby rozpoczac

sprzatanie na sucho i na mokro:

1. Wyjmij pojemnik 2 w1 z korpusu odkurzacza (rys. D-1).

2. Napei¢ zbiornik na wode oczyszczona woda do co najmniej 2/3 jego
objetosci (rys. D-2).

3. Przymocuj naktadke z tkaniny do modutu. Zamocuj modut z naktadka do

pojemnika (rys. D-3).

W16z pojemnik ponownie do korpusu odkurzacza (rys. D-4).

Rozpocznij sprzatanie, naciskajac jeden raz przycisk ,Start/Stop”.

Notatka. Sprzatanie mozna przerwaé, ponownie naciskajac przycisk

,Start/Stop". Jesli przez 10 minut nie zostanie wykonana zadna czynnosc¢,

odkurzacz przejdzie w tryb czuwania, a wszystkie wskazniki zgasna. Naciénij

przycisk ,Start/Stop” ponownie, aby wznowi¢ sprzatanie.

Notatka. Odkurzacz automatycznie powraca do bazy w celu natadowania

po zakonczeniu sprzatania i gdy poziom natadowania akumulatora jest

niski. Po natadowaniu odkurzacz wznawia sprzgtanie od miejsca, w ktérym

zostato przerwane.

Podtaczanie urzadzenia do aplikacji

Notatka. Podczas potgczenia urzgdzenia z aplikacjq zaleca sie przebywanie jak

najblizej odkurzacza i, jesli to mozliwe, routera Wi-Fi.

1. Podiacz baze tadujaca do sieci elektrycznej.

2. Umiesc odkurzacz na bazie tadujacej, taczac styki na odkurzaczu ze stykami
na bazie (rys. C-4).

3. Podtgcz swoj smartfon do sieci Wi-Fi (2,4 GHz).

4. Pobierz aplikacje mobilng AENO z Google Play lub App Store i zarejestruj
nowe konto, lub zaloguj sie na swoje konto uzytkownika.

5. Na ekranie gtéwnym aplikacji dotknij ,Dodaj urzadzenie”. Jedli masz juz
urzadzenia podtgczone do aplikacji, dotknij ,+" w prawym gérnym rogu i
wybierz ,Dodaj urzgdzenie”.

[LEN
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Uwaga. Jesli system wyswietli monit z prosbg o wigczenie jakichkolwiek funkcji

smartfona, nalezy postepowac zgodnie z zaleceniami zawartymi w monitach.

W otwartym oknie wybierz kategorie ,Odkurzacz”.

Wprowadz nazwe i hasto sieci Wi-Fi, jesli nie sa one wyswietlane

automatycznie. Kliknij ,Dalej".

Naciénij i przytrzymaj przycisk ,Baza” na odkurzaczu, az wskaznik LED

zacznie migac na niebiesko.

W aplikacji zaznacz pole ,Potwierdz” i kliknij ,Dalej”.

10. Podtgcz swoj smartfon do hotspotu Wi-Fi o nazwie ,Smart Life - XXXX". Wré¢
do aplikagji i dotknij ,Potacz”.

1. Poczekaj, az pojawi sie ekran ,Automatyczne wyszukiwanie” i komunikat
»Pomyslnie dodanych urzgdzen:1". Kliknij ,Gotowe".
Notatka. Jesli potgczenie z aplikacja nie powiedzie sig, prosze sprawdzi¢
ustawienia routera Wi-Fi na stronie aeno.com/router-help i potaczy¢ sie
ponownie.
Aby zdalnie sterowac¢ urzadzeniem za posrednictwem aplikacji, a takze
asystentéw gtosowych, zapoznaj sie z petng instrukcja obstugi na stronie
internetowej aeno.com/documents.

Czyszczenie i pielegnacja (rys. E)

UWAGA! Nie dopuszczac do kontaktu szczotki walcowej i filtra HEPA z wodg.

Przed czyszczeniem nalezy odigczy¢ urzadzenie od zasilania.

. Wyjmij pojemnik 2 w1z korpusu odkurzacza (rys. E-1).

. Wylej pozostatg ilos¢ ptynu ze zbiornika na wode (rys. E-2).

. Wytrzasnij zawartos¢ pojemnika na kurz do kosza na $mieci (rys. E-3).

. Usun zanieczyszczenia z filtra HEPA i filtra wstepnego za pomoca suchej

szczotki lub szmatki (rys. E-4).

Zdejmij szczotke boczng i tkaninowa naktadke z odkurzacza i przeptucz je

ciepta wod3 (rys. E-5).

Usun wiosy i zanieczyszczenia ze szczotki walcowej za pomoca szczotki do

czyszczenia (w zestawie) (rys. E-6).

Wysusz akcesoria urzadzenia z dala od urzadzen grzewczych. Przed ponowng

instalacjg nalezy upewni¢ sig, ze wszystkie czesci akcesoriow oraz moduty i

szczotki s catkowicie suche.
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Usuwanie ewentualnych usterek

« Odkurzacz si¢ nie taduje. Mozliwe przyczyny: gniazdko jest uszkodzone;
baza fadujgca nie jest podiaczona do zasilania; styki na bazie illub
odkurzaczu sa zabrudzone. Rozwigzanie: sprawdzi¢ gniazdo podtaczajac do
niego inne urzadzenie, w razie potrzeby podtgczy¢ kabel zasilajgcy do
sprawnego gniazda; sprawdzi¢ podtaczenie kabla zasilajgcego do bazy i do
sieci; przetrzec¢ styki suchg, miekka szmatka.

Odkurzacz powraca do bazy do momentu zakorczenia sprzatania. Mozliwa
przyczyna: poziom natadowania baterii jest nizszy niz 20 %. Rozwigzanie:
tadowanie odkurzacza.

Zmniejszyta si¢ moc ssania. Mozliwe przyczyny: zapetniony pojemnik na
kurz; zatkana szczotka walcowa. Rozwigzanie: wyczysci¢ pojemnik na kurz
i/lub szczotke walcowa.

UWAGA! Jeéli zadna z sugerowanych metod nie pomoze rozwigzac problemu,
nalezy skontaktowac sie z dostawca lub autoryzowanym centrum serwisowym.
Nie nalezy demontowac ani prébowac naprawia¢ urzgdzenia samodzielnie.

ASBISC zastrzega sobie prawo do modyfikacji urzadzenia oraz wprowadzania zmian i uzupelnie
W niniejszym dokumencie bez wczesniejszego powiadomienia uzytkownikow. To urzadzenie jest
zgodne z Data produkdji znajduje sie na
opakowaniu.
Okres gwarancji i okres serwisowania wynosi 2 lata od daty sprzedazy detalicznej produktu.
Informacje o producencie: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Cypr). Tel.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com. Wyprodukowano w Chinach.
Wszystkie znaki towarowe i handlowe wymienione w niniejszym dokumencie sa wiasnoscia ich
odpowiednich wiagcicieli.
Aktualne informacje i szczegétowy opis urzadzenia, a takze instrukcje podiaczenia, certyfikaty,
informacje o firmach akceptujacych roszczenia jakosciowe | gwarancje sa dostepne do pobrania
na stronie aeno.com/documents.
UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI. Ninigjszym ASBISC o$wiadcza, ze urzadzenie jest
zgodne z dyrektywa 2014/53/EU. Peiny tekst deklaracji zgodnosci UE mozna znalezé pod
r\astepujacym adresem internetowym: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC7S-RC8S.pdf.
Dyrektywa RoHS. Urzadzenie speinia wymagania dyrektywy RoHS 2011/65/EU w sprawie
graniczenia st ania substancji r ych, w tym wymagania dyrektywy RoHS
2015/865/EV.
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m O aspirador de pé robé AENO™ é um aparelho doméstico concebido para
a limpeza automatica de divisdes.

Modelos: ARCO007S (preto), ARCO008S (branco).

Dados técnicos

Aspirador de pé robd. Parametros de entrada: 19 V (CC); 1,0 A; 19,0 W (max.).
Bateria: de ides de litio, ndo amovivel; 14,4 V; 5200 mAh. Poténcia nominal:
60,0 W. Frequéncia Wi-Fi: 2,4 GHz. Poténcia de radiagdo: +13 dBm /19,95 mW.
Tempo de carregamento: até 55 h. Tempo de funcionamento apds carga
completa: até 240 min. Caracteristicas funcionais: 4 modos de sucgao (até
4 kPa), 3 niveis de abastecimento de agua. Area de limpeza: <300 m Tipo de
limpeza: seca, himida. Recipiente 2 em1: 300 ml (coletor de pd), 300 ml (tanque
de agua). Altura maxima do obstaculo a transpor: 20 mm. Nivel de ruido (auma
distancia de 1 m): = 68 dB. Filtro HEPA: classe H12; vida util até 150 horas de
funcionamento. Controlo: manual, remoto (aplicativo AENO, assistentes de voz).
Tamanho (diametro x altura): 350x98 mm. Material do corpo: plastico ABS, vidro.
Condigoes de funcionamento: temperatura 0..+45 °C, humidade relativa <90 %
(sem condensagdo). Condigdes de armazenamento: temperatura 0..+70 °C,
humidade relativa < 90 % (sem condensagao).

Base de carregamento. Parametros de entrada: 100-240 V (CA); 50/60 Hz;1,0 A.
Parametros de saida: 19 V (CC); 1,0 A; 19,0 W (max.). Comprimento do cabo de
alimentagéo: 1,2 m. Tipo de ficha: C.

Conteudo da embalagem (fig. A)

A-1-aspirador de pd robd, A-2 - base de carregamento, A-3 - recipiente 2em11,
A-4 - moédulo de pano de limpeza, A-5 - pano de limpeza (2 pgs), A-6 — escova
lateral (2 pgs), A-7 — escova de rolo, A-8 - filtro HEPA (2 pgs), A-9 - pré-filtro,
A-10 - cabo de alimentagéo, A-11- escova para manutengao do aspirador, breve
guia do utilizador.

I Se tiver duvidas ou dificuldades na utilizagdo do seu dispositivo AENO, I
I contacte a suporte técnico por e-mail em support@aeno.com ou através do |
I chat online em aeno.com/service-and-warranty. Os especialistas ajuda-lo- |
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Elementos do dispositivo e acessérios (fig. B)

B-1 - botdo "Base", B-2 - botdo "Comegcar/Parar’, B-3 - indicador LED,
B-4 - contactos de carga da base, B-5 - contactos de carga do aspirador de p6
robd, B-6 — escova lateral.

Restri¢des e avisos

ATENGAO! O aspirador de pé néo foi concebido para recolher o pé e os detritos
dos trabalhos de construgdo. Remova todos os objetos perigosos, substancias
inflamaveis, explosivas, venenosas e/ou volateis, materiais fumegantes e/ou
incandescentes, objetos afiados e liquidos do chdo antes de operar o
dispositivo.

ATENGAO! As &reas escuras do chdo podem nao refletir os feixes de luz
infravermelha enviados pelos sensores de diferenca de altura e serdo vistas
como um obstaculo pelo aspirador de pé.

ATENGAO! Quando encher o tanque de agua, utilize apenas dgua purificada.
Nao adicione fragrancias, detergentes, dlcool ou dgua quente ao tanque.

Leia atentamente este documento antes de utilizar o dispositivo. O dispositivo
ndo se destina a ser utilizado por criangas com menos de 14 anos ou por
pessoas com capacidades fisicas, mentais ou intelectuais reduzidas, se ndo
tiverem experiéncia ou conhecimentos suficientes sobre o seu funcionamento,
e se ndo estiverem sob a supervisdo de uma pessoa responsavel pela sua
seguranca. Nao utilize o dispositivo no exterior. O dispositivo destina-se apenas
a uso doméstico, em superficies secas. Trabalhe com o dispositivo apenas com
as maos secas. Antes de carregar o aspirador de po, certifique-se de que a
tensdo nominal e a frequéncia especificadas nos dados técnicos correspondem
a fonte de alimentacao. Certifique-se de que o cabo de alimentagéo nao esta
torcido, dobrado, apertado ou em contacto com objetos quentes ou fontes de
calor. Para substituir um cabo danificado, contacte o fabricante, um centro de
assisténcia autorizado ou uma pessoa devidamente qualificada para evitar
situagbes perigosas. Utilize apenas o cabo de carregamento fornecido para
carregar o dispositivo. Nao coloque o dispositivo num local de onde possa cair.
Nao coloque nem pdér nada em cima do aspirador de pd. Ndo utilize um
dispositivo danificado ou que tenha estado dentro de dgua. Ndo desmonte ou
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repare o dispositivo por conta prépria. As reparagdes devem ser efetuadas por
um técnico qualificado num centro de assisténcia autorizado. Utilize apenas
acessorios, consumiveis e/ou pecas sobressalentes originais e recomendados
pelo fabricante. Ndo deixe o dispositivo ligado sem vigilancia. Mantenha os
animais de estimacdo afastados do dispositivo quando este estiver em
funcionamento. E proibido fazer limpeza humida em carpetes. Para o
funcionamento programado, o aspirador de pé deve estar sempre ligado e
carregado. A comutagdo dos modos de aspiragio e dos niveis de
abastecimento de dgua s6 esta disponivel com o controlo remoto. Limpe o
coletor de p6 apds cada utilizagdo do aspirador de pé. N&o utilize detergentes
quimicos e agressivos, pastas abrasivas, produtos que contenham acidos e
solventes ou esponjas metalicas para limpar o dispositivo e os acessérios. Evite
a descarga profunda da bateria. Carregue a bateria pelo menos uma vez a cada
2-3 meses se o dispositivo ndo for utilizado durante um longo periodo. Ndo
permita que as criancas utilizem e/ou brinquem com o dispositivo. Uma
descricao detalhada do dispositivo, dos seus modos e fungdes pode ser
encontrada no manual de instrugdes completo, disponivel para
descarregamento em aeno.com/documents.

Estados do indicador LED

Cor Estado Descricao
Branco * Pisca O dispositivo esta a carregar
Acesa O dispositivo esta totalmente carregado ou a
limpeza foi iniciada
Azul Pisca Aguardando ativagdo do dispositivo no
lentamente aplicativo
Pisca O processo de ativagdo do dispositivo no
rapidamente | aplicativo foi iniciado
Acesa O processo de ativagdo do dispositivo no
aplicativo esta concluido
Puarpura Pisca O dispositivo retorna a base de carregamento
Acesa O dispositivo é descarregado
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Cor Estado Descricao

Vermelha | Pisca Erro do dispositivo. Consulte o manual de
instrugcées completo em
aeno.com/documents ou um centro de
servico autorizado

O indicador nao esta aceso | O dispositivo esta no modo de suspensao ou
desligado

* A cor mudara para azul quando conectado a uma rede Wi-Fi.

Funcgdes dos botdes

Acdo [ Descricdo

Bot&o "C /Parar"

Premir e manter premido [ Ligar ou desligar o dispositivo
Premir uma vez \ Iniciar ou parar a limpeza

Botdo "Base"

Premir uma vez \ Regresso a base de carregamento

Preparacdo para o funcionamento (fig. C)

1. Abra a embalagem e retire o dispositivo e os acessorios.

2. Retire todo o material de embalagem, pelicula de protegdo e tampdes dos

lados do aspirador de p6 (fig. C-1).

3. Fixe a escova lateral (fig. C-2).

4. Coloque a base de carregamento numa superficie plana, estavel e
horizontal, como indicado na fig. C-3, e ligue a base a fonte de alimentacao:
ligue a ficha do cabo de alimentagdo a tomada da base e a conector a uma
tomada elétrica.

. Coloque o aspirador de pd na base de carregamento, ligando os contactos
de carga do aspirador de pd aos contactos da base (fig. C-4): o indicador LED
pisca a branco e o carregamento inicia-se. Quando o carregamento estiver
concluido, o indicador acende-se continuamente a branco.

Nota. O primeiro carregamento demora até 6,5 horas.

Controlo manual

ATENGAO! Antes de utilizar o aspirador de p6, retire do chio todos os objetos

perigosos (ver "Restrigdes e avisos"), cabo de alimentag&o, objetos de valor.

[0}
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Prima e mantenha premido o bot&o "Comecar/Parar" durante 3 segundos para

ligar o dispositivo. O aspirador de pé entrard em modo de espera. Selecione o

tipo de limpeza:

Limpeza a seco. Prima uma vez o botdo "Comecar/Parar" para iniciar a limpeza.

Limpeza a seco e a humido. Siga os passos abaixo para iniciar a limpeza a seco

e a humido:

1. Retire o recipiente 2 em 1do corpo do aspirador de pé (fig. D-1).

2. Encha o tanque de agua com agua purificada até pelo menos 2/3 do seu
volume (fig. D-2).

3. Fixe o pano de limpeza ao mdédulo. Fixe o médulo com o pano de limpeza

no recipiente (fig. D-3).

Volte a introduzir o recipiente no corpo do aspirador de po (fig. D-4).

Inicie a limpeza premindo uma vez o bot&o "Comecar/Parar".

Nota. Pode interromper a limpeza premindo novamente o botao

"Comegar/Parar". Se nao for efetuada qualquer ag¢do durante 10 minutos, o

aspirador de pé entra no modo de suspensao e todos os indicadores se

apagam. Prima novamente o bot&o "Comecar/Parar" para retomar a

limpeza.

Nota. O aspirador de pdé regressa automaticamente a base de

carregamento apoés concluida a limpeza e quando a bateria esta fraca. Apos

o carregamento, o aspirador de pé retoma a limpeza a partir do ponto em

que foi interrompido.

Ligar o dispositivo ao aplicativo

Nota. Recomenda-se que se mantenha o mais préximo possivel do aspirador

de po e, se possivel, do roteador Wi-Fi enquanto o dispositivo estiver ligado ao

aplicativo.

1. Conecte a base de carregamento a rede elétrica.

2. Coloque o aspirador de pd na base de carregamento, ligando os contactos
do aspirador de p6 aos contactos da base (fig. C-4).

3. Ligue o smartphone a uma rede Wi-Fi (2,4 GHz).

4. Descarregue o aplicativo mével AENO no Google Play ou App Store e registe
uma nova conta ou inicie sessdo na sua conta de utilizador.

[LEN
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5. No ecra principal do aplicativo, toque em "Adicionar dispositivo". Se ja tiver
dispositivos ligados ao aplicativo, toque em "+" no canto superior direito e
selecione "Adicionar dispositivo".

Nota. Se receber avisos do sistema a pedir para ativar quaisquer
funcionalidades no seu smartphone, siga as recomendagbes nos avisos.

6. Na janela que se abre, selecione a categoria "Aspirador".

7. Introduza o nome e a palavra-passe da sua rede Wi-Fi, se ndao forem
apresentados automaticamente. Toque em "Seguinte".

8. Prima e mantenha premido o botdo "Base" no aspirador de pé até que o

indicador LED pisque a azul.

9. No aplicativo, assinale a caixa "Confirmar" e toque em "Seguinte".

10.Ligue o smartphone ao ponto de acesso Wi-Fi com o nome
"Smart Life - XXXX". Volte ao aplicativo e toque em "Ligar".

1. Aguarde até aparecer o ecra "Pesquisa automatica" e a mensagem
"Dispositivos adicionados com éxito: 1". Toque em "Feito".
Nota. Se a ligacao ao aplicativo falhar, verifique as definigées do roteador Wi-
Fi em aeno.com/router-help e volte a ligar.
Para controlar remotamente o dispositivo através do aplicativo, bem como
dos assistentes de voz, consulte o manual do utilizador completo na pagina
web aeno.com/documents.

Limpeza e manutencéo (fig. E)

ATENGAO! N&o deixe que a escova de rolo e o filtro HEPA entrem em contacto

com a agua.

Desligue o dispositivo da alimentagéo elétrica antes de o limpar.

. Retire o recipiente 2 em 1 do corpo do aspirador de po (fig. E-1).

. Verta o liquido restante do tanque de agua (fig. E-2).

. Sacuda o conteudo do coletor de pé para o caixote do lixo (fig. E-3).

. Retire os detritos do filtro HEPA e do pré-filtro com uma escova seca ou um

pano (fig. E-4).

Retire a escova lateral e o pano de limpeza do aspirador de p6 e enxague

com agua morna (fig. E-5).

ONWN =

o
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7. Retire os pelos e os residuos da escova de rolo com a escova para
manutencao do aspirador (incluida) (fig. E-6).

Permita que os acessoérios sequem longe dos aquecedores. Certifique-se de que

todas as pegas dos acessorios, bem como os bocais e as escovas, estdao

completamente secos antes de os voltar a instalar.

Resolucgdo de possiveis faltas

« O aspirador de pé ndo carrega. Causas possiveis: a tomada esta defeituosa;

a base de carregamento ndo esta ligada a rede elétrica; os contactos da base

e/ou do aspirador de pé estdo sujos. Solugao: verifique a tormada ligando-lhe

outro aparelho, se necessario, ligue o cabo de alimentacédo a uma tomada

que possa ser reparada; verifique a ligagdo do cabo de alimentagéo a base e

a rede elétrica; limpe os contactos com um pano macio e seco.

O aspirador de pé regressa a base até a limpeza estar concluida. Causa

possivel: a carga da bateria € inferior a 20 %. Solug&o: carregue o aspirador

de po.

« A poténcia de aspiragdo diminuiu. Causas possiveis: coletor de pé cheio;
escova do rolo entupida. Solug&o: limpe o coletor de pé e/ou a escova do rolo.

ATENCAO! Se nenhum dos métodos sugeridos ajudar a resolver o problema,

contacte o seu fornecedor ou um centro de assisténcia autorizado. Nao

desmonte ou tente reparar o dispositivo por conta prépria.

A ASBISC reserva-se o direito de modificar o dispositivo e de efetuar a\teragoes e aditamentos ao

presente documento sem aviso prev\o aos utilizadores. Este di i esta

com os i de is. Veja a data de producao na embalagem.

O periodo de garantia e vida Util  de 2 anos a partir da data da venda a Fetaing do produto.

Informacées sobre o fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,

Limassol, Cyprus (Chipre). Tel.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbiscom. Fabricado na

China. Todas as marcas comerciais e marcas registadas aqui mencionadas sao propriedade dos

seus respetivos proprietarios.

Informacées actualizadas e uma descricdo detalhada do dispositivo, bem como instrucées de

ligacdo, certificados, informagses sobre empresas que aceitam reclamagoes de qualidade e

garantias, estéo disponiveis para transferéncia em

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA. A ASBISC declara que o dispositivo esta em

conformidade com a Diretiva 2014/53/EU. O texto integral da Declaracdo de conformidade da UE

pode ser consultado no seguinte ender web: aeno. ertificates/CE/RC7S-

RC8S.pdf.

Diretiva RoHS. O dispositivo esta em conformidade com os requisitos da Diretiva RoHS 20T1/65/EU

sobre a restricao de substancias perigosas, incluindo os requisitos da Diretiva RoHS 2015/863/EU.
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m Aspiratorul robot AENO™ este un dispozitiv de uz casnic destinat pentru
curatarea automata a incaperilor.

Modele: ARCOO07S (negru), ARCOO08S (alb).

Specificati
Aspirator robot. Parametrii de intrare: 19 V (DC); 1,0 A; 19,0 W (max.). Baterie:
litiu-polimer nedetasabild; 14,4 V; 5200 mAh. Putere nominala: 60,0 W.
Frecventa Wi-Fi: 2,4 GHz. Puterea de emisie: +13 dBm /19,95 mW. Timp de
incarcare: pana la 5,5 h. Timp de functionare dupa incarcare completa: pana la
240 min. Caracteristici functionale: 4 moduri de aspiratie (pana la 4 kPa),
3 niveluri de alimentare cu apa. Zona de curatare: <300 m? Tip de curatare:
uscatd, umeda. Container 2 in 1: 300 ml (recipientul de praf), 300 ml (rezervor
de ap4). Inéltimea maxima a obstacolului care trebuie depésit: 20 mm. Nivel de
zgomot (la o distanta de 1 m): < 68 dB. Filtru HEPA: clasa H12; durata de viata
utila — de pana la 150 de ore de functionare. Control: manual, de la distanta
(aplicatia AENO, asistenti vocali). Dimensiuni (diametru x inaltime): 35098 mm.
Material carcasa: plastic ABS, sticla. Conditii de exploatare: temperatura
0..+45 °C, umiditate relativa < 90 % (fara condensare). Conditii de depozitare:
temperatura 0..+70 °C, umiditate relativa < 90 % (farad condensare).

Baza de incircare. Parametrii de intrare: 100-240 V (AC); 50/60 Hz; 1,0 A.
Parametrii de iesire: 19 V (DC); 1,0 A; 19,0 W (max.). Lungimea cablului de
alimentare:1,2 m. Tip stecar: C.

Continutul livrérii (fig. A)

A-1-aspirator robot, A-2 — baza de incarcare, A-3 - container2in1, A-4 - modulul
mop, A-5 - mop (2 buc), A-6 - perie laterald (2 buc), A-7 - perie cu role,
A-8 — filtru HEPA (2 buc.), A-9 - filtru de curatare preliminara, A-10 - cablu de
alimentare, A-11 - perie pentru intretinerea aspiratorului, scurt ghid de utilizare.
Elemente si accesorii ale dispozitivului (fig. B)

B-1 - butonul ,Baz B-2 - butonul ,Start/Stop”, B-3 - indicatorul LED,

FBaca aveti intrebari sau dificultati in utilizarea dispozitivului AENO, va rugam !
sa contactati echipa de asistenta prin e-mail la support@aeno.com sau prin
chat online la aeno.com/service-and-warranty. Specialistii va pot ajuta s3 va
Ldescurcati, astfel incat s& nu mai pierdeti timp si efort vizitdnd un magazin._,
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B-4 - contactele de incarcare ale bazei, B-5 - contactele de incarcare ale
aspiratorului robot, B-6 - peria laterala.

Restri avertismente

ATENTIE! Aspiratorul nu este destinat pentru a ridica praful si resturile rezultate
din lucrarile de constructie. indepartati toate obiectele periculoase, substantele
inflamabile, explozive, otravitoare si/sau volatile, materialele care fumeaza si/sau
ard, obiectele ascutite, lichidele de pe podea inainte de utilizarea dispozitivului.
ATENTIE! Zonele intunecate ale pardoselii pot sa nu reflecte razele de lumina
infrarosie trimise de senzorii de diferenta de inaltime si vor fi percepute ca un
obstacol de aspirator.

ATENTIE! Cand umpleti rezervorul de apa, utilizati numai apa purificata. Nu
adaugati in rezervor parfumuri, detergenti, alcooli, apa fierbinte.

Cititi cu atentie acest document inainte de a exploata dispozitivul. Dispozitivul
nu este destinat utilizarii de catre copii cu varsta sub 14 ani sau de catre

suficientd experientda sau cunostinte suficiente privind functionarea
dispozitivului, si daca nu se afla sub supravegherea unei persoane responsabile
pentru siguranta lor. Nu utilizati dispozitivul in aer liber. Dispozitivul este
destinat exclusiv uzului casnic, pe suprafete uscate. Utilizati dispozitivul numai
cu mainile uscate. Inainte de a incérca aspiratorul, asigurati-vé ca tensiunea si
frecventa nominala specificate in datele tehnice corespund cu reteaua
electrica. Asigurati-va ca cablul de alimentare nu este rasucit, indoit, ciupit sau
in contact cu obiecte fierbinti sau surse de caldura. Pentru inlocuirea cablului
deteriorat, pentru a evita situatiile periculoase, va rugam sa contactati
producatorul, un centru de service autorizat sau un specialist cu calificarile
corespunzatoare. Utilizati numai cablul de incarcare furnizat pentru a incarca
dispozitivul. Nu asezati dispozitivul intr-un loc de unde poate cadea. Nu asezati
si nu puneti nimic deasupra aspiratorului. Nu utilizati un dispozitiv care este
deteriorat sau care a fost in apa. Nu dezasamblati sau reparati singur
dispozitivul. Reparatiile trebuie efectuate de un tehnician calificat la un centru
de service autorizat. Utilizati numai accesorii, consumabile si/sau piese de
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schimb originale si recomandate de producator. Nu lasati dispozitivul pornit
nesupravegheat. Tineti animalele de companie departe de dispozitivul de
operare. Nu curdtati in stare umeda pe podele cu mocheta. Pentru o
functionare programata, aspiratorul trebuie sa fie pornit si incarcat in
permanenta. Comutarea modurilor de aspirare si a nivelurilor de alimentare
cu apa este disponibild numai cu telecomanda. Curatati recipientul de praf dupa
fiecare utilizare a aspiratorului. Nu utilizati detergenti chimici si agresivi, paste
abrazive, produse care contin acizi si solventi sau bureti metalici pentru a curata
dispozitivul si accesoriile. Evitati descércarea profunda a bateriei. incarcati bateria
cel putin o data la2-3 luni daca dispozitivul nu este utilizat pentru o perioada lunga
de timp. Nu permiteti copiilor sa foloseasca si/sau sa se joace cu dispozitivul. O
descriere detaliata a dispozitivului, a modhurilor si functiilor sale poate fi gasita in
manualul  de utilizare complet, disponibil pentru  descarcare la
aeno.com/documents.

Starile indicatorului LED

Culoare | Stare Descriere
Alb * Clipeste Dispozitivul se incarca
Aprinde Dispozitivul este complet incarcat sau curatarea
ainceput

Albastru | Clipeste incet | Se asteapta activarea dispozitivului in aplicatie
Clipeste rapid | Procesul de activare a dispozitivului in aplicatie

ainceput
Aprinde Procesul de activare a dispozitivului in aplicatie
este finalizat
Violet Clipeste Dispozitivul revine la baza pentru a se incarca
Aprinde Dispozitivul este descarcat
Rosu Clipeste Eroare de dispozitiv. Consultati manualul de

instructiuni complet la aeno.com/documents
sau la un centru de service autorizat

Indicatorul nu este aprins | Dispozitivul este in modul de somn sau oprit
* Culoarea se va schimbain albastrui atunci cand este conectat la o retea Wi-Fi.
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Functiile butoanelor

Actiune ‘ Descriere

Butonul ,Start/Stop”

Apasati si mentineti apasat | Pornirea sau oprirea dispozitivului

Apasati o data | Pornirea sau intreruperea curatarii
Butonul ,,Baza”
Apasati o data ‘ Intoarcerea la baza pentru reincarcare

Pregitirea pentru functionare (fig. C)

1. Deschideti ambalajul si scoateti dispozitivul si accesoriile.

2. Indepartati toate materialele de ambalare, folia de protectie si dopurile de

pe partile laterale ale aparatului de curatat (fig. C-1).

Atasati peria laterala (fig. C-2).

Asezati baza de incarcare pe o suprafata plang, stabila, orizontald, asa cum

se arata in fig. C-3, si conectati baza la reteaua electrica: introduceti fisa

cablului de alimentare in stecar de pe baza si fisa intr-o priza.

. Puneti aspiratorul pe baza de incarcare prin conectarea contactelor de
incarcare de pe aspirator la contactele de pe baza (fig. C-4): indicatorul LED
va clipi in alb siincepe incarcarea. Cand incarcarea este completd, LED-ul va
aprinde in alb continuu.

Nota. Prima incarcare dureaza pana la 6,5 ore.

Control manual

ATENTIE! indepértati toate obiectel

utiliza aspiratorul (consultati ,Restrict

obiecte de valoare.

Apasati si mentineti apasat butonul ,Start/Stop” timp de 3 secunde pentru a

porni dispozitivul. Aspiratorul va trece in modul de asteptare. Selectati tipul de

curatare:

Curatare uscatd. Apasati butonul ,Start/Stop” o dat& pentru aincepe curatarea.

Curétare uscata si umeda. Urmati pasii de mai jos pentru a incepe curatarea

uscata si umeda:

1. Scoateti containerul 2 in1din corpul aspiratorului (fig. D-1).

I

[0}

periculoase de pe podea inainte de a
si avertismente”), cabluri de alimentare,
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N

. Umpleti rezervorul de apa cu apa purificata pana la cel putin 2/3 din volumul
sau (fig. D-2).

. Atasati mopul la modul. Atasati modulul cu mopul la container (fig. D-3).

. Introduceti recipientul inapoi in corpul aspiratorului (fig. D-4).

. Incepeti curitarea apasand o data butonul ,Start/Stop”.
Nota. Puteti intrerupe curatarea apasand din nou butonul ,Start/Stop”. Daca
nu se efectueaza nicio actiune timp de 10 minute, aspiratorul intra in modul
de somn si toate indicatoarele se sting. Apasati din nou butonul ,Start/Stop”
pentru a relua curatarea.
Nota. Aspiratorul se intoarce automat la baza pentru a se incarca dupa ce
curatarea este finalizata si cand bateria este descarcata. Dupa incarcare,
dispozitivul relua curatarea din punctul in care a fost intrerupt.

Conectarea dispozitivului dvs. la aplicatie

Notd. Se recomanda sa stati cat mai aproape de aspirator si, daca este posibil,

de routerul Wi-Fiin timp ce dispozitivul este conectat la aplicatie.

1. Conectati baza de incarcare la reteaua electrica.

2. Asezati aspiratorul pe baza de incarcare prin conectarea contactelor de pe

aspirator la contactele de pe baza (fig. C-4).

3. Conectati-va smartphone-ul la o retea Wi-Fi (2,4 GHz).

4. Descarcati aplicatia mobila AENO din Google Play sau App Store si

inregistrati un cont nou sau conectati-va la contul dvs. de utilizator.

SN

5. Pe afisajul principal al aplicatiei, atingeti ,Addugati dispozitiv". Daca aveti
dispozitive deja conectate la aplicatie, faceti clic pe ,+" in coltul din dreapta
sus si selectati ,Adaugati dispozitiv".

Notd. Daca primiti solicitari de la sistem care va cer sa activati orice functie
de pe smartphone, urmati recomandarile din solicitari.

6. In fereastra care se deschide, selectati categoria ,Aspirator”.

7. Introduceti numele si parola retelei Wi-Fi, daca acestea nu sunt afisate
automat. Atingeti ,Urmatorul”.

8. Apasati si mentineti apasat butonul ,Bazad” de pe aspirator pana cand

indicatorul LED va clipi in albastru.
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9. n aplicatie, bifati casuta ,Confirmare” si faceti clic pe ,Urmatorul”.

10. Conectati-va smartphone-ul la un hotspot Wi-Fi numit ,Smart Life — XXXX".
Reveniti la aplicatie si atingeti ,Conectare”.

Asteptati pana cand apare ecranul ,Cautare automata” si apare mesajul
,Dispozitive adaugate cu succes: 1". Asteptati ,Gata".

m

Notd. Daca conexiunea la aplicatie esueaza, verificati setarile routerului
Wi-Fi la aeno.com/router-help si reconectati-va.
Pentru a controla de la distantad dispozitivul prin intermediul aplicatiei,
precum si al asistentilor vocali, consultati manualul de utilizare complet pe
pagina web aeno.com/documents.

Curétarea si intretinerea (fig. E)

ATENTIE! Nu permiteti ca peria cu role si filtrul HEPA sa intre in contact cu apa.

1. Deconectati dispozitivul de la reteaua electrica inainte de curatare.

2. Scoateti containerul 2n1din corpul aspiratorului (fig. E-1).

3. Setoarna lichidul ramas din rezervorul de apa (fig. E-2).

4. Scuturati continutul recipientului de praf in cosul de gunoi (fig. E-3).

5. Indepartati resturile din filtrul HEPA si filtru de curéatare preliminara folosind
o perie uscata sau o carpa (fig. E-4).

6. Scoateti peria laterala si mopul din aspirator si clatiti cu apa calda (fig. E-5).

7. Indepartati parul si resturile de pe peria cu role folosind peria de intretinere
a aspiratorului (inclusa in continutul livrarii) (fig. E-6).

Lasati accesoriile s& se usuce departe de aparatele de incalzire. Asigurati-va ca

toate partile accesoriilor, precum si duzele si perii sunt complet uscate inainte

de reinstalare.

Depanarea posibilelor defectiuni

Aspiratorul nu se incarcd. Cauze posibile: priza este defectd; baza de

ncércare nu este conectats la reteaua electricd; contactele de pe baza si/sau

aspirator sunt murdare. Solutie: verificati priza prin conectarea unui alt

dispozitiv |la aceasta, daca este necesar, conectati cablul de alimentare la o

priza care poate fi reparatg; verificati conexiunea cablului de alimentare la

baza si la reteaua electric; stergeti contactele cu o carpa moale si uscata.
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Aspiratorul revine la bazd pana cand curitarea este completd. Cauza
posibila: incarcarea bateriei este mai mica de 20 %.Solutie: incarcati aspiratorul.
Puterea de aspirare a scazut. Cauze posibile: recipientul de praf plin; peria
cu role infundata. Solutie: curatati recipientul de praf si/sau peria cu role.
ATENTIE! Dacd niciuna dintre metodele sugerate nu ajuta la rezolvarea
problemei, contactati furnizorul sau un centru de service autorizat. Nu
dezasamblati si nu incercati sa reparati singur dispozitivul.

Compania ASBISC isi rezerva dreptul de a modifica dispozitivul si de a aduce modificéri si adaugiri
la acest document fara a anunta in prealabil utilizatorii. Acest iv este conform cu cerintele
de sigurants aplicabile. Vezi ambalajul pentru data de fabricatie.

Pericada de garantie si durata de viata a serviciului - 2 ani de |a data vanzarii cu amanuntul a
produsului. Informatii despre producator. ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101, Limassol, Cyprus (Cipru). Tel: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com. Fabricate in
China. Toate marcile comerciale si méarcile comerciale mentionate in prezentul document sunt
proprietatea proprietarilor respectivi.

Informatii actualizate si o descriere detaliata a dispozitivului, precum si instructiuni de conectare,
certificate, informatii despre companiile care accepta revendicari de calitate si garantii, sunt
disponibile pentru di |a aeno.

DECLARATIE SIMPLIFICATA DE CONFORMITATE. ASBISC declaré prin prezenta c dispozitivul
este conform cu Directiva 2014/53/EU. Textul integral al Declaratiei de conformitate a UE poate fi
consultat la urméatoarea adresa web: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC7S-RC8S.pdf.
Directiva RoHS. Disporzitivul respecta cerintele Directivei RoHS 2011/65/EU privind restrictia
directivei privind substantele periculoase, inclusiv cerintele Directivei RoHS 2015/863/EU.
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m Po6ot-nbinecoc AENO™ npefcTaBnaeT coboi 6biToBOe YCTPOMWCTBO,
npeaHasHauyeHHoe A1 aBTOMaTNUYECKON YGOPKM NMOMELLIEHWI.

Mogenu: ARCO007S (4epHbiit), ARCO008S (6enbiit).

TexHUYecKne xapaKTe pUCTUKHU

Po6oT-nbinecoc. MapameTpbl Ha Bxome: 19 B (DC); 1,0 A; 19,0 BT (makc.).
AKKYMYNATOP: NMUTUMMOHHBIV HeCbeMHbIV; 14,4 B; 5200 MAY. HoMuHanbHaa
MOLLHOCTb: 60,0 BT. YacToTta Wi-Fi: 2,4 Iu. MowHocTb nanyueHms: +13 abm /
19,95 MBT. Bpema 3apaaku: o 5,5 4. Bpema paboTbl mocne NofHoM 3apaaKku: 4o
240 MUH. QYHKLMOHabHble OCOBEHHOCTU: 4 peXkrMa BcacbiBaHMA (0o 4 klMa),
3 ypoBHA nogaun Boabl. [Mnowanp y6opku: <300 M2 Tun y6opku: cyxas,
BnaxkHada. KoHTerHep 2 B 1: 300 mMn (Nbinec6opHuk), 300 Mn (pe3epByap 419
BOAbl). MaKcuManbHasi BbICOTa MPEeOJONEeBAEMOro  MPEnAaTCTBUS: 20 MM.
YpoBeHb LyMa (Ha paccToaHnmn 1 M): < 68 ob. HEPA-dunbTp: Knacc H12; cpok
MONe3HOro Mcrnonb3oBaHns — Ao 150 YacoB paboTbl. YMpaBneHue: pyyHoe,
yAaaneHHoe (mpunoxexve AENO, ronocoBbie MOMOLHMKK). Pa3mep
(anameTp x BbicoTa): 35098 MM. MaTepuan kopnyca: ABC-nnacTuk, cTekno.
YcnoBua akcnnyataumu: Temnepatypa O..+45 °C, oTHOCUTEeNbHaa BAAXHOCTb
<90 % (6e3 obpasoBaHMA KoHAeHcaTa). YCNoBuA XpaHeHusa: Temnepatypa
0..+70 °C, oTHOCUTeNbHasA BNaXHOCTb < 90 % (6e3 o6pa3oBaHMa KoHAEeHcaTa).
Ba3a ana 3apspku. MNapameTtpbl Ha Bxope: 100-240 B (AC); 50/60 'y; 1,0 A.
MapameTpbl Ha Bbixoge: 19 B (DC); 1,0 A; 19,0 BT (Makc.). AnunHa kabena nutaHua:
1,2 M. Tun wtencensa: C.

KomMmnneKT nocraeku (puc. A)

A-1 — po6oT-nbinecoc, A-2 - 6asa gna 3apagku, A-3 — KoHTerHep 2 B 1,
A-4 - mopgynb ONa TKaHeBOW Haknagky, A-5 — TkaHeBaa Haknagka (2wT),
A-6 - 6okoBasa weTka (2 WT), A-7 - ponvkoBas LeTka, A-8 — HEPA-dunsTp
1EciM y Bac BO3HMKAM Kakue-nv6o BOMPOCHI WMAM TPyAHOCTM Mpu |
I cnonb3oBaHun ycTponctea AENO, noykanymcTa, CBAXXUTEChb Co cry»6om |
! nopaepkki Mo 3. MoyTe support@aeno.com W B oHNanH-vyaTe Ha cante |
! aeno.com/service-and-warranty. CrieLiianucTbl MoMoryT Bam pasobpatbcs, !
! 1 BaM He Hy>xHO 6yAeT TPaTUTb BPEMS 1 yCUIIMS Ha MocelleHne MarasmHa. !
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(2 wT), A-9-dunbTp NpeaBapuUTenbHOM O4YMCTKKW, A-10- kabenb nuTaHua,
A-11- weTka AN yxoaa 3a MblIeCOCOM, KpaTKoe PyKOBOACTBO Mosb3oBaTens.
3neMeHTbl yCTPOMCTBa U KOMNNeKTylowume (puc. B)

B-1- kHonmka «Basa», B-2 - kHonka «CrapT/Cron», B-3-cBeToamogHbiit
VHOMKATOP, B-4 - 3apsHble KOHTaKTbl 6a3bl, B-5-3apsaaHble KOHTaKTbl po6oTa-
nbinecoca, B-6 — 6okoBagq LeTKa.

Orp. v npepynp
BHUMAHME! [binecoc He npefgHasHadeH Ana cbopa nbiiv U Mycopa,
06pasyioLmNXCs B XOAe CTPOUTENbHbIX PaGoT. Mepea HayanoM aKcnayaTaumm
ycTpoWcTaa yaanute c nona BCe onacHble npeameTsl,
NErkoBOCMIaMEHSIOLLMECS, B3PbIBOOMACHbIE, OTPaBNaoLWME W/unn netyumne
BellecTBa, AbIMALMECH WM TOpALIME MaTepuanbl, OCTpble MPeaMeTsl,
YKUIAKOCTU.

BHUMAHME! TeMHble 30Hbl HamMofbHOMO MOKPbLITUA MOryT He oTpaaTb
MHpPaKpacHble Nlyyn CBETa, HanpaBs/sieMble JaT4nKaMm nepenana BbiCOTbI, U
6yayT BOCMPUHMMATBLCS Mbl/IECOCOM KaK MpenaTcTBue.

BHUMAHME! MNpy HanonHeHWW pe3epByapa A1 BOAbl MCMONb3YNTe TONbKO
ouuLeHHyto Body. He fo6aBnaitTe B pe3epByap apoMaTv3aTopbl, Mololme
CPeACTBa, CNNPThI, FOPSYyIO BOAY.

Mepen akcnnyaTaumen yCTPOMCTBa BHUMATEIbHO 03HAaKOMbTECH C HACTOALLIMM
[IOKYMEHTOM. YCTPOMCTBO He NPpeaHa3HauyeHo 415 MCMONb30BaHUsA AETbMU A0
14 neT MAn NNUAMKU C OFPaHUYEHHBIMU GU3UUECKMMM, MCUXMYECKUMU UK
YMCTBEHHBIMIW CMOCOGHOCTAMM NP OTCYTCTBUM Y HUX JOCTaTOMHOMO OMbiTa
VMW 3HAHWIA MO 3KCTM/yaTalm YCTPOMCTBA, U €CNN OHW He HaxoAasTcs nop
KOHTPONEeM fMua, OTBETCTBEHHOro 3a WX 6e30MacHOCTb. 3anpellaeTcs
MCMONb30BaTb YCTPOMCTBO BHE MOMELLEHM. YCTPOMCTBO MpefAHasHayYeHo
TONMbKO ANt UCMOMb30BaHMS B GbITOBbLIX YC/IOBUSX, Ha CYXMX MOBEPXHOCTSX.
Pa6oTaiiTe C yCTPOMCTBOM TO/bKO CyXMMM pykamu. Mepe/ 3apsaKkoi nbinecoca
ybeontech, UTO HOMWHAaNbHOE HaMpPsKeHWe W 4acToTa, yKasaHHble B
TEXHUYECKMX XapaKTEPUCTUKaX, COOTBETCTBYIOT MapameTpaM 3MeKTPOCeTH.
Cneaute, YToGbl Kabenb MUTaHWS He Mepekpy4yunBancs, He nepernbancs, He
6bi1 4eM-IMGO MPWKaT, He KOHTaKTMPOBan C ropsuvMu npeameTamu u
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VCTOYHMKaMK Tenna. NS 3aMeHbl MOBPEXAEHHOrO LWHypa BO M3GexaHue
OMacHbIX CUTyauuin obpaTuTechb K MPOWM3BOAWTENIO, B aBTOPWU3OBAHHbINA
CEPBUCHBIM LEHTP WM K CMEUMAnnCTy, MMEIOLEMY COOTBETCTBYIOLLYIO
KkBanudmkaumio. [Ina 3apaakm yCTPOMCTBA MUCMOMb3yMTe TONbKO BXOAALLMI B
KOMMMEKT MOCTaBKM 3apsifiHbIi Kabenb. He pa3mellaiiTe yCTPOMCTBO B MecTax,
OTKy[la OHO MOXET yMacTb. He CTaBbTe ¥ He KaauTe HUYero Ha nbinecoc. He
MCMonb3yiTe MOBPeXAEeHHOe WM MobbiBaBliee B BOAe yCTpowcTso. He
pasbupante M He PEeMOHTUPYMTE YCTPOWCTBO CaMOCTOATENbHO. PeMOHT
[OMKEH BbINOMHATLCSA KBaNMPULIMPOBAHHbIM cneumanmcTom
aBTOPK30BaHHOMO CEPBUCHOIO LIeHTPa. MICNONb3yMTe TONMbKO OPUrMHaMbHbIE 1
peKOMeHAOoBaHHble MPOM3BOAMTENIEM aKCEeCCyapbl, PAacXOfHble MaTepuabl
wwvnn 3anacHble YacTu. He ocTaBnaiTe BKIIOYEHHOE YCTPOWMCTBO 6e3
npucMmoTtpa. He pOonyckanTe OOMAlIHWX JKMBOTHBLIX K  paboTaloLiemy
YCTpOWCTBY. 3anpellaeTcsi MPOBOAMTL BNaXHylo YGOPKY Ha KOBPOBbIX
MOKPbLITUSAX. 151 PaBOoTbl MO PACMMCaHMIO MbINECOC AO/MKEH BbiTb MOCTOSIHHO
BK/IIOUEH U 3apsikeH. Tl n yps 7
nopauv BoAbl AOCTYMHO TOMbKO NPU yAaNeHHOM ynpasneHuu. Ounliainte
NbiNecGOpHMK MoCNe KaXAOoro MCMOnb3oBaHWs Mbinecoca. He wncnonbaynte
ONSE OYMCTKM YCTPOWCTBA M KOMI/IEKTYIOWIMX XMMUYECKMe N arpeccuBHble
MoloLLMe CPeAcTBa, abpasvBHble MacTbl, CPEACTBA, COAEPXALLNE KUCIOTbI 1
pacTBOPUTENW, @ TaKKe MeTannmyeckue rybku. isberaite rnyGokoro paspaaa
akkymynaTopa. Mpu ANUTENbHOM MepepbiBE B SKCM/yaTaumn yCTPOMCTBa
3apshKalTe akkyMynaTop He pexe 1 pasa B 2-3 Mecsaua. He nossonaiTe getam
MCMOMb30BaTh YCTPOMUCTBO W/WMNWM Urpatb C HWM. lNoapobHoe onuvcaHue
YCTPOWCTBA, €0 PEXXMMOB 1 GYHKLIMIA MOXHO HalTK B MOSIHOM PyKOBOACTBE
no 3KCr/yaTaumK, [OOCTYMHOM AN CKauuBaHWa Ha  BeG-CTpaHuue
aeno.com/documents.

CocTosiHus cBeT 0 UHA TOpa
LBeT CocTtogHume | OnucaHue
Benbin * Muraet YCTPONCTBO 3apsaeTca
Foput YCTPOMCTBO MOMHOCTbIO 3apsAMIOCH 6o
Havanacb y6opka
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LBeT CocTtoaHune | OnucaHue
Fony6omn Mwuraet OrkngaHue akTMBaLmm yCTponCTBa B
MeLNEHHO | MPUNOXKeHUN
Muraet 3anyleH NpoLecc aKTMBaLMm yCTpoicTea B
6bIcTPO NPUIOKEHUN
Foput MpoLecc akTMBaLMK yCTPOMCTBa B
NPUIOXKEH UM 3aBEPLUIEH
DduoneToBbInt | Muraet YCTpoiCTBO BO3BpaLLaeTcs Ha 6asy ans
3apsaaKu
Foput YCTPOWCTBO pa3ps)KeHo
KpacHbin Mwuraet Owwnbka ycTponcTea. O6paTutech K
MONHOMY PYKOBOACTBY MO SKCMyaTaLmm Ha
Be6-cTpaHuMUe aeno.com/documents 160
B aBTOPW30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP
NHOvKaTop He roput YCTPOMCTBO HaxoAMTCs B CAISILLEM PeXxmme
160 BbIKNOYEHO

* LiBeT CMeHUTCA Ha ronyGou MY MOAKTIOHEHM K ceTh Wi-Fi.
DYHKLUUN KHOMOK

HencTtene ‘ OnwcaHve

KHonka «CtapTt/Cton»

HaxaTb v yaepxmsatb [ BriloueHyie Unu BbIKNIoYeHe ycTpoicTea
Ha)aTb 0QHOKpPaTHO | 3anyck nnu npuroctaHoska y6opky
KHonka «Basa»

HaxaTb 0qHOKPaTHO [ BosepalueHue Ha 6asy Ans 3apsaxu

MoaroToBKa K aKcnayaTaumm (puc. C)

1. BckpowTe ynaKkoBKy 1 M3BIEKMTE YCTPOMCTBO U KOMMEKTyoLLMe.

2. YpanuTe BCe yNaKoBOYHbIE MaTepuasbl, 3aLLWUTHYIO MAEHKY W 3ar/yLKi No
6okam nbinecoca (puc. C-1).

3. 3akpenuTe 60oKoBYyIO LWETKY (puc. C-2).

4. YcTaHoBuTe 6a3y AN 3apsafkyv Ha POBHOWM YCTOMUYMBOW FOPW3OHTaNbHOM
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MoBEepPXHOCTW, Kak MoKasaHo Ha puc. C-3, 1 nogkmloumte 6Gasy K

3M1EKTPOCETU: BCTaBbTe LUTeKep Kabens MuTaHWs B pasbeM Ha 6Gase, a

wiTencenb - B PO3eTKy.

YcTaHoBWTE MblNecoc Ha 6a3y Ans 3apsaKu, COeAMHMB 3apsSAHbIE KOHTaKTbI

Ha Mblecoce C KoOHTaKTamMu Ha 6ase (puc. C-4): CBETOAMOAHbIN UHAMKATOP

3aMuraeT GenbiM, HauHeTcA 3apsgka. locne 3aBeplleHUs  3apapku

VHOMKaTOP GyAeT ropeTb 6enbiM HEMPEepPbIBHO.

MpumMeyaHue. MNepBad 3apaaka 3aHMMaeT 40 6,5 4acos.

Py4yHoe ynpasneHue

BHUMAHME! MNepen HayanoM aKcnyaTaummn nbinecoca yganute ¢ nona Bce

onacHble npeaMeTbl (cM. «OrpaHMyeHns 1 NPeaynpPexXaeHNUs»), Kabenu

NUTaHUS, LeHHbIe BELLM.

Haxmute 1 ynepuBaiite KHomKy «CTapT/CTomn» B TedeHue 3 cekyHa, YTo6bl

BK/IIOUMTL YCTPOMCTBO. MbiNecoc neperaeT B PeXuM oxuaaHus. Beibepute

TMN y6opKu:

Cyxaa y6opka. [ns 3anycka YGOPKM HaKMUTE OLHOKPATHO KHOMKY

«CTapT/CTomn».

Cyxas U BnaxHas y6opka. [1519 3arycKa Cyxon 1 BNaxKHom y6opKM BbINONHUTE

cnepytoLme waru:

1. V3BnekuTe KoHTerHep 2 B 113 Kopryca nbinecoca (puc. D-1).

2. B pesepsyap 4719 BOAbI 3a/1€MTe O4MLLEHHYIO BOAY HE MeHee ueM Ha 2/3 oT
ero o6bema (puc. D-2).

3. MpuKpenuTe TKaHEBYIO HaKMadky K MOAynio. 3akpenuTe Moay/lb C

HaKNafaKom Ha KoHTerHepe (puc. D-3).

BcTaBbTe KOHTeHep 06paTHO B KOPMYC nbinecoca (puc. D-4).

HauHure y6opKy, HaXkaB O[HOKPATHO KHOMKY «CTapT/CTony.

MNpuMeyaHue. TMpepBaTb YGOPKY MOXHO, MOBTOPHO HaXKaB KHOMKY

«CtapT/Cton». Ecnn B TeudeHue 10 MUHYT He BbIMONHAGTCH HMKaKMX

[EeNCTBII, NbINeCOC NePExXOAMT B CMALLMIA PeXKMM, BCE MHANKATOPbI FacHyT.

[l BO306HOBNEHUSA YEOPKM HAXKMWTE CHOBA KHOMKY «CTapT/CTomM».

w

LN
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MNpuMeyaHue. MMbilecoc aBTOMaTMYeCKW BO3BpaljaeTcs Ha 6Gasy Aand
3apsOKK Mocne 3aBeplieHVst yBOpKM, a Takke Mpu HW3KOM 3apaae
akkymynaTopa. Mocne 3apsaKv Mblecoc BO30GHOBASET YGOpKy C TOro
MecTa, rae oHa Gbina NpepBaHa.

MoaksioueHUe yCTPOMCTBA K NPUSIOXKEHUIO

MNpuMeyaHne. Bo Bpemsa MOOKMIOYEHUS YCTPOWCTBA K MPUIOKEHUIO

PEKOMEHAYETCA HaxOAMTbCA KaK MOXHO OGnvbke K Mbliecocy W, Mo

BO3MOXHOCTW, K MapLupyTu3aTopy Wi-Fi.

1. MoakntoyunTte 6asy ANs 3apPSAAKM K SNEKTPOCETU.

2. YcTaHoBWTe Mbinecoc Ha 6asy Ona 3apsoky, COSOWHMB KOHTaKTbl Ha

nblnecoce ¢ KOHTaKTaMu Ha 6ase (puc. C-4).

MopkniounTe cMapThoH K ceTn Wi-Fi (2,4 ).

Ckayante MobunbHoe npunoxeHve AENO B Google Play unun App Store mn

3apervCTPMPYTE HOBbIM aKKayHT UM BOWAWTE B CBOM akKayHT Momnb3oBaTens.

Ha rnaBHOM 3KpaHe MPUIOKEHNS HaMUTe «[J06aBUTL YCTPOMCTBOY. Mpw

HaNMuMM y)ke MOAKMIOYEHHDBIX K MPUIOKEHUIO YCTPOMCTB HaXKMUTE «+» B

NpaBoM BepxHeM yrny v Bbibepute «[o6aBuUTb yCTPOMCTBOY.

MNpuMeyaHue. Mpy NOABNEHWN CUCTEMHbIX 3aMPOCOB O BK/TIOYEHMN KaKMX-

N0 GYHKLMIN Ha cMapTdoHe cnefymTe yKasaHHbIM B HUX PEKOMEeHAALMaM.

B OTKpbIBLUEMCS OKHe BbiGepuTe KaTeropuio «Mblnecoc.

BBepauTe Ha3BaHwWe 1 Naponb Bawewn cetun Wi-Fi, ecnm oHu He oTo6pasununce

aBToMaTuueckn. Haxmute «anee».

HaxmuTe 1 yaepxuBaitte KHomky «Basa» Ha nbinecoce Ao Tex nop, roka

CBETOAMOAHbIN MHAMKATOP HE HAaYHET MUraTh FONyGbIM.

B NpunoXeHMn ycTaHOBUTE ranoyky HanpoTune «MoATBEPANTL? U HaXMUTe

«Janee».

10.MoagknoumTe  cMapTdoH K Touke poctyna Wi-Fi ¢ HasBaHuem
«Smart Life - XXXX». BepHUTECb B MPUNOXKEHWE U HaXKMUTE «[TOaKMOUUTbY.

1. JoxauTech NOABNEHUS 3KpaHa «ABTOMATUYECKWUI MOUCK» U COOBLLEeHUs
«YcnelwHo fo6aBneHo ycTponcTs: 1». HaxxmuTe «FoToBO».
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NpumMeyvaHue. Ecnv noakioyeHme K NPUIOXKEHMIO He YAanoCh BbIMOMHNTD,
nposepbTe HaCTPOMKM Wi-Fi-MapLupyTusaTopa no ccbinke
aeno.com/router-help 1 nosTopuUTe NoaKOYEHME.
YpaneHHoe ynpaeneHue YCTPOMCTBOM 4Yepe3 MPUIOKEHWE, a Takxke
rofI0COBbIE MOMOLLHMKIL CM. B MOTHOM PYyKOBOACTBE MO SKCMyaTauun Ha
Be6-cTpaHuLe aeno.com/documents.

OumcTka m yxopa (puc. E)

BHUMAHME! He fonyckanTe KOHTaKTa poniMKoBowm LWeTkn n HEPA-dunbTpa ¢

BO/OW.

1. Mepen NpoBeAeHMEM OYUCTKM OTKTIIOUNTE YCTPOWMCTBO OT 311EKTPOCETU.

2. N3BnekuTe KoHTenHep 2 B 113 Kopnyca nbinecoca (puc. E-1).

3. BbinenTe oCcTaTKM XMOKOCTU U3 pe3epByapa Ana Boabl (puc. E-2).

4. BbITPSIXHWTE COAEPKMMOE MblecGOpHIKa B MyCOPHYIO KOP3MHY (puc. E-3).

5. Ypanute ¢ HEPA-¢unbTpa 1 ¢dunbTpa NpenBapuTenbHOM O4UCTKU MyCop
NP MNOMOLLIM CYXOW LLIETKWN Unu candeTku (puc. E-4).

6. CHMMMKTE C Mblnecoca 6OKOBYIO LWETKY M TKaHEBYIO HaKMaaky W npoMoiTe
Tennow Bogow (puc. E-5).

7. YAanuTe C PONMKOBOWM LLETKM BOMOCHI M MyCOP MPW MOMOLLM LLETK ANS

yxofa 3a Nbl1ecocoMm (BXoauT B KoMNnekT) (puc. E-6).
MpocyiwmnTe KOMMNMEKTyIoLLIMe YCTPOMCTBA BAANM OT OTOMUTENbHBIX MPUGOPOB.
Mepen NOBTOPHOM yCTaHOBKOW y6eanTech, YTO BCE AeTanu KOMMIEKTYIOLLMX, a
TaKKe HaCafKM U LLETKIN MOMHOCTBIO BbICOX/IN.
Yerp cTen
« TMbinecoc He 3apskaeTcsi. BO3MOXKHbIE MPUUMHBI PO3eTKa HeUCrNpaBHa;
6a3a Ang 3apsaaKy He MOAKIOYEHa K S1EKTPOCETH; KOHTaKTbI Ha 6a3e u/vnu
nbifecoce 3arps3HeHbl. PelleHine: NpPoBepbTe WCMPaBHOCTL PO3ETKM,
MOAK/IOUMNB K HEM ApYroe yCTPOWCTBO, MPpW HEOGXOAMMOCTM MoAKIoYuTe
kabenb MUTaHWS K MCMPaBHOW PO3eTKe; MpoBepbTe MOAKIIOUeHMe Kabens
nNUTaHnsa K 6ase 1 3M1eKTPOCETH; MPOTPUTE KOHTAKTbI CYXOW MSATKOM TKaHbIO.
Mbinecoc Bo3BpaliaeTcs Ha 6asy [0 OKOHYaHMSA Y6OPKU. BoamoxHas
npurdMHa; 3apaa akKyMyIsTopa MeHblue 20 %. PellieHne: 3apsamnTe nbinecoc.
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e Cuna BcacbiBaHMSI CHM3MNACh. BO3MOXHbIE MPUUMHBIE MbINECGOPHMK
3aMofHeH; PONIMKOBas LLIETKa 3acopeHa. PelleHre: OUNCTUTE MbINeCGOPHMK
W/ PONTUKOBYIO LLIETKY.

BHUMAHME! Ecivi HW1 oquH U3 NPeANoXKeHHbIX CNOCO60B He MOMOT YCTPaHUThL

npo6nemy, obpaTuTech K MOCTaBLLMKY NGO B aBTOPU30OBAHHbIM CEPBUCHDIN

ueHTp. He pa36upaliTe yCTPOMCTBO W HE MblTaTECh OTPEMOHTUPOBATL €ro

CaMOoCTOSITENbHO.

Kommahus ASBISC ocTaBnger 3a co6oil MpaBo MOAMdMUMPOBaTh YCTPOWCTBO M BHOCWTH
V3MeHeHVUss W [OMONMHEeHUs B [aHHbi [NOKyMeHT 6e3 npeaBapuTenbHOro yBEAOMIEHWS
nonb3oBatenew. i
6e30onacHoCTy. [JaTy MPOV3BOACTBA CM. Ha yNaKoBKe. [apaHTUIHbI CPOK U CPOK Cy)6bl — 2 rofa
C [aTbl NPOAAKN UAENNSA B PO3HIUHON CeTH.

Csenenus o nponssoauTene: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kunp). Ten.: +48732080077, an. nouta: info@asbis.com, asbis.com. Caenato B Knae. Bce
TOBapHble 3HAKU W TOProBble Mapky, YMOMAHyTble 30eCh, ABNAIOTCA COBCTBEHHOCTHIO WX
COOTBETCTBYIOLVX BNAafenbLeB. AKTyanbHble CBE[leHUs U MoApoBHOe OnMcaHMe yCTPOCTEa, a
Takke MHCTPYKLMA MO MOAKMIOUEHUIO, CepTUdMKATD), CBEACHNA O KOMMAHMAX, MPUHUMAIOLMX
NpeTeHsMM MO KauecTBy M rAapaHTAM, OOCTYMHbl QNS CKauwiBaHWs Mo cCbinke
aeno.com/documents.

YNPOLUEHHAA AOEKNTAPAUMA O COOTBETCTBUM. Hactoswmm ASBISC 3amsnset, 4To
YCTPOICTBO  cooTBeTCTBYeT [upexTvee 2014/53/EU. C nonHbiM TekcTom [exknapaudn o
CcooTBeTCTBIN EC MOMHO 03HaKOMUTLCS no cnepytolLemy Be6-ampecy:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC7S-RC8S.pdf.

Oupextusa ROHS. YCTpoWicTBO oTBeuaeT Tpe6oBaHMaM [Oupektussl RoHS 2011/65/EU 06
OTPaHMYEHMM COMEPXaHNA BPEHbIX BELECT, BKIloYas Tpe6osaHus [MpexTiebl ROHS
2015/863/EU.
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EER Roboticky vysavaé AENO™ je zariadenie pre domacnost uréené na

automatické upratovanie miestnosti.

Modely: ARCO007S (Cierny), ARCO008S (biely).

Technické Specifikacie

Roboti ky vysavac Vstupné parametre: 19V (DC); 1,0 A; 19,0 W (max.). Batéria:

litiovo-idénova nevymenitelna; 14,4V; 5200 mAh. Menovity vykon: 60,0 W.

Frekvencia Wi-Fi: 2,4 GHz. Vyzarovaci vykon: +13 dBm /19,95 mW. Cas nabijania:

az 55 hod. Prevadzkovy ¢as po Uplnom nabiti: az 240 min. Funkéné vlastnosti:

4 rezimy odsévania (do 4 kPa), 3 Urovne privodu vody. Cistiaca plocha: < 300 m2

Typ Cistenia: suché, mokré. Nadoba 2 v 1: 300 ml (zbera¢ prachu), 300 ml

(nadrzka na vodu). Maximalna vyska prekazky, ktord sa ma prekonat: 20 mm.

Hladina hluku (vo vzdialenosti1 m): < 68 dB. HEPA filter: trieda H12; Zivotnost az

150 prevadzkovych hodin. Ovladanie: manualne, dialkové (aplikacia AENO,

hlasovi asistenti). Velkost (priemer x vyska): 350x98 mm. Material tela: ABS plast,

sklo. Prevadzkové podmienky: teplota O..+45 °C, relativna vihkost <90 % (bez

kondenzacie). Podmienky skladovania: teplota 0..+70 °C, relativha vihkost

<90 % (bez kondenzacie).

Nabijacia zékladfia. Vstupné parametre: 100-240 V (AC); 50/60 Hz; 10 A.

Vystupné parametre: 19 V (DC); 1,0 A; 19,0 W (max.). Dizka napajacieho kabla:

1,2 m. Typ zastréky: C.

Obsah balenia (obr. A)

A-1-roboticky vysavac, A-2 — nabijacia zakladna, A-3 - nadoba 2 v1, A-4 - modul

latkovej podlozky, A-5 — latkova podlozka (2 ks), A-6 - bo¢na kefa (2 ks),

A-7 - valcova kefa, A-8 - HEPA filter (2 ks), A-9 - predfilter, A-10 - napajaci kabel,

A-11 - kefa na Udrzbu vysavaca, stru¢ny navod na pouzitie.

Prvky zariadenia a prislusenstvo (obr. B)

B-1 - tlagidlo "Zakladha", B-2 - tlagidlo "Start/Stop", B-3 - LED indikator,

B-4 - nabuacle kontakty zakladne, B-5 - nabijacie kontakty robotického
b f:

Ky alebo TaZkosti s pouzivanim zariadenia AENO,
| kontaktujte tim podpory prostrednictvom e-mailu support@aeno. com
alebo online chatu aeno.com/service-and- -warranty. Odbornici vam

1
| pomozu vyriesit problémy, aby ste nemuseli stracat ¢as a Usilie navstevou

, obchodu.
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Obmedzenia a upozornenia

POZOR! Vysava¢ nie je urCeny na zachytdvanie prachu a necistét zo
stavebnych prac. Pred uvedenim zariadenia do prevadzky odstrante z podlahy
véetky nebezpeéné predmety, horlavé, vybusné, jedovaté a/alebo prchavé
Iatky, dymiace a/alebo horiace materidly, ostré predmety, kvapaliny.

POZOR! Tmavé oblasti podlahy nemusia odrazat infracervené svetelné luce
vysielané snimacmi vyskového rozdielu a vysavac ich bude vnimat ako prekazku.
POZOR! Pri plneni nadrzky na vodu pouzivajte len Cistend vodu. Do nadrzky
nepridavajte vonné latky, Cistiace prostriedky, alkoholy, horicu vodu.

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento dokument. Zariadenie nie
je uréené na pouzivanie detmi mladsimi ako 14 rokov alebo osobami so
znizenymi fyzickymi, mentalnymi alebo intelektualnymi schopnostami, ak
nemaju dostatocné skusenosti alebo znalosti o jeho prevadzke, a ak nie su pod
dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecnost. Nepouzivajte zariadenie
vonku. Zariadenie je ur¢ené na domace pouzitie len na suchom povrchu. So
zariadenim pracujte iba suchymi rukami. Pred nabijanim vysavaca sa uistite, ze
menovité napatie a frekvencia uvedené v technickych S3pecifikaciach
zodpovedaju parametrom elektrickej siete. Uistite sa, Ze napajaci kabel nie je
prekrateny, zalomeny, stlaceny alebo v kontakte s horucimi predmetmi alebo
zdrojmi tepla. Ak chcete vymenit poskodeny napdjaci kabel, kontaktujte
vyrobcu, autorizované servisné stredisko alebo vhodne kvalifikovanu osobu,
aby ste sa vyhli nebezpecnym situaciam. Na nabijanie zariadenia pouzivajte iba
dodany nabijaci kabel. Zariadenie neumlestnujte na miesta, odkial mdéze
spadnut. Na vysavac ni¢ neumiestiujte ani nepokladajte. Nepouzwajte
zariadenie, ktoré je poskodené alebo bolo vo vode. Zariadenie sami
nerozoberajte ani neopravujte Opravy musi vykonavat kvalifikovany technik v
autorizovanom servisnom stredisku. Pouzivajte len origindlne a vyrobcom
odporu¢ané prisluenstvo, spotrebny material a/alebo nahradné diely.
Nenechavajte zariadenie zapnute bez dozoru. Ked je zariadenie v prevadzke,
drzte domace zvieratd mimo jeho dosahu. Je zakazané vykonavat mokré
Cistenie kobercov. Pre planovanu prevadzku musi byt vysavac stale zapnuty a
nabity. Prepinanie rezimov odsavania a urovni privodu vody je mozné len
pomocou dialkového ovladania. Po kazdom pouziti vysavaca vycistite zberac
prachu. Na Ccistenie zariadenia a prislusenstva nepouzivajte chemické a
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agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne pasty, vyrobky obsahujice kyseliny a
rozpustadla ani drotenky Zabrante hlbokému vybitiu batérie. Ak sa zariadenie
dIhsi ¢as nepouziva, nal jte batériu aspon raz za 2-3 mesiace. Nedovolte
detom, aby zariadenie pouzivali a/alebo sa s nim hrali. Podrobny opis zariadenia,
jeho rezimov a funkcii najdete v Uplnom navode na pouzitie, ktory je na
stiahnutie na stranke aeno.com/documents.

Stavy LED indikatora

Farba Stav Popis
Biela * Blika Zariadenie sa nabija
Svieti Zariadenie je plne nabité alebo sa zacalo Cistenie
Modra Blika Cakanie na aktivaciu zariadenia v aplikacii
pomaly
Blika rychlo | Proces aktivacie zariadenia v aplikacii sa zacal
Svieti Proces aktivacie zariadenia v aplikacii je
dokonéeny
Fialova Blika Zariadenie sa vrati do zakladne, aby sa nabilo
Svieti Zariadenie sa vybija
Cervend | Blika Chyba zariadenia. Precitajte si Uplny navod na
pouZzitie na adrese aeno.com/documents alebo
obrétte sa na autorizované servisné stredisko
Indikator nesvieti Zariadenie je v pohotovostnom rezime alebo je
vypnuté
*Po pr\pojem ks\et\ W\ Fi sa farba zmeni na modru.
Funkcie tl
Akcia [ Popis
Tlaéidlo "Start/Stop"
Stlacte a podrzte [ Zapnutie alebo vypnutie zariadenia
Stlacte raz | Spustenie alebo pozastavenie Eistenia
Tladidlo "Zakladha"
Stlacte raz [ Navrat na nabijaciu zakladfu

Priprava na prevadzku (obr. C)

1. Otvorte obal a vyberte zariadenie a prislusenstvo.

2. Odstrante véetok obalovy materidl, ochrannu féliu a zatky zo stran vysavaca
(obr. C-1).
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Pripevnite bo¢nu kefu (obr. C-2).

Umiestnite nabijaciu zakladnu na rovny, stabilny, vodorovny povrch, ako je

znazornené na obr. C-3, a pripojte zakladnu k elektrickej sieti: zasunte

zastrcku napajacieho kabla do zasuvky na zakladni a jeho druhy koniec do
elektrickej zasuvky.

. Umiestnite vysavac na nabijaciu zakladnu pripojenim nabijacich kontaktov
na vysavaci ku kontaktom na zakladni (obr. C-4): LED indikator za¢ne blikat
bielo a nabijanie sa spusti. Po dokonceni nabijania bude LED indikator svietit
nepretrzite bielo.

Poznamka. Prvé nabitie trva do 6,5 hodiny.

Ruéné ovladanie

POZOR! Pred pouzitim vysavaca odstrante z podlahy vietky nebezpecné

predmety (pozri "Obmedzenia a upozornenia"), napajacie kable, cennosti.

Stlagenim a podrzanim tlacidla "Start/Stop" na 3 sekundy zapnite zariadenie.

Vysavac prejde do pohotovostného rezimu. Vyberte typ Cisteni

Suché gistenie. Jednym stladenim tla¢idla "Start/Stop" spustite cistenie.

Suché a mokré &istenie. Pri spusteni suchého a mokrého ¢istenia postupujte

podla nasledujucich krokov:

1. Vyberte nddobu 2 v1z tela vysavaca (obr. D-1).

2. Naplite nadrzku na vodu &istenou vodou aspor do 2/3 jej objemu (obr. D-2).

3. Pripevnite latkovu podlozku k modulu. Pripevnite modul s podlozkou k

nadobe (obr. D-3).

Nadobu vlozte spat do tela vysavaca (obr. D-4).

Cistenie spustite jednym stlacenim tlacidla "Start/Stop".

Poznamka. Cistenie mozete prerusit opatovnym stlacenim tlacgidla

"Start/Stop". Ak po&as 10 minut nevykonate Ziadnu &innost, vysavaé prejde

do pohotovostného rezimu a vsetky indikatory zhasnid. Opatovnym

stladenim tla¢idla "Start/Stop" pokraguijte v &isteni.

Poznamka. Vysavac sa po skonceni Cistenia a pri vybiti batérie automaticky

vrati do zakladne, aby sa nabil. Po nabiti vysavac pokracuje v upratovani od

miesta, kde bolo prerusené.

Pripojenie zariadenia k aplikacii

Poznamka. Pocas pripojenia zariadenia k aplikacii sa odporuca zdrziavat sa ¢o

najblizsie k vysavacu, a ak je to mozné, aj k Wi-Fi smerovacu.
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Pripojte nabuaclu zakladnu k elektrickej sieti.

2. Umiestnite vysavac¢ na nabijaciu zakladiu pripojenim kontaktov na vysavaci

ku kontaktom na zakladni (obr. C-4).

Pripojte smartfén k sieti Wi-Fi (2,4 GHz).

Stiahnite si mobilnu aplikaciu AENO z Google Play alebo App Store a

zaregistrujte si nové konto alebo sa prihlaste do svojho pouzivatelského konta.

. Na hlavnej obrazovke aplikacie stlacte "Pridat zariadenie". Ak uz mate k

aplikacii pripojené zariadenia, stlacte "+" v pravom hornom rohu a vyberte

moznost "Pridat zariadenie".

Poznamka. Ak sa zobrazia systémové vyzvy, ktoré Vas ziadaju o zapnutie

akychkolvek funkcii smartfonu, postupujte podla odpordcani v tychto vyzvach.

V otvorenom okne vyberte kategdriu "Vysavac".

Ak sa nezobrazia automaticky, zadajte nazov a heslo siete Wi-Fi. Stlacte "Dalej".

Stlacte a podrzte tlacidlo "Zakladna" na vysavaci, kym LED indikator nezacne

blikat na modro.

9. V aplikécii zaskrtnite poli¢ko "Potvrdit" a stlaéte tla¢idlo "Dalej".

10. Pripojte svoj smartfon k hotspotu Wi-Fi s nazvom "Smart Life - XXXX". Vratte

sa do aplikacie a stlacte "Pripgjit".

Pockajte, kym sa nezobrazi obrazovka "Automatické vyhladavanie" a sprava

"Uspesne pridané zariadenia: 1". Stlacte "Hotovo".

Poznamka. Ak pripojenie k aplikacii zlyha, skontrolujte nastavenia Wi-Fi

smerovaca na adrese aeno.com/router-help a obnovte pripojenie.

Ak chcete zariadenie ovladat na dialku prostrednictvom aplikacie, ako aj

hlasovych asistentov, pozri Uplny navod na pouzitie na webovej stranke

aeno.com/documents.

Cistenie a udrzba (obr. E)

POZOR! Nedovolte, aby sa valcova kefa a HEPA filter dostali do kontaktu s vodou.

Pred cistenim odpojte zariadenie od elektrickej sieti.

. Vyberte nadobu 2 v1z tela vysavaca (obr. E-1).

. Vylejte zvysnu kvapalinu z nadrzky na vodu (obr. E-2).

. Obsah zberaca prachu vysypte do odpadkového kosa (obr. E-3).

. Odstrante necistoty z HEPA filtra a predfiltra pomocou suchej kefy alebo
handry (obr. E-4).
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6. Odstrante bo¢nu kefu a latkovi podlozku z vysavaca a oplachnite ich teplou
vodou (obr. E-5).

7. Odstrante vlasy a necistoty z valcovej kefy pomocou kefy na udrzbu
vysavaca (je sucastou balenia) (obr. E-6).

Vysuste komponenty zariadenia mimo vykurovacich zariadeni. Pred

opatovnym pouzitim sa uistite, Zze su vietky Casti prislusenstva, ako aj

nadstavce a kefy Uplne suché.

Odstranenie moznych poruch

Vysavaé sa nenabija. Mozné pri¢iny: zasuvka nefunguje; nabijacia zakladna

nie je pripojena k elektrickej sieti; kontakty na zakladni a/alebo vysavaci su

znecistené. Riesenie: skontrolujte zasuvku pripojenim iného zariadenia, v

pripade potreby pripojte napdjaci kabel do prevadzkyschopnej zasuvky;

skontrolujte pripojenie napajacieho kabla k zakladni a k elektrickej sieti;

utrite kontakty suchou makkou handrickou.

Vysavaé sa vrati do zdkladne pred koncom &istenia. Mozna pric¢ina: batéria

je nabitd na menej ako 20 %. RieSenie: nabite vysavac.

Saci vykon sa znizil. Mozné priciny: preplneny zbera¢ prachu; upchata

valcova kefa. Riegenie: vycistite zbera¢ prachu a/alebo valcovu kefu.

POZOR! Ak ziadny z navrhovanych spdsobov nepomodze vyriesit problém,

obratte sa na svojho dodavatela alebo autorizované servisné stredisko.

Zariadenie nerozoberajte ani sa ho nepokusajte sami opravit.

Spolocnost ASBISC si vyhradzuje pravo upravovat zariadenie a vykonavat revizie a zmeny tohto
dokumentu bez predchadzajiceho upozornenia pouzivatelov. Toto zariadenie spifia prisluiné
bezpe&nostné poziadavky. Datum vyroby najdete na obale.

Zaruéna doba a zivotnost je 2 roky od datumu predaja vyrobku v maloobchodnej sieti. Informacie
o vyrobcovi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus.
Tel: +48732080077, e-mail:info@asbis.com, asbis.com. Vyrobenév Cine. Véetky uvedené ochranné
Znamky a nazvy st majetkom prislusnych viastnikov.

Aktualneinformécie a podrobny opis zariadenia, ako aj navod na pripojenie, certifikaty, informécie
o spolo&nostiach, ktoré prijimaju reklamacie kvality a zaruky, st k dispozicii na stiahnutie na
stranke aeno.com/documents.

ZIEDNODUSENE VYHLASENIE O ZHODE. ASBISC tymto vyhlasuje, ze zariadenie spifia smernicu
2014/53/EU. Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je dostupné na tejto internetovej stranke:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC7S-RC8S.pdf.

Smemica RoHS. Zariadenie spliia poziadavky smernice RoHS 2011/65/EU o obmedzeni pouzivania
nebezpeénych latok vratane poziadaviek smernice RoHS 2015/863/EU.
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Robotski sesalnik AENO™ je gospodinjska naprava za samodejno ¢iséenje
prostorov.

li: ARCOOO7S (&¢rna), ARCOO08S (bela).

acije

Robotski sesalnik. Vhodni parametri: 19 V (DC); 1,0 A; 19,0 W (najvec). Baterija:
Li-ionska neizmenljiva; 14,4 V; 5200 mAh. Nazivna moc: 60,0 W. Frekvenca Wi-
Fi: 2,4 GHz. Emisijska mo¢: +13 dBm /19,95 mW. Cas polnjenja: do 55 ure. Cas
delovanja po polnem polnjenju: do 240 min. Funkcionalne lastnosti: 4 nacini
sesanja (do 4 kPa), 3 stopnje dovoda vode. Povrsina ¢is¢enja: < 300 m? Vrsta
¢is¢enja: suho, mokro. Posoda 2 v 1: 300 ml (zbiralnik prahu), 300 ml (posoda za
vodo). Najvecja plezalna visina: 20 mm. Raven hrupa (na razdalji 1 m): < 68 dB.
Filter HEPA: razred H12; Zivljenjska doba do 150 ur delovanja. Upravljanje: ro¢no,
daljinsko (aplikacija AENO, glasovni pomocniki). Velikost (premer x visina):
350x98 mm. Material ohisja: ABS plastika, steklo. Delovni pogoji: temperatura
0..+45 °C, relativna vlaznost < 90 % (brez kondenzacije). Pogoji shranjevanja:
temperatura 0..+70 °C, relativna vlaznost < 90 % (brez kondenzacije).

Polnilna baza. Vhodni parametri: 100-240 V (AC); 50/60 Hz; 1,0 A. Izhodni
parametri: 19 V (DC); 1,0 A; 19,0 W (najvec). Dolzina napajalnega kabla: 12 m.
Vrsta vtica: C.

Vsebina dobave (slika A)

A-1 - robotski sesalnik, A-2 — polnilna baza, A-3 — posoda 2 v 1, A-4 - modul za
krpo, A-5 - krpa (2 kosa), A-6 — stranska krtaca (2 kosa), A-7 - valjasta krtaca,
A-8 - filter HEPA (2 kosa), A-9 - predfilter, A-10 - napajalni kabel, A-11 - Krtacka
za vzdrzevanje sesalnika, prirocnik za hiter zagon.

Elementi naprave in dodatki (slika B)

B-1- gumb "Baza", B-2 - gumb "Start/Stop", B-3 - LED indikator, B-4 — kontakti
za polnjenje osnove, B-5 - kontakti za polnjenje robotskega sesalnika,
B 6 - stranska krtaca.

1 8¢ imate kakréna koli vprasanja ali tezave pri uporabi naprave AENO, se
obrnite na ekipo za podporo po e-posti support@aeno.com ali v spletnem :
klepetu na naslovu aeno.com/service-and-warranty. Strokovnjaki vam \
bodo pomagali ugotoviti, kaj je treba storiti, da vam ne bo treba izgubljati \
, €asa in truda z obiskom trgovine. 3
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Omejitve in opozorila

POZOR! Sesalnik ni zasnovan za pobiranje prahu in ostankov pri gradbenih
delih. Pred uporabo naprave s tal odstranite vse nevarne predmete, vnetljive,
eksplozivne, strupene in/ali hlapljive snovi, kadilne in/ali gore¢e materiale, ostre
predmete in tekocine.

POZOR! Temne povrsine tal morda ne bodo odbile infrardecih svetlobnih zarkov,
ki jih posiljajo senzorji visinske razlike, zato jih bo sesalnik zaznal kot oviro.
POZOR! Pri polnjenju rezervoarja za vodo uporabljajte samo preciséeno vodo.
V rezervoar ne dodajajte disav, detergentov, alkoholov in vroce vode.

Pred uporabo naprave natancno preberite ta dokument. Naprave ne smejo
uporabljati otroci, mlajsi od 14 let, ali osebe z zmanjsanimi telesnimi, dusevnimi
ali intelektualnimi sposobnostmi, ¢e nimajo dovolj izkusenj ali znanja o njenem
delovanju, in ¢e niso pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost.
Naprave ne uporabljajte na prostem. Naprava je namenjena samo za domaco
uporabo na suhih povrsinah. Napravo upravljajte le s suhimi rokami. Pred
polnjenjem sesalnika se prepri¢ajte, da nazivna napetost in frekvenca,
navedena v tehni¢nih podatkih ustrezata napajalniku. Prepriéajte se, da
napajalni kabel ni zvit, prepognjen, stisnjen ali v stiku z vro¢imi predmeti ali viri
toplote. Za zamemavo poskodovanega kabla se obrnite na prolzvajalca
pooblaséeni servis ali ustrezno usposobljeno osebo, da se izognete nevarnim
situacijam. Za polnjenje naprave uporabljajte samo prilozeni polnilni kabel.
Naprave ne postavljajte tako, da bi lahko padla. Na sesalnik ne postavljajte
nobenih predmetov. Ne uporabljajte naprave, ki je poskodovana ali je bila v vodi.
Naprave ne razstavljajte in ne popravljajte sami. Popravila mora opraviti
usposobljen tehnik v pooblas¢éenem servisnem centru. Uporabljajte samo
originalno in proizvajalc¢evo priporo¢eno dodatno opremo, potrosni material
in/ali rezervne dele. Naprave ne puscajte vklopliene brez nadzora. Ko naprava
deluje, se v njeni blizini ne smejo nahajati hisni ljubljencki. Na preprogah je
prepovedano mokro ¢isenje. Za delovanje po urniku mora biti sesalnik
nenehno vklopljen in napolnjen. Preklapljanje naéinov sesanja in ravni
dovoda vode je na voljo samo z d. skim upravIJalmkom Po vsaki uporabi
sesalnika ocistite zbiralnik prahu. Za ¢is¢enje naprave in dodatne opreme ne
uporabljajte kemicnih in agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivnih past, izdelkov,
ki vsebujejo kisline in topila, ali kovinskih gobic. Izogibajte se globokemu
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praznjenju baterije. Ce naprave dlje ¢asa ne uporabljate, baterijo napolnite vsaj
enkrat na 2-3 mesece. Otrokom ne dovolite, da bi uporabljali napravo in/ali se
igrali z njo. Podroben opis naprave, njenih nacinov in funkcij je na voljo v

celotnem priro¢niku za uporabo, ki ga lahko prenesete s spletne strani
aeno.com/documents.

Stanje indikatorja LED

Barva Status Opis
Bela* Utripa Naprava se polni
Sveti

Naprava je popolnoma napolnjena ali pa se je

zacelo Ciscenje

Modra Pocasi Cakanje na aktivacijo naprave v aplikaciji
utripa
Hitro utripa | Zacel se je postopek aktivacije naprave v aplikaciji
Sveti Postopek aktivacije naprave v aplikaciji je koncan
Vijolicna | Utripa Naprava se vrne v bazo za polnjenje
Sveti Naprava je izpraznjena
Rdeca Utripa Napaka naprave. Glejte celoten priro¢nik z

navodili na aeno.com/documents ali se obrnite
pooblaséenem servisnem centru

Indikator ne sveti Naprava je v nacinu mirovanja ali izklopljena
*Ko se povezete z omreziem Wi-Fi, se barva spremeni v modro.

Funkcije gumbov

Akcija [ Opis

Gumb "Start/Stop"

Pritisnite in drzite [ Vklop ali izklop naprave
Enkrat pritisnite | Zagon ali prekinitev &ig&€enja
Gumb "Baza"

Enkrat pritisnite [ Vrnitev v polnilna baza

Priprava na delovanje (slika C)

1. Odprite embalazo ter odstranite napravo in dodatno opremo.

2. S strani Cistilnika odstranite ves embalazni material, zas¢itno folijo in
zamaske (slika C-1).

3. Pritrdite stransko krtaco (slika C-2).
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»

Polnilna baza postavite na ravno, stabilno in vodoravno povrsino, kot je
prikazano na sliki C-3 in prikljucite baza na napajanje: vti¢ napajalnega kabla
vstavite v vti¢nico na baza, vti¢ pa v elektri¢no vti¢nico.

. Sesalnik namestite na polnilna baza, da povezete polnilne kontakte na
sesalniku s kontakti na baza (slika C-4): indikator LED utripa beloin polnjenje
se zac¢ne. Ko je polnjenje kon¢ano, bo dioda LED neprekinjeno svetila belo.
Opomba. Prvo polnjenje traja do 6,5 ure.

Roéno upravljanje

POZOR! Pred uporabo sesalnika odstranite s tal vse nevarne predmete (glejte

"Omejitve in opozorila"), napajalni kabli, dragocenosti.

Za vklop naprave pritisnite in 3 sekunde drzite gumb "Start/Stop". Sesalnik bo

preklopil v nain pripravljenosti. Izberite vrsto ¢is¢enja:

Suho &is€enje. Enkrat pritisnite gumb "Start/Stop", da za¢nete s &is€enjem.

Suho in mokro é&iséenje. Za zacetek suhega in mokrega ¢is¢enja sledite

spodnjim korakom:

1. Odstranite posodo 2 v 1s telesa sesalnika (slika D-1).

2. Rezervoar za vodo napolnite s precisceno vodo vsaj do 2/3 prostornine (slika D-2).

3. Na modul pritrdite Cistilno krpo. Modul s pokrovno plos¢o pritrdite na

posodo (slika D-3).

Posodo vstavite nazaj v ohigje sesalnika (slika D-4).

Cis&enje za¢nite z enim pritiskom na gumb "Start/Stop".

Opomba. Cis¢enje lahko prekinete s ponovnim pritiskom na gumb

"Start/Stop" Ce 10 minut ne izvedete nobenega dejanja, sesalnik preide v

nacin mirovanja in vsi indikatorji ugasnejo. Ponovno pritisnite gumb

"Start/Stop", da nadaljujete s &is¢enjem.

Opomba. Sesalnik se po koncanem ciscenju in ob izpraznjeni bateriji

samodejno vrne v polnilna baza. Po polnjenju sesalnik nadaljuje s ¢is¢enjem

na mestu, Kjer je bilo ¢is¢enje prekinjeno.

Povezovanje naprave z aplikacijo

Opomba. Priporocljivo je, da se med povezovanjem naprave z aplikacijo

nahajate ¢im blizje sesalniku in, ¢e je mogoce, usmerjevalniku Wi-Fi.

1. Polnilna baza prikljucite na elektricno omrezje.

[0}
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2. Sesalnik namestite na polnilna baza, da kontakte na sesalniku povezete s
kontakti na baza (slika C-4).

3. Pametni telefon povezite zomrezjem Wi-Fi (2,4 GHz).

4. Prenesite mobilno aplikacijo AENO iz Google Play ali App Store in
registrirajte nov racun ali se prijavite v svoj uporabniski racun.

5. Na glavnem zaslonu aplikacije kliknite "Dodaj napravo". Ce imate naprave,
ki so Ze povezane z aplikacijo, kliknite "+" v zgornjem desnem kotu in izberite
"Dodaj napravo".

Opomba. Ce se pojavijo sistemski pozivi za omogoc&anje funkcij pametnega
telefona, upostevajte navodila v pozivih.

6. V oknu, ki se odpre, izberite kategorijo "Sesalnik".

7. Vnesite ime in geslo omrezja Wi-Fi, e se ne prikazeta samodejno. Kliknite
"Naprej".

8. Pritisnite in drzite gumb "Baza" na sesalniku, dokler indikator LED ne zacne
utripati modro.

9. V aplikaciji oznacite polje "Potrdi" in kliknite "Naprej".

10. Pametni telefon povezite z dostopno tocko Wi-Fi z imenom "Smart Life —
XXXX". Vrnite se v aplikacijo in kliknite "Povezi".

11. Pocakajte, da se prikaze zaslon "Samodejno iskanje" in sporocilo "Uspesno

dodane naprave: 1". Kliknite "Koncano".

Opomba. Ce povezava z aplikacijo ne uspe, preverite nastavitve usmerjevalnika

Wi-Fi na aeno.com/router-help in ponovno vzpostavite povezavo.

Za daljinsko upravljanje naprave prek aplikacije in glasovnih pomo¢nikov si

oglejte celoten uporabniski priro¢nik na spletni strani

aeno.com/documents.

$€enje in vzdrzevanje (slika E)

POZOR! Ne dovolite, da bi valj¢na krtaca in filter HEPA prisla v stik z vodo.

1. Pred cis¢enjem napravo izkljucite iz elektricnega omrezja.

2. Odstranite posodo 2 v 1s telesa sesalnika (slika E-1).

3. 1z rezervoarja za vodo izlijte preostalo tekocino (slika E-2).

4. Vsebino vrecke za prah stresite v posodo za prah (slika E-3).

5. Ssuho krtaco ali krpo odstranite ostanke s filtra HEPA in predfiltra (slika E-4).
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6. S sesalnika odstranite stransko krtaco in pokrov iz tkanine ter ga sperite s
toplo vodo (slika E-5).

7. Z valji¢ne krtace odstranite dlake in ostanke s krtaco za nego sesalnika
(prilozena) (slika E-6).

Sestavne dele naprave susite stran od grelnih naprav. Pred ponovno

namestitvijo se prepricajte, da so vsi deli dodatne opreme ter Sobe in $¢etke

popolnoma suhi.

Odpravljanje morel tezav v delovanju

Sesalnik se ne polni. Mozni vzroki: vti¢nica je okvarjena; polnilna baza ni

priklju¢ena na elektricno omrezje; kontakti na bazi in/ali sesalniku so

umazani. Resitev: preverite vti¢nico tako, da nanjo prikljucite drugo napravo,

po potrebi napajalni kabel priklju¢ite na drugo vti¢nico; preverite povezavo

napajalnega kabla s baza in omrezjem; obrisite prikljucke s suho mehko krpo.

Sesalnik se vrne v baza, dokler &is&enje ni kon&ano. Mozen vzrok: baterija je

napolnjena manj kot 20 %. Resitev: napolnite sesalnik.

Sesalna mo¢ se je zmanjsala. Mozni vzroki: polna vre¢a za prah; zamasena

valjasta krtaca. Resitev: ocistite vrecko za prah in/ali valjéno krtaco.

POZOR! Ce noben od predlaganih naginov ne pomaga odpraviti tezave, se

obrnite na dobavitelja ali pooblasceni servisni center. Naprave ne razstavljajte

in ne poskusajte popraviti sami.

ASBISCsi pridrzuje pravico do spreminjanja naprave ter sprememb in dopolnitev tega dokumenta
brez predhodnega obvestila uporabnikom. Ta naprava je skladna z veljavnimi varnostnimi
zahtevami. Datum izdelave je naveden na embalaZi. Garancijski rok in Zivijenjska doba so 2 leti od
datuma prodaje izdelka v maloprodajni mrezi. Podatki o proizvajalcu: ASBISC Enterprises PLC,
lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Ciper). Tel: +48732080077, e-mail:
info@asbis.com, asbiscom. Izdelano na Kitajskem. Vse blagovne znamke, omenjene v tem
dokumentu, so last njihovih lastnikov. Najnovejge informacije in podroben opis naprave ter
navodila za povezavo, certifikati, informacije o podjetjih, ki sprejemajo kakovostne in garancijske
zahtevke, so na voljo za prenos na spletni strani aeno.com/documents.

POENOSTAVLIENA IZJAVA O SKLADNOSTI. ASBISC izjavlja, da je naprava skladna z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo Izjave EU o skladnosti je na volio na spletnem naslovu:
aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC7S-RC8S.pdf.

Direktiva RoHS. Naprava je v skladu z direktivo RoHS 20T1/65/EU o omejevanju nevarnih snovi,
kaucno z Direktivo RoHS 2015/863/EU.
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B2 El robot aspirador AENO™ es un dispositivo doméstico disefiado para la
limpieza automatica de habitaciones.
Modelos: ARCO007S (negro), ARCO008S (blanco).
Especificaciones técnicas
Robot aspirador. Parametros de entrada: 19 V (DC);1,0 A; 19,0 W (max.). Bateria:
de iones de litio, no extraible; 14,4 V; 5200 mAh. Potencia nominal: 60,0 W.
Frecuencia Wi-Fi: 2,4 GHz. Potencia de emision: +13 dBm /19,95 mW. Tiempo
de carga: hasta 55 h. Tiempo de funcionamiento tras una carga completa:
hasta 240 min. Caracteristicas funcionales: 4 modos de aspiracion (hasta 4 kPa),
3 niveles de suministro de agua. Area de limpieza: < 300 m?2 Tipo de limpieza:
en seco, en humedo. Contenedor 2 en 1: 300 ml (colector de polvo), 300 ml
(depdsito de agua). Altura maxima del obstaculo a superar: 20 mm. Nivel de
ruido (a una distancia de 1 m): < 68 dB. Filtro HEPA: clase H12; vida util — hasta
150 horas de funcionamiento. Control: manual, remoto (aplicacion AENO,
asistentes de voz). Dimensiones (didmetro x altura): 350x98 mm. Material de la
carcasa: plastico ABS, cristal. Condiciones de funcionamiento: temperatura
0..+45 °C, humedad relativa < 90% (sin condensacion). Condiciones de
almacenamiento: temperatura 0..+70 °C, humedad relativa < 90% (sin
condensacion).
Base de carga. Parametros de entrada: 100240 V (AC); 50/60 Hz; 1,0 A.
Parametros de salida: 19 V (DC); 1,0 A; 19,0 W (max.). Longitud del cable de
alimentacion: 1,2 m. Tipo de enchufe: C.
Lista de equipo (fig. A)
A-1-robot aspirador, A-2 - base de carga, A-3 — contenedor 2en 1, A-4 - moédulo
de almohadilla de tela, A-5 - almohadilla de tela (2 pzas), A-6 — cepillo lateral
(2 pzas), A-7 - cepillo de rodillo, A-8 - filtro HEPA (2 pzas), A-9 - prefiltro,
A-10 - cable de alimentacién, A-11 - cepillo para el cuidado del aspirador, guia
deiniciordpido. _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ o o o o _o_o____
: Si tiene alguna duda o dificultad para utilizar el dispositivo AENO, péngase-|
en contacto con el soporte técnico por correo electrénico
| support@aeno.com o por el chat en linea en aeno.com/service-and-
warranty. Los expertos le ayudaran a resolverlo y no tendrd que gastar
, tiempoy esfuerzo en ir a la tienda.
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Elementos y accesorios del dispositivo (fig. B)

B-1 - botén "Base", B-2 - botén "Inicio/Parada", B-3 - indicador LED,
B-4 - contactos de carga de la base, B-5 — contactos de carga del robot
aspirador, B-6 - cepillo lateral.

Restricciones y advertencias

iATENCION! El aspirador no estad disefiado para recoger el polvo y los
escombros de las obras. Retire todos los objetos peligrosos, sustancias
inflamables, explosivas, venenosas y/o voldtiles, materiales humeantes y/o
ardientes, objetos punzantes, liquidos del suelo antes de poner en
funcionamiento el dispositivo.

{ATENCION! Las zonas oscuras del suelo pueden no reflejar los haces de luz
infrarroja enviados por los sensores de diferencia de altura y seran percibidas
como un obstaculo por el aspirador.

{ATENCION! Cuando llene el depdsito de agua, utilice sélo agua purificada. No
anada fragancias, detergentes, alcoholes ni agua caliente al depdsito.

Lea atentamente este documento antes de utilizar el dispositivo. El dispositivo
no esta destinado a ser utilizado por niflos menores de 14 afos ni por personas
con capacidades fisicas, mentales o intelectuales reducidas, si no tienen
experiencia o conocimientos suficientes sobre funcionamiento del dispositivo,
y si no estan bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad.
No utilice el dispositivo al aire libre. El dispositivo estd destinado solo para uso
domeéstico, sobre superficies secas. Manipule el dispositivo sélo con las manos
secas. Antes de cargar el aspirador, asegurese de que la tension nominal y la
frecuencia especificadas en los datos técnicos se corresponden a los
pardmetros de la red eléctrica. Asegurese de que el cable de alimentacién no
esté retorcido, doblado, pellizcado o en contacto con objetos calientes o
fuentes de calor. Para reemplazar un cable dafado y evitar situaciones
peligrosas, comuniquese con el fabricante, un centro de servicio autorizado o
un especialista con la calificaciéon correspondiente. Utilice solo el cable de carga
suministrado para cargar el dispositivo. No coloque el dispositivo donde puede
caerse. No coloque ni ponga nada encima del aspirador. No utilice el dispositivo
que esté dafado o que haya estado en el agua. No desmonte ni repare el

170 aeno.com/documents



dispositivo usted mismo. Las reparaciones deben ser realizadas por un técnico
cualificado en un centro de servicio autorizado. Utilice Unicamente accesorios,
consumibles y/o piezas de repuesto originales y recomendados por el
fabricante. No deje el dispositivo encendido sin vigilancia. Mantenga a los
animales domésticos alejados del dispositivo cuando esté en funcionamiento.
Estad prohibido limpiar en humedo las alfombras. Para un funcionamiento
programado, el aspirador debe estar encendido y cargado en todo momento.
El cambio de los modos de aspiracién y de los niveles de suministro de agua
sélo esta disponible con el mando a distancia. Limpie el colector de polvo
después de cada uso del aspirador. No utilice detergentes quimicosy agresivos,
pastas abrasivas, productos que contengan acidos y disolventes, ni esponjas
metalicas para limpiar el dispositivo y los accesorios. Evite una descarga
profunda de la bateria. Cargue la bateria al menos una vez cada 2-3 mesessi el
dispositivo no se utiliza durante un largo periodo de tiempo. No permita que
los nifios usen el dispositivo y/o jueguen con él. Encontrara una descripcion
detallada del dispositivo, sus modos y funciones en el manual de instrucciones
completo, disponible para su descarga en aeno.com/documents.

Estados de los indicadores LED
Color Estado Descripcion
Blanco * | Parpadea El dispositivo se estd cargando
Se ilumina El dispositivo esta completamente cargado o la
limpieza ha comenzado
Azul Parpadea Esperando la activacion del dispositivo en la
lentamente aplicacion
Parpadea Se ha iniciado el proceso de activacion del
répidamente | dispositivo en la aplicacion
Se ilumina El proceso de activacion del dispositivo en la
aplicacion ha finalizado
Morado Parpadea El dispositivo vuelve a la base de carga
Se ilumina La bateria del dispositivo esta baja
Rojo Parpadea Error del dispositivo. Consulte el manual de
instrucciones completo en
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Color Estado Descripcion

aeno.com/documents o en un centro de servicio
autorizado

El indicador no se ilumina | El dispositivo esta en modo de reposo o
apagado

* El color cambiara a azul cuando esté conectado a una red Wi-Fi.

Funciones de los botones

Accién [ Descripcién

Botén "Inicio/Parada”

Mantener pulsado \ Encender o apagar el dispositivo
Pulsar una vez [ Iniciar o pausar la limpieza
Boton "Base"

Pulsar una vez [ Volver a la base de carga

Preparacién para el funcionamiento (fig. C)

1. Abra el embalaje y extraiga el dispositivo y los accesorios.

2. Retire todo el material de embalaje, la pelicula protectora y los tapones de

los laterales del aspirador (fig. C-1).

3. Coloque el cepillo lateral (fig. C-2).

4. Coloque la base de carga sobre una superficie plana, estable y horizontal,
como se muestra en la fig. C-3, y conecte la base a la red eléctrica: conecte
la clavija del cable de alimentacion al conector de la base y el enchufe a una
toma de corriente.

. Coloque el aspirador en la base de carga conectando los contactos de carga
del aspirador a los contactos de la base (fig. C-4): el indicador LED parpadea
en blanco y se inicia la carga. Cuando la carga se haya completado, el
indicador LED se iluminara en blanco de forma continua.

Nota. La primera carga dura hasta 6,5 horas.

Control manual

iATENCION! Antes de utilizar el aspirador, retire del suelo todos los objetos

peligrosos (véase "Restricciones y advertencias"), cables de alimentacion,

objetos de valor.

[0}
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Mantenga pulsado el botén "Inicio/Parada” durante 3 segundos para encender el
dispositivo. El aspirador pasara al modo de espera. Seleccione el tipo de limpieza:
Limpieza en seco. Pulse el botdn "Inicio/Parada" una vez para iniciar la
limpieza.

Limpieza en seco y en humedo. Siga los pasos que se indican a continuacion

para iniciar la limpieza en seco y en humedo:

Retire el contenedor 2 en 1 de la carcasa del aspirador (fig. D-1).
2. Llene el depdsito de agua con agua purificada hasta al menos 2/3 de su
volumen (fig. D-2).

3. Coloque la almohadilla de tela en el mddulo. Fije el moédulo con la

almohadilla al contenedor (fig. D-3).

Vuelva aintroducir el contenedor en la carcasa del aspirador (fig. D-4).

Inicie la limpieza pulsando una vez el botén "Inicio/Parada".

Nota. Puede interrumpir la limpieza pulsando de nuevo el botdn

"Inicio/Parada”. Si no se realiza ninguna accién durante 10 minutos, el

aspirador entra en modo de reposo y todos los indicadores se apagan. Pulse

de nuevo el botdn "Inicio/Parada" para reanudar la limpieza.

Nota. El aspirador vuelve automaticamente a la base de carga una vez

finalizada la limpieza y cuando la bateria esta baja. Tras la carga, el aspirador

reanuda la limpieza desde el punto en que se interrumpid.

Conexién de su dispositivo a la aplicacién

Nota. Se recomienda permanecer lo mas cerca posible del aspirador y, si es

poslble del router Wi-Fi mientras el dispositivo esté conectado a la aplicacién.

Conecte la base de carga a la red eléctrica.
2. Coloque el aspirador en la base de carga conectando los contactos del
aspirador a los contactos de la base (fig. C-4).

3. Conecte su teléfono inteligente a una red Wi-Fi (2,4 GHz).

4. Descargue la aplicaciéon mévil AENO de Google Play o App Store y registre
una nueva cuenta o acceda a su cuenta de usuario.

. En la pantalla principal de la aplicacion, toque "Anadir dispositivo". Siya tiene
dispositivos conectados a la aplicacion, toque "+" de la esquina superior
derecha y seleccione "Anadir dispositivo".

Nota. Si recibe indicaciones del sistema pidiéndole que active alguna funcién
de su teléfono inteligente, siga las recomendaciones de las indicaciones.

BN
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En la ventana que se abre, seleccione la categoria "Aspirador".

Introduzca el nombre y la contrasefa de su red Wi-Fi si no aparecen

automaticamente. Toque "Siguiente”.

Mantenga pulsado el botén "Base" del aspirador hasta que el indicador LED

parpadee en azul.

9. En la aplicacion, marque la casilla "Confirmar" y toque "Siguiente".

10.Conecte su teléfono inteligente al punto de acceso Wi-Fi llamado "Smart
Life - XXXX". Vuelva a la aplicaciéon y toque "Conectar".

11. Espere hasta que aparezca la pantalla "Busqueda automatica" y el mensaje
"Dispositivos afiadidos con éxito: 1". Toque "Hecho".
Nota. Si falla la conexién con la aplicacion, compruebe la configuracion del
router Wi-Fi en aeno.com/router-help y vuelva a conectarse.
Para controlar a distancia el dispositivo a través de la aplicacion, asi como
los asistentes de voz, consulte el manual de usuario completo en la pagina
web aeno.com/documents.

Limpieza y mantenimiento (fig. E)

{ATENCION! No permita que el cepillo de rodillo y el filtro HEPA entren en

contacto con el agua.

Desconecte el dispositivo de la red eléctrica antes de limpiarlo.

. Retire el contenedor 2 en 1 de la carcasa del aspirador (fig. E-1).

. Vierta el liquido restante del depdsito de agua (fig. E-2).

. Sacuda el contenido de colector de polvo en el cubo de la basura (fig. E-3).

. Elimine los residuos del filtro HEPA y del prefiltro con un cepillo seco o un

pano (fig. E-4).

Retire el cepillo lateral y la almohadilla de tela del aspirador y aclarelos con

agua tibia (fig. E-5).

Elimine el pelo y los residuos del cepillo de rodillo con el cepillo para el

cuidado del aspirador (incluido) (fig. E-6).

Deje que los accesorios del dispositivo se sequen lejos de los calentadores.

Asegurese de que todas las piezas de los accesorios, asi como las boquillas y los

cepillos, estén completamente secos antes de volver a instalarlos.

N0
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Solucién de posibles problemas de funcionamiento

« Elaspirador no se esta cargando. Posibles causas: la toma de corriente esta
defectuosa; la base de carga no estd conectada a la red eléctrica; los
contactos de la base y/o del aspirador estan sucios. Soluciéon: compruebe la
toma de corriente conectando otro dispositivo a la misma, si es necesario,
conecte el cable de alimentacion a una toma de corriente en buen estado;
compruebe la conexién del cable de alimentacion a la base y a la red
eléctrica; limpie los contactos con un pano suave y seco.

El aspirador vuelve a la base hasta que finaliza la limpieza. Posible causa:
la carga de la bateria es inferior al 20%. Solucion: cargue el aspirador.

La potencia de aspiracién ha disminuido. Posibles causas: el colector de
polvo esta lleno; el cepillo de rodillo estd obstruido. Solucion: limpie el
colector de polvo y/o el cepillo de rodillo.

iATENCION! Si ninguno de los métodos sugeridos ayuda a resolver el
problema, péngase en contacto con su proveedor o con un centro de servicio
autorizado. No desmonte ni intente reparar el dispositivo usted mismo.

ASBISC se reserva el derecho a modificar el dispositivo y a realizar cambios y adiciones a este
documento sin previo aviso a los usuarios. Este cumple los de

aplicables. Consulte |a fecha de fabricacién en el embalaje.

El periodo de garantia y vida Util esde 3 anos a partir de la fecha de venta del producto en la red
minorista. Informacion del fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Chipre). Tel: +48732080077, correo el: info@asbis.com, asbiscom. Hecho en
China. Todas las marcas comerciales y marcas mencionadas en este documento son propiedad de
sus respectivos duefos.

En aeno. puede descargarse informacién actualizada y una descripcion detallada
del dispositivo, asi como instrucciones de conexion, certificados, informacion sobre empresas que
aceptan reclamaciones de calidad y garantias.

DECLARACION DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA. ASBISC declara por la presente que el
dispositivo cumple la Directiva 2014/53/EU. El texto completo de la Declaracién UE de conformidad
puede consultarse en la siguiente direccion web: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC7S-
RC8S.pdf.

Directiva RoHS. E| dispositivo cumple con los requisitos de |a Directiva RoHS 2011/65/EU sobre
restriccion de sustancias peligrosas, incluidos los requisitos de la Directiva RoHS 2015/863/EU.
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B33 Robot usisivaé AENO™ je kucni uredaj dizajniran za automatsko &is¢enje
prostorija.

Modeli: ARCO007S (crna), ARCO008S (bela).

Specifikacije

Robot usisivaé. Ulazni parametri: 19 V (DC); 1.0 A; 19.0 W (najvise). Baterija:
ugradena, Li-ion; 14.4 V; 5200 mAh. Nazivna snaga: 60.0 W. Wi-Fi frekvencija:
2,4 GHz. Snaga emitovanja: +13 dBm /19.95 mW. Vreme punjenja: do 5,5 sata.
Vreme rada nakon potpunog punjenja: do 240 min. Funkcionalne
karakteristike: 4 rezima usisavanja (do 4 kPa), 3 nivoa dotoka vode. Povrsina
Ciscenja: <300 M2 Vrsta ¢is¢enja: suvo, mokro. 2-u-1 kontejner: 300 ml (posuda
za prasinu), 300 ml (rezervoar za vodu). Maksimalna visina savladive prepreke:
20 mm. Nivo buke (na udaljenosti od 1 m): < 68 dB. HEPA filter: klasa H12; rok
korisne upotrebe - do 150 sati rada. Upravljanje: ru¢no, daljinsko (AENO
aplikacija, glasovni pomocnici). Dimenzije (prec¢nik x visina): 350x98 mm.
Materijal kudista: ABS plastika, staklo. Uslovi koris¢enja: temperatura 0..+45 °C,
relativna vlaznost < 90 % (bez kondenzacije). Uslovi skladistenja: temperatura
0..+70 °C, relativna vlaznost < 90 % (bez kondenzacije).

Baza za punjenje. Ulazni parametri: 100-240 V (AC); 50/60 Hz; 1.0 A. Izlazni
parametri: 19V (DC); 1.0 A; 19.0 W (najvise). Duzina kabla za napajanje: 1,2 m. Tip
utikaca: C.

Paket isporuke (slika A)

A-1-robot usisiva¢, A-2 - baza za punjenje, A-3 - 2-u-1 kontejner, A-4 - modul za
platneni jastucic¢, A-5 - platneni jastucic¢ (2 kom.), A-6 — boc¢na ¢etka (2 kom.),
A-7 — valjkasta Cetka, A-8 - HEPA filter (2 kom.), A-9 - predfilter, A-10 - kabl za
napajanje, A-11 - Cetka za odrzavanje usisivaca, kratki korisnickin vodic.
Elementi uredaja i pribor (slika B)

B-1 - dugme "Baza", B-2 - dugme "Start/Stop", B-3 - LED indikator,
B-4 - prikljucci za punjenje baze, B-5 - prikljucci za punjenje robota usisivaca,
B-6 - bo¢na Cetka.

1 Ako imate bilo kakvih pitanja ili poteskoca sa koris¢enjem AENO uredaja, 1
I kontaktirajte podrsku putem e-poste support@aeno.com ili onlajn ¢askanja 1
I na aeno.com/service-and-warranty. Stru¢njaci ¢e vam pomoci da resite vas I
I problem tako da necete gubiti vreme da se vracate u prodavnicu.
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Ograniéenja i upozorenja

PAZNJA! Usisiva¢ nije namenjen za sakupljanje prasine i ostataka koji nastaju
tokom gradevinskih radova. Pre upotrebe uredaja, uklonite sa poda sve opasne
predmete, zapaljive, eksplozivne, otrovne i/ili isparljive materije, materijale koji
puse i/ili gore, ostre predmete i te¢nosti.

PAZNJA! Tamne povréine poda mozda nece reflektovati infracrvene svetlosne
zrake koje Salju senzori visine i usisivac ce ih videti kao prepreku.

PAZNJA! Rezervoar za vodu punite samo preéis¢éenom vodom. Nemojte
dodavati mirise, deterdzente, alkohole ili vru¢u vodu u rezervoar.

Pazljivo procitajte ovaj dokument pre koris¢enja uredaja. Ovaj uredaj nije
namenjen za upotrebu od strane dece mlade od 14 godina ili osoba sa
smanjenim fizickim, mentalnim ili dusevnim sposobnostima osim ako imaju
dovoljno iskustva i znanja o tome kako da koriste uredaj i osim ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovo sigurnost. Nemojte koristiti uredaj na
otvorenom. Uredaj je namenjen samo za upotrebu u domadinstvu, na suvim
povrsinama. Upravljajte uredajem samo suvim rukama. Pre punjenja usisivaca,
uverite se da nazivni napon i frekvencija navedeni u tehnickim specifikacijama
odgovaraju parametrima elektricne mreze. Uverite se da kabl za napajanje nije
uvrnut, savijen, prikljesten nec¢im ili u kontaktu sa vruéim predmetima ili
izvorima toplote. Da se izbegnu opasne situacije, za zamenu oste¢enog kabla
obratite se proizvodacu, ovlas¢enom servisnom centru iodnosno odgovarajué¢e
kvalifikovanom licu. Za punjenje uredaja koristite samo punjacki kabl koji je
ukljucen u sadrzaj pakovanja. Ne stavite uredaj na mesta gde moze da padne.
Ne stavljajte nista na usisivac. Nemojte koristiti uredaj ako je bio ostecen ili pao
u vodu. Nemojte sami rastavljati ili popravljati uredaj. Popravke mora da obavlja
samo kvalifikovani tehnicar iz ovlaséenog servisa. Koristite samo originalne
dodatke, potrodni materijal i/ili rezervne delove koje preporucuje proizvodac.
Ne ostavljajte ukljueni uredaj bez nadzora. Drzite kuc¢ne ljubimce dalje od
uredaja koji radi. Nemojte da pokrenete mokro ¢is¢enje na tepisima. Da bi radio
po rasporedu, usisiva¢ treba da bude uvek ukljuéen i napunjen. Prebacivanje
rezima usisavanja i nivoa dotoka vode je dostupno samo sa daljinskim
upravljanjem. Ispraznite posudu za prasinu nakon svake upotrebe usisivaca.
Nemojte koristiti hemijske ili agresivne deterdzente, abrazivne paste, proizvode
koji sadrze kiseline i rastvarace ili metalne sundere za ¢is¢enje uredaja i pribora.
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Izbegavajte duboko praznjenje baterije. Ako uredaj ne koristite duze vreme,
punite bateriju najmanje jednom u 2-3 meseca. Ne dopustajte da deca koriste
i/ili da se |graJu sa uredajem. Detaljan opis uredaja, njegovih rezima i funkcija
moze se nac¢i u kompletnom korisnickom priruéniku, dostupnom za
preuzimanje na aeno.com/documents.

Stanja LED indikatora

Boja Stanje Opis
Bela* Treperi Uredaj se puni
Svetli Uredaj je potpuno napunjen ili je pokrenuto
Cis¢enje
Plavo Treperi Ceka se aktivacija uredaja u aplikaciji
polako
Treperi Zapoceo je proces aktivacije uredaja u aplikaciji
brzo
Svetli Zavrseo je proces aktivacije uredaja u aplikaciji
Ljubic¢asto | Treperi Uredaj se vraca u bazu da se napuni
Svetli Baterija uredaja je prazna
Crveno Treperi Greska uredaja. Pogledajte kompletni korisnicki
priru¢nik na aeno.com/documents ili se javite
ovlas¢enom servisnom centru
Indikator ne svetli Uredaj je u rezimu spavanja ili je iskljucen
*Povezivanjem na Wi'Fi mrezu boja se proment U plavu.
Funkcije dugmadi
Manipulacija [ Opis
Dugme "Start/Stop"
Drzite pritisnuto [ Uklju€ivanje odnosno iskljuivanje svoj uredaja
Pritisnite jednom | Pokretanje odnosno pauziranje ¢iséenja
Dugme "Baza"
Pritisnite jednom [ Povratak u bazu za punjenje

Priprema za koriéenje (slika C)

1. Otvorite pakovanje i izvadite uredaj i dodatnu opremu.

2. Uklonite sav materijal za pakovanje, zastitnu foliju i epove sa bocnih strana
usisivaca (slika C-1).

3. Pri¢vrstite bo¢nu Cetku (slika C-2).
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»

Stavite bazu za punjenje na ravnu, stabilnu, horizontalnu povrsmu kao sto je
prikazano na slici C-3 i prlkIJuclte bazu na elektricnu mrezu: utaknite
konektor kabla za napajanje u priklju¢ak na bazi, a utikac u uti¢nicu.

. Postavite usisivac na bazu za punjenje tako Sto cete spojiti prikljucke za
punjenje na usisivacu sa priklju¢cima na bazi (slika C-4): LED indikator ¢e
treptati beloi punjenje ¢e poceti. Kada se punjenje zavrsi, indikator ¢e ostati
bele boje.

Napomena. Prvo punjenje traje do 6,5 sati.

Ruéno upravljanje

PAZNJA! Pre upotrebe usisivada, uklonite sa poda sve opasne predmete

(v. "Ograni¢enja i upozorenja"), kablovi za napajanje, dragocenosti.

Pritisnite i drzite dugme "Start/Stop" 3 sekunde da biste ukljucili uredaj.

Usisivac ¢e preci u rezim pripravnosti. Izaberite vrstu ¢is¢enja:

Suvo ¢&iséenje. Da biste zapoceli ¢is¢enje, jednom pritisnite dugme

"Start/Stop".

Suvo i mokro &iséenje. Da biste zapoceli suvo i mokro ¢&iscenje, sledite ove

korake:

1. Uklonite 2-u-1 kontejner iz tela usisivaca (slike D-1).

2. Napunite rezervoar za vodu precis¢enom vodom do najmanje

2/3 zapremine (slike D-2).

3. Priévrstite platneni jastuci¢ na modul. Pri¢vrstite modul sa jastu¢icem na

kontejner (slika D-3).

Vratite kontejner u telo usisivaca (slika D-4).

Zapocnite ¢iscenje jednom pritiskom na dugme "Start/Stop".

Napomena. Ciééenje mozete prekinuti ponovnim pritiskom na dugme

"Start/Stop". Ako se 10 minuta ne izvréi nijedna operacija, usisiva¢ prelazi u

rezim spavanja i svi indikatori se gase. Da biste nastavili sa ¢is¢enjem,

ponovo pritisnite dugme "Start/Stop".

Napomena. Usisivac se automatski vrac¢a na bazu za punjenje po zavrsetku

Cisc¢enja ili kada se baterija isprazni. Nakon punjenja, usisiva¢ nastavlja sa

¢is¢enjem sa mesta gde ga je prekinuo.

Povezivanje uredaja sa aplikacijom

Napomena. Kada povezujete svoj uredaj sa aplikacijom, preporucuje se da

budete sto blize usisivacu i, ako je moguce, Wi-Fi ruteru.

[0}
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Prikljucite bazu za punjenje na elektri¢nu mrezu.
2. Postavite usisivaé na bazu za punjenje tako sto cete spojiti prikljucke na
usisivacu sa priklju¢cima na bazi (slika C-4).

3. Povezite svoj pametnitelefon na Wi-Fi mrezu (2,4 GHz).

4. Preuzmite AENO mobilnu aplikaciju sa Google Play-a ili App Store-a i
registrujte novi nalog ili se prijavite na postojeci korisnicki nalog.

5. Na glavhom ekranu aplikacije dodirnite "Dodaj uredaj". Ako imate uredaje
koji su ve¢ povezani sa aplikacijom, kliknite na "+"' u gornjem desnom uglu i
izaberite "Dodaj uredaj".

Napomena. Ako se prikaze sistemski zahtev da omogucdite neku funkciju na
vasem pametnom telefonu, pratite upute navedene tamo.

6. U prozoru kaoji se otvori izaberite kategoriju "Usisivac".

7. Unesite ime i lozinku svoje Wi-Fi mreze ako se ne prikazu automatski.
Kliknite na "Dalje".

8. Pritisnite i drzite dugme "Base" na usisivacu dok LED indikator ne po¢ne da
treperi plavo.

9. U aplikaciji oznacite polje pored "Potvrdi" i kliknite na "Dalje".

10.Povezite svoj pametni telefon na pristupnu tacku Wi-Fi pod nazivom
"Smart Life - XXXX". Vratite se na aplikaciju i kliknite na "Povezi".
11. Sacekajte da se prikaze ekran za automatsku pretragu i poruka "Uspesno
dodani uredaji: 1". Kliknite na "Gotovo".
Napomena. Ako veza sa aplikacijom ne uspe, proverite podesavanja svog
Wi-Fi rutera na aeno.com/router-help i pokusajte ponovo da se povezete.
Za daljinsko upravljanje uredajem preko aplikacije, kao i glasovne asistente,
pogledajte kompletan korisnicki priru¢nik na aeno.com/documents.
Séenje i odrzavanje (slika E)
PAZNJA! Ne dozvolite da valjkasta ¢etka ili HEPA filter dodu u kontakt sa
vodom.
1. Pre ciscenja, iskljucite uredaj iz elektricne mreze.
2. Uklonite 2-u-1 kontejner iz tela usisivaca (slika E-1).
3. Izlijte preostalu te¢nost iz rezervoara za vodu (slika E-2).
4. Ispraznite sadrzaj posude za prasinu u kantu za otpatke (slika E-3).
5. Uklonite ostatke iz HEPA filtera i predfiltera suvom cetkom ili krpom (slika E-4).
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6. Skinite bo¢nu Cetku i platneni jastuci¢ sa usisivaca i isperite toplom vodom
(slika E-5).

7. Uklonite dlake i ostatke sa valjkaste Cetke pomocu Cetke za odrzavanje
usisivaca (ukljuceno) (slika E-6).

Susite ocis¢ene i isprane delove sto dalje od grejnih uredaja. Pre ponovnog

postavijanja, uverite se da su svi delovi komponenti, kao i nastavaci i Cetke,

potpuno suvi.

Resavanje problema

* Usisivaé se ne puni. Mogudi razlozi: uti¢nica je neispravna; baza za punjenje

nije prikljuc¢ena na elektricnu mrezu; prikljuéci na bazi i/ili usisivacu su prljavi.

Resenje: proverite ispravnost uti¢nice povezivanjem na nju drugog uredaja,

ako je potrebno prikljucite kabl za napajanje u ispravnu uti¢nicu; proverite

povezivanje kabla za napajanje na bazu i elektricnu mrezu; obri

prikljucke suvom mekom krpom.

Usisivaé se vraéa u bazu mada je &iséenje jos nije zavrseno. Moguci uzrok:

napunjenost baterije je manja od 20 %. ReSenje: napunite usisivac.

Snaga usisavanja je smanjena. Moguci razlozi: posuda za prasinu je puna;

valjkasta cetka je zacepliena. Regenje: ocistite posudu za prasinu ifili

valjkastu cetku.

PAZNJA! Ako nijedna od navedenih opcija ne pomogne u resavanju problema,

kontaktirajte svog dobavljaca ili ovlas¢eni servisni centar. Ne rastavljajte uredaj

niti ne pokusavajte da ga sami popravite.

ASBISC zadrzava pravo da modifikuje uredaj i da unosi izmene i dopune u ovaj dokument bez

prethodnnajave za korisnike. Ovaj uredaj je u skladu sa vazeéim bezbednosnim zahtevima.

Datum proizvodnje v. na pakovanju.

Garantni rok i upotrebni rok je 2 godine od datuma prodaje proizvoda u maloprodaji. Podaci o

proizvodacu: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipar).

Tel: +48732080077, e-posta: info@asbis.com, asbiscom. Proizvedeno u Kini. Sve robne marke i

trgovacka imena pomenuta ovde vlasni&tvo su njihovih viasnika.

Aktuelne informacijei detaljan opis uredaja, kao | uputstva za povezivanje, sertifikati, informacije o

drutvima koja primaju reklamacije u vezi kvaliteta i pruzaju garancije, dostupne su za preuzimanje

na aeno.com/documents.

POJEDNOSTAVLIENA IZJAVA O USKLABENOSTI. Ovim ASBISC izjavljuje da je uredaj u skladu sa

Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst EU Izjave o uskladenosti moze se naci na sledecoj veb

stranici: aeno.com/userfiles/files/Certificates/CE/RC7S-RC8S.pdf.

RoHS direktiva. Uredaj je usaglasen sa zahtevima Direktive RoHS 20T1/65/EU o ograni¢enju

opasnih supstanci, uklju¢ujuci zahteve Direktive RoHS 2015/863/EU.
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m Po6oT-nnnococ AENO™ € noGyTOBUM MPUCTPOEM, MPU3HAYEHUM ANa
aBTOMATUUYHOIO NPUBMPaHHS MPUMILLIEHD.

Mogeni: ARCO007S (1opHwui1), ARCO008S (6inui).

TexHiuHi XapaKTepuCTUKn

Po6oTt-nunococ. MapameTpu Ha Bxogi: 19 B (DC); 1,0 A; 19,0 BT (makc.).
AKYMynaTop: NiTiN-ioHHWN He3HIMHUI, 144 B; 5200 MA-rod. HoMiHanbHa
AOTY>XHicTb: 60,0 BT. YacTota Wi-Fi: 2,4 T, MOTY>KHICTb BUMPOMIiHIOBaHHSA:
+13 aBm /19,95 MBT. Yac 3apsamkaHHa: 4o 5,5 rog. Yac po6oTu micns moBHoro
3apagKaHHa: o 240 xB. DyHKUiOHaNbHI  OCOBNMMBOCTE: 4  pexumu
BCMOKTYyBaHHs (0o 4 kMa), 3 pisHi nogadi soau. Mnowa npubrpaHHa: < 300 M2
Tun npubupaHHa: cyxe, Bonore. KoHTenHep 2 B 1: 300 mMa (6ak ana nwvny),
300mMn (pesepByap Ana Boau). MakcumanbHa BUCOTa MEPEeLUKOAM, Lo
nonaetbea: 20 MM. PiBeHb wyMy (Ha BiacTaHi 1 m): < 68 ob. HEPA-$inbTp: knac
H12; TepMiH KOpUCHOIO BMKOPWUCTaHHA — Ao 150 roguH poboTu. YnpaeniHHA:
pyuHe, BioganeHe (3actocyHok AENO, ronocosi MomiyHmku). Po3mip (aiameTp x
BucoTa): 350x98 MM. MaTtepian kopnycy: ABC-nnacTuk, ckno. YMoBw
ekcnnyaTauii: Temnepatypa 0..+45 °C, BigHocHa Bonorictb < 90 % (6e3
YTBOPEHHS KoHAeHcaTy). YMoBu 36epiraHHsa: Temnepatypa 0..+70 °C, BigHOCHa
BonoricTb < 90 % (6e3 yTBOpeHHs KOHAeHcaTy).

Ba3a ana 3apspku. MapameTpu Ha Bxopi: 100240 B (AC); 50/60 Ty; 1,0 A.
MapameTpu Ha Buxodi: 19 B (DC); 1,0 A; 19,0 BT (Makc.). [oBxuHa kabento
XUBMeHHNA: 1,2 M. Tun wTtencena: C.

KoMnnekKT nocrayaHHs (Man. A)

A-1 - po6oT-nunococ, A-2 - 6asa Ana 3apsagky, A-3 — KoHTerHep 2 B 1,
A-4 - Mofynb ONA TKAHWHHOI Haknadkw, A-5 — TKaHMHHA Haknagka (2 wr),
A-6 - 6iuHa wWiTka (2 Wwt.), A-7 — ponunkosa LWiTka, A-8 — HEPA-$inbTp (2 wr.),

1 GKUWO y BaC BUHMKIM MUTaHHA a6o TPYAHOLW Mid Yac BUKOPUCTaHHS |
I npucTtpoto AENO, 6yab nacka, 3B'axiTbca 3i CNy>601t0 NiATPUMKM en. nowToto |
| support@aeno.com a6o B OHMalH-4aTi Ha caiTi aeno.com/service-and- !
I warranty. ®axiBui 4onoMoxyTb BaM posibpatics, | BaM He noTpibHo !
! BUTpayaTy Yac Ta 3ycunns Ha BiABiAyBaHHS MarasuHy. !
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A-9 — dinbTp NonepeaHboro ouuLleHHs, A-10 — kabenb xunBneHHa, A-11 - Wwitka
AN AOTNSAY 3a NMUIOCOCOM, KOPOTKMI MOCIGHMK KopucTyBada.

EneMeHTU NPUCTPOIO Ta KOMMMeKTyloui (Man. B)

B-1 - kHonka «Basa», B-2 - kHonmka «CTapt/Cton», B-3 - ceitnogiogHwit
iHoukaTop, B-4 — 3apagHi KOHTakTW 6a3w, B-5 - 3apagHi KoHTakTu poboTa-
nunococa, B-6 - 6iuHa witka.

06 Ta

YBATA! unococ He npu3HadeHun Ana 36upaHHa nuny Ta CMiTTa, LWo
yTBOpIOKOTbCA Mif Yac 6yniBenbHWX pPo6iT. Mepen MmodaTkom ekcnnyaTauii
ApUCTPO BMAANiTe 3 Mignorn Bci HeGesneuyHi npedmeTw, Nerko3anmucTi,
BMByxoHe6e3mneyHi, oTpyHi Ta/abo NeTiodi pedoBMHY, MaTepiani, Lo AUMISTb
Ta/abo ropsaTb, FoCTpi MpeaMeTy, pianHu.

YBAFA! TeMHi 30HW MIANOrOBOrO MOKPUTTA MOXYyTb He Big6uBatu
iHbpayepBOHi NPOMeHi CBITNa, AKi CNPAMOBYIOTb AaTYMKW Nepenagy BUCOTH, i
NUAOCOC CRpUMaTUME iX SK NepeLlKoay.

YBATA! Npy 3anoBHeHHi pe3epByapy AN9 BOAW BWKOPUCTOBYMWTE nuLie
oumileHy Body. He goaasaiiTe Ao pe3epByapy apomaTi3aTopu, Muiodi 3acobu,
CNUpTY, rapady Boay.

Mepen BUKOPUCTaHHAM MPUCTPOIO YBAXKHO O3HAMOMTECS 3 LIMM [OKyMEHTOM.
TMPUCTPIlt He MPU3HA4eHINIA NS BMKOPUCTaHHS AiTbMM A0 14 pokiB 360 ocobamu
3 o6l i ncl abo po3ymMoBMMU 3ai6HOCTAMMU 3a
BiICYTHOCTi y HWX ﬂOCFaTHbOI'O Aocsify abo 3HaHb 3 excryatalii NpYCTPoto,
AKULO BOHM He 3HaxoOaTbCs Mif KOHTPOMEM 0cobM, BIAMOBIAANbHOI 3a IXHIO
6e3neky. 3a60pPOHAETLCS BUKOPWCTOBYBATU MPUCTPIN M03a MPUMILLEHHAMM.
MPUCTPIN NPU3HAYEHW NULLIE OIS BUKOPUCTaHHS Y MOBYTOBMX yMOBAX, Ha CyXmX
noBepxHaX. MpaLiioiTe 3 NPUCTPOEM NMLLIE CyXMU pyKamu. Mepen 3apaaxaHHaM
nunococa nepekoHalTecs, WO HOMiHanbHa Hamnpyra Ta YacToTa, 3a3HayeHi B
TEXHIUHMX XapaKTepUCTVKax, BiAMOBIAAlOTb MapamMeTpaM  eNeKTPOMEPEX.
CnigkywTe, Wo6 Kabenb XMBNEHHS He NepeKpydyBaBcs, He NepervHascs, He 6yB
YMMOCh MPUTUCHYTUI, HE KOHTaKTYBaB 3 rapayiMiu NpeaMeTamu Ta [Kepenamm
Tenna. 419 3aMiHM MOLLKOAXKEHOO LWHYPA, WLOG YHUKHY TN Hebe3neuHuX cuTyallii,
3BEPHITbCA [0 BUPOBHMKA, B aBTOPU30BAHWI CEPBICHUM LeHTp abo Ao
cneujanicta 3 BignoeigHow keanidikauieo. [na 3apamykaHHA  NpUCTPOoio
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BMKOPUCTOBYTE NuIe 3apsaHui Kabenb, WO BXOAWMTb [0  KOMMIeKTy
nocTayaHHa. He poaMmillyvTe NPUCTPIN Y MICLAX, 3 AKUX BiH MOXe BracTu. He
CTaBTe Ta He KNafiTb HIYOro Ha MUNOCOC. He BUKOPUCTOBYWTE MOLLKOMXEHUIA
npucTpi, Wo nobysaB y Bodi. He po3bupaiite Ta He PEMOHTyMTe MPUCTPIN
CaMOCTIMHO. PEMOHT MOBWHEH BWKOHYBaTWUCb KBanidpikoBaHWM crewianictom
aBTOPM30BaHOIO CEPBICHOMO LIEHTPY. BMKOPWCTOBY#MTE fMLLIE OpuriHanbHi Ta
PeKoMeHOoBaHi BUPOGHMKOM akcecyapw, BUTpaTHi MaTepiany Ta/abo 3anacHi
YacTMHW. He 3anuwamnTe yBIMKHEHWI NpucTpin 6e3 Harnamy. He gonyckanre
[OMalLHIX TBApWH [0 MPALIOioYOro MPUCTPOID. 3aGOPOHAETLCH MPOBOAUTH
BO/IOre MPUGUPaHHS Ha KUIMMOBWMX MOKPUTTAX. [ns po6oTu 3a Po3KNamoM
AMNOCoC MNOBUHEH ByTW MOCTIMHO YBIMKHEHUI Ta 3apamkeHui. NepeMUKaHHa
PeXUMIB BCMOKTYBaHHSl i PiBHIB nopaui BoAu [OCTyrNHe Tinbku B pasi
BiApaneHoro ynpaBniHHA. Ouuwante 6Gak a9 MWy  MiCA  KOXHOMO
BMKOPUCTaHHA MMococa. He BMKOPUCTOBYWMTE AN OYULLEHHS MPUCTPOIO Ta
KOMMEKTYIOUMX XiMIYHI Ta arpecuBHi Mutodi 3acobu, abpasvBHi mactu, 3acobu,
WO MICTATb KMUCMOTW Ta PO3YMHHWMKKM, a TakoX MeTanesi ry6ku. YHukarire
rMGOKOro Po3psAdy akyMynsTopa. Y pasi TpvBasnol Nepepsu B ekcrnyaTadil
MPUCTPOIO 3apadkalTe akymynatop He pigwe 1 pasy Ha 2-3 Micaui. He
[03BONSNTE AITAM BMKOPWCTOBYBaTW MPUCTPIN Ta/abo rpaTv 3 HUM. JeTanbHui
OMUC MPUCTPOLO, NOrO PEXMMIB | PYHKLLII MOXKHA 3HAUTW B MOBHOMY KepiBHULITBI

3 eKkcnnyartauii,  AOCTYMHOMY AN CKadyBaHHA  Ha  BeBCTopiHLUi
aeno.com/documents.
CraHwu cBitnogi o iHAuKaTopa
Konip CraH Onuc
Binun * Bnumae MNpWUCTpin 3apamkacTbea
FopuTb MpwcTpin NoBHicTio 3apaaneca abo noyanoca
npubupaHHsa
BnakutHum Bnumae OuikyBaHHA aKTUBaLji MPUCTPOIO B Mporpami
nosinbHO
Bnnmae 3anyuleHo npouec akTuealii NpucTpolo B
WBNAKO 3aCTOCYHKY
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Konip CraH Onuc
FopuTb 3aBepLUeHO Mnpouec akTMealii NpucTpol B
3aCTOCYHKY
®ioneToBun | Bnvmae MpucTpin  noBepTaeTbca Ha 6Galy ana
3apsaKaHHS
FopuTb MNpUCTpin po3paaKeHun
YepBoHUM Bnnmae MoMunka NpUCTPOoto. 3BEPHITLCA A0 MOBHOMO
nocibHWKa KopucTyBada Ha Beb6-CTopiHuj
aeno.com/documents abo no
aBTOPK30BaHOrO CEPBICHOrO LIEHTPY
IHOMKATOP He CBITUTLCA MpucTpin nepebyBac B CNAGUOMY PEXUMI
260 BUMKHeHuN

TKonip 3MIHMTBCA Ha BNAKUTHIAN, SKILO MAKTIOUEHO A0 Mepexd Wi Fi.
DyHKUii KHOonok

Ois [ Onuc

KHonka «CtapTt/Cton»

HaTucHyTV Ta yTpUMyBaTK | YBIMKHEHHS a60 BUMKHEHHS TPUCTPOIO
HatucHyTh onHopasoBo | 3anyck abo npunuHeHHs NpubrpaHHs

KHonka «Basa»

HatucHyTh onHopasoBo [ MoBepHeHHs Ha 6a3y Ang 3apaoxaHHs

MNiaroToeka Ao eKcnyatauii (Masn. C)

1. BiaKpwiTe ynakoBKy Ta BUMMITb MPUCTPRIN Ta KOMMIEKTYoui.

2. Bupanitb yci nakyBanbHi MaTepianu, 3axMcHy MNiBKy Ta 3arfyLiKu 3 6okiB
nunococa (Man. C-1).

3. 3akpinitb Gi4Hy LWiTKY (Man. C-2).

4. BCTaHOBITb 6a3y AN 3apsAKW Ha PIBHIN CTIMKIA rOPU30HTaNbHI NOBEPXHI,
AK MokasaHo Ha Man. C-3, i niaKoUiTe 6asy 4O eNeKTPOMepexi: BCTaBTe
wTekep kabenio KMBNEHHS B PO3'eM Ha 6a3i, a LUTencenb -y Po3eTKy.

5. BCTaHOBiTb Munococ Ha 6Gasy ANA 3apsikaHHe, 3'€4HaBWIW 3apafHi
KOHTaKTM Ha MWNoCoci 3 KoHTakTamMwu Ha 6as3i (Man. C-4): ceiTnogiogHun
iHOvKaTop 3abnumae 6invM, NoYHeTbCa 3apamXKaHH4A. Micna 3aBepLueHHa
3apagyKaHHea iHAMKaTop ropitume 6invM 6e3nepepeHoO.

MpumiTKa. Meplua 3apaaka 3aMmae 4o 6,5 roguHm.
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PyuHe ynpasniHHs

YBATA! Nepeq BUMKOPUCTaHHAM MWIococa BUAANiTh 3 Mignory Bei HebesneuHi

npeamMety (amBe. «O6l Ta nonepen, ), Kabeni >KUBNeHHS, LiHHI peui.

HaTUCHITb | yTpuMyitTe KHOMKy «CTapT/CToM» MPOTAroM 3 CeKyH, LWo6 yBIMKHYTH

npucTpin. Minnococ nepenae y pexkum odikyBaHHS. BubepiTb TN NpubupaHHa:

Cyxe npubupaHHs. 115 3anycky NpuG1paHHs HaTUCHITb OAHOPA30BO KHOMKY

«CTapT/CTon».

Cyxe Ta Bosiore NpM6MpaHHN. [115 3anycky Cyxoro Ta BO/Ororo npuéunpaHHs

BUKOHAMTE HACTYMHI KPOKU:

BuiMiTb KOHTeMHep 2 B 13 Kopnycy nunococa (Man. D-1).

Y pesepByap A9 BOAMW 3anuiTe O4YULLEHY BOAY He MeHLUe HiXK Ha 2/3 Big

oro o6'emy (Man. D-2).

3. MpUKpPINiTe TKAHWHHY HAaKNaAKY A0 MOAYNA. 3aKPiniTb MOAY b i3 HAaKNAAKOK

Ha KoHTenHepi (Man. D-3).

BcTaBTe KOHTerHep Hasag, y Koprnyc nunococa (man. D-4).

MOYHITb NPUBMPAHHS, HATUCHYBLLW OAHOPA30BO KHOMKY «CTapT/CTomn».

MNpuMiTKa. MepepBaT MPUGMPAHHS MOXHA, MOBTOPHO HaTWUCHYBLUK

KHOMKy «CTapT/CTon». AKLWO NpoTArom 10 XBUMH HE BUKOHYETLCA OAHMX

Ail, NMN0COC NepPexoauTb Y CNAAYUN PEXMM, YCi iIHAMKATOPW racHyTb. Ana

BiHOBNEHHSA NPUBMPaHHA HATVCHITb 3HOBY KHOMKY «CTapT/CTom».

MpuMiITKa. MN10COC aBTOMATUYHO MOBEPTAETLCA Ha 6a3y A5 3apsiyKaHHS Micns

NpUGMPaHHS, a TakoX MPWU HWU3bKOMY 3apsdi akymynstopa. Micns 3apsaku

MWNOCOC BiAHOBIIIOE NPUBMPaHHA 3 TOro MicLia, Ae 1Moro Byro nepepeaHo.

MNiaKNIOYeHHA NPUCTPOIO A0 3aCTOCYHKY

MNpumMiTka. Min yac nig'eaHaHHA MPUCTPOIO [0 3aCTOCYHKY PEKOMEHOYETbCs

nepebyBatn gakomora 6nmkye OO nNwiococa i, 3a MOXIWMBOCTI, OO

MapLupyTrsatopa Wi-Fi.

1. Migknoyite 6a3y ANa 3apagyKaHHA 00 eNeKTPOMEpPEeXi.

2. BCTaHOBITb NWUNococ Ha 6asy AN 3apskaHHs, 3'€4HaBLUM KOHTaKTW Ha
MMNOCOCi 3 KOHTaKTaMu Ha 6a3i (Man. C-4).

3. Migknoyite cMapTdoH fo Mepexi Wi-Fi (2,4 Tu).

4. 3aBaHTaxkTe MO6iNbHWMIM 3acTocyHok AENO B Google Play a6o App Store i
3apeecTpynTe HOBMI akayHT abo yBIMAITb y CBil akayHT KOpUCTyBaya.

N

[LEN
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5. Ha ronoBHOMy eKpaHi 3acTOCyHKy HaTWUCHITb «[omaTv npucTpii». 3a
HasfBHOCTI BXKe MIAKMNIOYEHMX [0 3aCTOCYHKY MPUCTPOIB HAaTUCHITL «+» y
BEPXHbOMY MPaBoOMy KyTi Ta BUGepIiTb «[ofaTn NpucTpin».

MNpuMiTKa. Mpy MoABI CMCTEMHWX 3aMuWTIB MPO BK/IIOYEHHS By ab-sKnX
DYHKLIN Ha cMapTdOHi AOTPUMYMTECH BKA3aHWX Y HUX pekoMeHaauin.

6. Y BiKHi, LLO BiAKpwnocs, o6epiTb kaTeropito «Mmnococy.

7. BBeqniTb Ha3By Ta maponb Mepexi Wi-Fi, aKo BoHM He BigobparkatoTbca
aBTOMaTUYHO. HaTUCHITb «dani».

8. HaTucHiTh i yTpumyite kHomky «Basa» Ha nwnococi A0TW, AOKM

cBiTNOAIOAHUI IHAMKATOP HE MoYHe BANMaTU GNaKkUTHUM.
9. Y 3aCTOCyHKy BCTAHOBITb ra/iodKy HaBMpoTU «[inTBEpAUT» Ta HATUCHITL «dani».
10. MigknoyiTe cMapThoH Ao Touku gocTyny Wi-Fi nig Hassow «Smart Life —
XXXX». [MoBepHITbCA A0 3aCTOCYHKY Ta HATUCHITb «[liAKTIOYUTUY.
. [oyekaiTecs NosiBU eKpaHa «ABTOMATWUUYHWI MOLLYK» Ta MOBIAOMMEHHS
«yCI'IILUHO [04aHO NMPUCTPOIB: 1». HaTUCHITb «FOTOBOY.
MpuMiTKa. FKUO NIOKIIOYEHHsS 00 3aCTOCYHKY He BAanocs BMKOHaTK,
nepesipTe  HanawTyBaHHa Wi-Fi-MaplipyTnsatopa 3a MNOCUNaHHAM
aeno.com/router-help i NOBTOPITbL MiAKNOUEHHS.
BinnaneHe ynpaBniHHA NPUCTPOEM Yepe3 3aCTOCYHOK, @ TakoX rofocosi
MOMIYHWKWN AMB. Y MOBHOMY KepiBHWUUTBI 3 ekcnyaTauii Ha BeGcTopiHui
aeno.com/documents.
OuuweHHn Ta gornsp (Man. E)
YBATA! He fonyckanTe KOHTaKTy PONMKOBOI WiTku Ta HEPA-dinbTpa 3 Bogoto.
Mepen NpoBefeHHAM OYULLEHHS BIAKNIOUITb MPUCTPIN Big, eneKkTpoMepexi.
BuiMiTh KOHTeMHep 2 B 13 Koprnycy nunococa (man. E-1).
Bunuite 3anuniikn piavHn 3 pesepsyapa 4n4a sogu (Man. E-2).
BuTpyciTb BMIiCT 6aKa Ans nuny B CMITTEBUIM KoMK (Man. E-3).
Buganite i3 HEPA-dinbTpa Ta ¢inbTpa nonepegHboro O4YULLEHHS CMITTa 3a
[,0MOMOroto CyXoi WiTku abo cepBeTkM (Marn. E-4).
3HiMiTb i3 NNococa GiuHy WiTKY | TKAHWHHY HaKNaAKy Ta MPOMUIATE TeMnIo
Bopoto (man. E-5).
Buganite 3 PONMKOBOI LWITKM BOMOCCH | CMITT 3a AOMOMOrOW0 LWiTKU ANng
[ornaay 3a NUAOCOCOM (BXOAWTL A0 KOMMNEKTy) (Man. E-6).

LENISENES

o

N
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MpocyLwiTh KOMMEKTYIOHI MPUCTPOI AaneKo Bif onanioBanbHWX Npunaais. Mepen
MOBTOPHOIO YCTAHOBKOIO NEePeKOHaMTecs, Lo BCi AeTai KOMM/IEKTY 04X, a TaKOX
Haca[Ku Ta LWiTKM NOBHICTIO BUCOXN.

YCyHEHHsi MOXUIMBUX HeCrnpaBHOCTeN

* Munococ He 3apapXaeTbcs. MOX/IMBI MPUUMHK: pO3eTKa HecnpaBHa; 6a3a

ONa 3apaiXKaHHa He nig'eqHaHa OO0 eNneKTpoMepexi; KOHTaKTW Ha 6as3i

Ta/abo nunococi 3abpyaHeHi. PilleHHs: nepesipTe CNpaBHICTb PO3eTKU,

NiOKNIOYMBLUN OO Hei iHWWM NpUcTpin, 3a notpebu nigknoyite kabenb

YKMBMEHHA [0 PO3ETKK; NepesipTe Nia'eAHaHHA Kabento MBNeHHa Ao 6a3n

Ta eNeKTPOMepeXxi; MPOTPITb KOHTAKTU CYXOI0 M'AKOI0 TKaHUHOIO.

Munococ noeepTaeTbcs Ha 6a3y A0 3aKiHYEHHs1 NPUGMpPaHHA. MoxnBa

NpUYMHa: 3apag akymynaTopa MeHLe 20 %. PilueHHs: 3apaaiTe Naococ.

e Cuna BCMOKTYBaHHS 3HM3unacs. Mowvei mpuumHi: 6ak ans nuny
3aMnoBHEHWI; PONMKOBA LLiTKa 3acMideHa. PilleHHa: o4nCTiTb 6ak Ana nuny
i/abo ponnKoBy LLTKy.

YBATA! (KLU0 »OfeH i3 3anponoHoBaHWx crnocobiB He [OMOMIr po3B'asatn

npo6Gnemy, 3BepPHIiTbCA A0 NOCTa4anbH1Ka abo [0 aBTOPM30BAHOrO CEPBICHOTO

ueHTpy. He po3bupaiTe NpuUCTpin i He HaMaramTecs BiAPEeMOHTYyBaTU MOro
caMocTiitHo.

Komnahis ASBISC 3anuwae 3a cobolo MpaBo MoavdikyBaT MPUCTPI Ta BHOCUTY 3MiHM Ta
LOMOBHEHHS [0 UbOTO [AOKYMEHTY 6e3 monepedHbOro MOBIAOMNEHHS KOpWUCTyBauis. Lien
BUMOraM 6e3neku. [1aTy BUPOGHULITEA AVB. Ha yraKoBL.
FapaHTIH1I TepMiH Ta TepMiH CNYK6M — 2 POKW 3 AaTV NPOAaXKy BUPOGY B PO3APIGHIi Mepexi.
BigomocTi npo Bupo6HMKa: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Cyprus (Kinp). Ten. +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com. Bupo6neHo B KuTai. Bci
TOPrOBi MapK1 Ta TOProBi MapKku, 3rafaHi TyT, € BNacHICTIO ix BIANOBIAHMX BNACHNKE.
AKTyarbHi BIIOMOCTI Ta [OKMA@HMA OMMC MPWUCTPOIO, @ TaKOX IHCTPYKUIA 3 MIAKIIOYeHHS,
cepmwam BIIOMOCTI PO KOMMaHi|, ki MPUIIMAIOTb NPeTe H3il LOAO AKOCTI Ta rapaHTii, A0CTYMHI
a aeno.
CnPOU-lEHA AEKNAPALIA BIANOBIAHOCTI. Livm ASBISC 3anense, wo NpucTpiv sianosigae
[IvperTai 2014/53/EU. 3 MOBHM TekcTom [leknapalii BiAnosiaHOCTi EC MOHa 03HAMOMUTCS 33
HACTyMHOK Be6-aapecoio: E/RC7S-RC8S pdf.
[Aupekmnsa RoHS. MpucTpiii BiANoBiAae BYMoram [Avpeksu RoHS 2011/65/EU o0 o6mese HHs
BMICTY LUKIZUTMBIIX PEUOBIH, BKTIOUaoum BUMOTM [rpekTnBn RoHS 2015/863/EU.
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23 Robot changyutgich AENO™ bino ichlarini avtomatik tozalash uchun
mo'ljallangan maishiy qurilma.

Modellar: ARCO007S (gora rangli), ARCO008S (oq rangli).

Texnik xususiyatlari

Robot-changyutgich. Kirishdagi parametrlari: 19 V (DC); 1,0 A; 19,0 Vt (maks.).
Akkumulyator: litiy ionli yechib olinmaydigan; 14,4 V; 5200 mA/soat. Nominal
quwvat: 60,0 Vt. Wi-Fi chastotasi: 2,4 GGs. Nurlanish quwvati: +13dBm /19,95 mVt.
Quwvatlash vagti: 55 soatgacha. To'lig quwvatlangandan keyin ish vaqti:
240 daqgigagacha. Funksional xususiyatlar: 4 ta so'rish rejimi (4 kPa gacha), 3 ta
suv uzatish darajasi. Tozalash maydoni: = 300 m2 Tozalash turi: qurug, nam. 2
tada 1 konteyneri: 300 ml (chang gopi), 300 ml (suv idishi). Yengib o'tiladigan
to'signing maksimal balandligi: 20 mm. Shovqin darajasi (1 m masofada):
<68dB. HEPA filtrii H12 sinfi; foydali go'llanish muddati — 150 ish soati.
Boshgaruv: go'lda, masofadan turib (AENO ilovasi, ovozli yordamchilar).
O'lchami (diametri x balandligi): 350x98 mm. Korpus materiali: ABS plastmassa,
shisha. Ishlatish shartlari: harorat O..+45 °C, nisbiy namlik < 90 % (kondensat
hosil qilishsiz). Saglash shartlari: harorat 0..+70 °C, nisbiy namlik < 90 %
(kondensat hosil gilishsiz).

Quuvvatlash bazasi. Kirishdagi parametrlari: 100-240 V (AC); 50/60 Gs; 1,0 A.
Chigishdagi parametrlar: 19 V (DC); 1,0 A; 19,0 Vt (maks.). Elektr kabelining
uzunligi:12 m. Vilka turi: C

Yetkazib berish to'plami (A-rasm)

A-1 - robot changyutgich, A-2 - quwvatlash bazasi, A-3 - 2 tada 1 konteyner,
A-4 — matoli goplama uchun modul, A-5 - matoli qoplama (2 dona), A-6 — yon
cho'tka (2 dona), A-7 - rolikli cho'tka, A-8 - HEPA filtr (2 dona), A-9 - oldindan
tozalash filtri, A-10 - ta'minot kabeli, A-11 — changyutgichni parvarish qilish
uchun cho'tka, gisqacha foydalanuvchi go'llanmasi.

I Agar sizda AENO qurilmasidan foydalanish bo'yicha savollar yoki 1
I giyinchiliklar yuzaga kelgan bo'lsa, support@aeno.com elektron pochta I
I manzili orgali go'llab-quwvatlash xizmatiga yoki aeno.com/service-and- !
I'warranty veb-saytdagi onlayn chatga murojaat giling Mutaxassislar !
I muammoni hal gilishga yordam beradi va sizning do'konga borish uchun !
iz shart emas. y
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Qurilma elementlari va komponentlari (B-rasm)

B-1-"Baza" tugmasi, B-2 - "Start/Stop" tugmasi, B-3 - yorug'lik didoli indikator,
B-4 - bazaning quwvatlash kontaktlari, B-5 - robot changyutgichning
quwvatlash kontaktlari, B-6 - yon cho'tka.

Cheklovlar va ogohlantirishlar

DIQQAT! Changyutgich qurilish ishlari davomida hosil bo'ladigan chang va
axlatlarni yig'ish uchun mo'ljallanmagan. Qurilmani ishlatishdan oldin barcha
xavfli predmetlarni, tez yonuvchan, portlovchi, zaharlovchi va/yoki uchuvchi
moddalarni, tutovchi va/yoki yonuvchi materiallarni, o'tkir predmetlarni va
suyugliklarni poldan olib tashlang.

DIQQAT! Polning qoramtir qoplamalari balandlik darajalari fargi datchiklari
tomonidan yo'naltirilgan infragizil yorug'lik nurlarini aks ettirmasligi mumkin
va changyutgich tomonidan to'siq sifatida gabul gilinadi.

DIQQAT! Suv idishini to'ldirishda fagat tozalangan suvdan foydalaning. Idishga
xushbo'y hidlar, yuvish vositalari, spirtlar yoki issiq suv quymang.

Qurilmani ishlatishdan oldin ushbu hujjatni diggat bilan o'qgib chiging. Qurilma
14 yoshgacha bo'lgan bolalar yoki jismoniy, psixik yoki agliy imkoniyatlari
cheklangan shaxslar tomonidan, agar ularda qurilmadan foydalanish bo'yicha
yetarli tajriba va bilim yo'q bo'lsa va agar ularning xavfsizligi uchun mas'ul shaxs
tomonidan nazorat gilinmayotgan bo'lsa, foydalanishi uchun mo'ljallanmagan.
Qurilmani ochiq havoda ishlatish ta'giglanadi. Qurilma fagat quruq yuzalarda
maishiy sharoitda foydalanish uchun mo'ljallangan. Qurilmani fagat quruq
qo'llar bilan ishlating. Changyutgichni quwvatlashdan oldin, texnik
xarakteristikalarda ko'rsatilgan nominal kuchlanish va chastota elektr tarmog'i
parametrlariga mos kelishiga ishonch hosil qiling. Ta'minot kabeli
buralmaganiga, egilmaganligiga, biror narsa bilan bosilganiga, issiq
predmetlar va issiglik manbalari bilan tutashmaganligiga ishonch hosil qiling.
Shikastlangan shnurni almashtirish uchun xavfli vaziyatlarni oldini olish uchun
ishlab chigaruvchiga, vakolatli xizmat ko'rsatish markaziga yoki tegishli
malakaga ega mutaxassisga murojaat qiling. Qurilmangizni zaryad qilish
uchun fagat yetkazib berish to'plamiga kiritiigan quwvatlovchi kabelidan
foydalaning. Qurilmani tushishi mumkin bo'lgan joylarga go'ymang.
Changyutgichga hech narsa go'ymang. Suvga tushgan yoki shikastlangan

190 aeno.com/documents



qurilmadan foydalanmang. Qurilmani gismlarga ajratmang yoki o'zingiz
ta'mirlamang. Ta'mirlash vakolatli xizmat ko'rsatish markazining malakali
mutaxassisi tomonidan amalga oshirilishi kerak. Fagat original va tavsiya
etilgan aksessuarlar, sarf materiallari va/yoki zaxira gismlarini ishlating.
Yogilgan qurilmani qgarovsiz goldirmang. Uy hayvonlarini ishlayotgan
qurilmadan uzogrog tuting. Gilamli goplamalarda nam holda tozalash
ta'giglanadi. Jadvalga muvofig ishlash uchun changyutgich doimiy ravishda
yogilgan va quwvatlangan bo'lishi kerak. So'rish rejimlari va suvni uzatish
darajalarini almashlab ulash fagat masofadan boshqarishda mavjud.
Changyutgichdan har safar foydalanishdan keyin chang qgopini tozalang.
Qurilmani va butlovchi gismlarini tozalash uchun kimyoviy va agressiv yuvish
vositalari, abraziv pastalar, kislotalar va erituvchilarni o'z ichiga olgan vositalarni
va metall gubkalarni ishlatmang. Akkumulyatorning chuqur
quwvatsizlanishidan saglaning.  Qurilma uzoq vaqt ishlatilmasa,
akkumulyatorni kamida 2-3 oyda bir marta quwvvatlang. Bolalarga qurilmadan
foydalanishiga va/yoki u bilan o'ynashiga yo'l go'ymang. Qurilma, uning
rejimlari va funksiyalarining batafsil tavsifi bilan aeno.com/documents veb-
saytida yuklab olish mumkin bo'lgan to'liq foydalanuvchi go'llanmasidan
topish mumkin.

Yorug'li diodli indikator holati
Rangi Holati Tavsif
Ooqg* Miltillayapti | Qurilma quvatlanmogda
Yonyapti Qurilma to'lig quvvatlangan yoki tozalash
boshlandi
Moviy Sekin
miltillayapti | llovada qurilmani faollashtirish kutilmogda
Tez Qurilmani ilovada faollashtirish jarayoni
miltillayapti | ishga tushirildi
Yonyapti Qurilmani ilovada faollashtirish jarayoni
yakunlandi
Binafsharang | Miltillayapti | Qurilma bazaga quwvatlash uchun
gaytmogda
Yonyapti Qurilma quwvatsizlangan
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Rangi Holati Tavsif
Qizil Miltillayapti Qurilma xatosi. Aeno.com/documents veb-
sahifadagi foydalanish bo'yicha to'liq
go'llanmaga yoki vakolatli xizmat ko'rsatish
markaziga murojaat qiling

Indikator yonmayapti Qurilma uyqu rejimida yoki o'chirilgan
* Wi-Fi tarmog iga ulanganda rang ko'k rangga o'zgaradi.

T g funksiyalari
Harakat [ Tavsif
"Start/Stop" tugmasi
Bosish va ushlab turish [ Qurilmani yogish yoki o'chirish
Bir marta bosish | Tozalashni boshlash yoki to'xtatib turish
"Baza" tugmasi
Bir marta bosish \ Quwvatlash uchun bazaga gaytish

Ishlatish uchun tayyorlash (C-rasm)
1. Qadogni oching va qurilma hamda butlovchi gismlarni chigarib oling.

2. Changyutgichning yon tomonlaridagi barcha qgadoglash materiallari,
himoya plyonkasi va tiginlarni olib tashlang (C-1-rasm).

3. Yon cho'tkani mahkamlang (C-2-rasm).

4. Quwvatlash bazasini C-3-rasmda ko'rsatilganidek, tekis bargaror gorizontal
yuzaga o'rnating, va bazani elektr tarmog'iga ulang: ta'minot kabeli
shtekerini bazadagi ulagichga, vilkani esa rozetkaga ulang.

5. Changyutgichdagi quwvatlash kontaktlarini bazadagi kontaktlarga ulab,

changyutgichni quwvatlash bazasiga o'rnating (C-4-rasm): yoruglik diodli
indikator og rangda miltillaydi, quwvatlash boshlanadi. Quwvatlash
tugagach, indikator oq rangda uzluksiz yonadi.
Eslatma. Birinchi quwvatlash 6,5 soatgacha davom etadi.
Q'olda boshqarish
DIQQAT! Changyutgichni ishlatishdan oldin poldan barcha xavfli narsalarni
olib tashlang ('Cheklovlar va ogohlantirishlar"), elektr manbai kabeli,
gimmatbaho narsalar.
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Qurilmani yogish uchun "Start/Stop" tugmasini 3 soniya bosib turing.
Changyutgich kutish rejimiga o'tadi. Tozalash turini tanlang:
Qurugq tozalash. Tozalashni boshlash uchun “Start/Stop” tugmasini bir marta
bosing.
Quruq va nam tozalash. Qurug va nam tozalashni ishga tushirish uchun
quyidagi amallarni bajaring:
2 tada1ta konteynerni changyutgich korpusidan chigarib oling (D-1-rasm).
. Suvidishini hajmining kamida 2/3 gismigacha tozalangan suv quying (D-2-rasm).
. Matoli goplamani modulga birlashtiring. Qoplamali modulni konteynerga
mahkamlang (D-3-rasm).
Konteynerni gaytarib changyutgich korpusiga joylashtiring (D-4-rasm).
"Start/Stop" tugmasini bir marta bosib tozalashni boshlang.
Eslatma. “Start/Stop" tugmasini takroran bosish orqali tozalashni to'xtatish
mumkin. Agar 10 dagiga davomida hech ganday harakat bajarilmasa,
changyutgich uyqu rejimiga o'tadi va barcha indikatorlar o'chadi. Tozalashni
gaytadan boshlash uchun "Start/Stop" tugmasini bosing.
Eslatma. Tozalash tugagandan so'ng yoki akkumulyator quvvati kam bo'lsa,
changyutgich  avtomatik ravishda quwatlash bazasiga gaytadi.
Quwvatlangandan so'ng, changyutgich to'xtatilgan joydan tozalashni
davom ettiradi.
Qurilmani ilovaga ulash
Eslatma. Qurilmani ilovaga ulashda changyutgichga va iloji bo'lsa, Wi-Fi
routerga iloji boricha yaginroq bo'lish tavsiya etiladi.
Quwvatlash bazasini elektr tarmog'iga ulang.
. Changyutgichdagi kontaktlarini bazadagi kontaktlarga ulab,
changyutgichni quwvatlash bazasiga o'rnating (C-4-rasm).
Smartfoningizni Wi-Fi (2,4 GGs) tarmog'iga ulang.
Google Play yoki App Storeda AENO mobil ilovasini yuklab oling va yangi
akkauntni ro'yxatdan o'tkazing yoki o'z foydalanuvchi akkauntingizga kiring.
. llovaning asosiy ekranida "Qurilma go'shish"ni bosing. llovaga allagachon
ulangan qurilmalar bo'lsa, yugori o'ng burchakdagi "+" belgisini bosing va
"Qurilma qo'shish"-ni tanlang.
Eslatma. Agar tizim sizga smartfoningizda biron bir funksiyani yogishni taklif
qilsa, ularda ko'rsatilgan tavsiyalarga amal giling.
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6. Ochilgan oynada "Changyutgich" toifasini tanlang.

7. Agar sizning Wi-Fi tarmoglaringiz avtomatik ravishda ko'rinmasa, Wi-Fi
tarmog'ingiz nomi va parolini kiriting. "Keyingi" ni bosing.

8. Yoruglik diodli indikator ko'k rangda miltillay boshlaguncha
changyutgichdagi "Baza" tugmasini bosib ushlab turing.

9. llovada "Tasdiglash" yonidagi katakchani belgilang va "Keyingi" tugmasini

bosing.

10.Smartfoningizni "Smart Life - XXXX" nomli Wi-Fi ulanish nuqtasiga ulang.
llovaga qayting va "Ulanish" tugmasini bosing.

11. "Avtomatik gidiruv" ekrani va "1 ta qurilma muvaffagiyatli go'shildi" xabari
paydo bo'lgungacha kuting. "Tayyor"'ni bosing.
Eslatma. Agar ilovaga ulanib bo'lmagan bo'lsa, aeno.com/router-help
havolasi orqall Wi-Fi router sozlamalarini tekshiring va gaytadan ulanishga
urinib ko'ring.
llova orqali qurilmani, shuningdek ovozli yordamchini masofadan
boshqgarish  uchun  aeno.com/documents veb-manzilidagi  to'li
foydalanuvchi go'llanmasiga garang.

Tozalash va parvarishlash (E-rasm)

DIQQAT! Rolikli cho'tka va HEPA filtrining suv bilan aloga qilishiga yo'l

go'ymang.

1. Tozalashdan oldin qurilmani elektr tarmog'idan uzing.

2. 2tadalta konteynerni changyutgich korpusidan chigarib oling (E-1-rasm).

3. Suv idishidan golgan suyuqlikni to'kib tashlang (E-2-rasm).

4. Chang qopidagi axlatni axlat qutisiga bo'shating (E-3-rasm).

5. HEPA filtridan va dastlabki tozalash filtridan axlatni quruq cho'tka yoki
salfetka yordamida tozalang (E-4-rasm).

6. Changyutgichdan yon cho'tka va matoli goplamani yechib oling va iliq suv
bilan yuving (E-5-rasm).

7. Rolikli cho'tkadagi sochlar va axlatni changyutgichni parvarishlash cho'tkasi
(yetkazib berish to'plamiga kiritilgan) yordamida tozalang (E-6-rasm).

Qismlarniisitish moslamalaridan uzoqroqda quriting. Takroran o'rnatishdan oldin,

butlovchi gismlarning barcha detallari, shuningdek, nasadkalar va cho'tkalar to'liq
quriganligiga ishonch hosil qiling.
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Mumkin bo'lgan nosozliklarni bartaraf etish

e Changyutgich quvvatlanmayapti. Ehtimoliy sabablar: rozetka nosoz;
quwvatlash bazasi elektr tarmog'iga ulanmagan; bazadagi va/yoki
changyutgichdagi kontaktlar kirlangan. Yechim: rozetkaga boshga qurilmani
ulash orqgali tekshiring, agar kerak bo'lsa, elektr manbai kabelini ishlaydigan
rozetkaga ulang; elektr manbai kabelini bazaga va elektr tarmog'iga ulanishini
tekshiring; kontaktlarni quruq yumshog mato bilan arting.

Changyutgich tozalash tugaguniga gadar bazaga qaytyapti. Ehtimoliy
sabab: Akkumulyator quwvati 20 % dan kam. Yechim: changyutgichni
quwvatlang.

So'rish kuchi kamaydi. Ehtimoliy sabablar: chang gopi to'lgan; rolikli cho'tka
tigilib golgan. Yechim: Chang gopini va/yoki rolikli cho'tkani tozalang.
DIQQAT! Taklif etilgan usullarning hech biri muammoni hal gilishga yordam
bermagan bo'lsa, yetkazib beruvchiga yoki vakolatli xizmat ko'rsatish
markaziga murojaat giling. Qurilmani gismlarga ajratmang yoki uni o'zingiz
ta'mirlashga urinmang.

ASBISC foydalanuvchilarni oldindan ogohlantirmasdan qurilmaga va ushbu huijatga ozgartirish

va qo'shimchalar Kiritish hugugini oZida saglab qoladi. Ushbu qurilma amaldagi xavfsizlik

talablariga javob beradi. Ishlab chigarish sanasini qadoqdan garang.

Kafolat muddati va xizmat muddati - mahsulot chakana savdo tarmogida sotilgan kundan

boshlab 2 yil. Ishlab chigaruvchi hagida malumot: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios

Athanasios, 4101, Limassol, Cyprus (Kipr). Tel: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com.

Xitoyda ishiab chigarilgan. Bu yerda tilga olingan barcha savdo belgilari va savdo nomlari tegishli

egalarining mulki hisoblanadi.

Jorly ma'lumotlar va qurilmaning batafsil tavsifi, shuningdek ulanish bo'icha ko'rsatmalar,

sertifikatlar, sifat va kafolat shikoyatlarini gabul giluvchi kompaniyalar hagidagi ma'lumotlarni

aeno.com/documents veb-saytidan yuklab olish mumkin.

SODDALASHTIRILGAN MUVOFIQLIK DEKLARATSIYASI. Shu bilan, ASBISC qurilmasi 2014/53/EU

direktivasiga muvofigligini elon giladi. Evropa Ittifogining Muvofiglik deklaratsiyasining toliq

matni bilan quyidagi veb-manzilda tanishish mumkin:
iles/fil ifi E/RC7S-RC8S.pdf.

RoHS _direktivasi. Qurilma xavfli moddalar migdorini cheklash boyicha RoHS 20T/65/EU

direktivasi, shu jumladan RoHS 2015/863/EU direktivasi talablariga javob beradi.
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Recycling information. These symbols indicate that you must follow
the Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) and Waste Battery
and Battery Regulations when disposing of the device, its batteries and
accumulators, and its electrical and electronic accessories. According to the
rules, this equipment must be disposed of separately at the end of its service
_ life. Do not dispose of the device, its batteries and accumulators, or its
electrical and electronic accessories together with unsorted municipal
waste, as this will harm the environment. To dispose of this equipment, it
must be returned to the point of sale or turned in to a local recycling facility.
‘You should contact your local household waste disposal service for details.
For devices with a non-removable battery: under normal or abnormal
operating conditions, as well as in the event of a single malfunction, the
charging voltage and current must not exceed their maximum permissible values. If the
battery temperature exceeds the maximum allowable temperature, then, under
abnormal conditions, the device will stop charging. If the battery temperature drops
below the minimum allowable temperature during charging, then, under abnormal
conditions, the current will be limited.
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m Informacije o odlaganju. Ovi simboli znace da prilikom od\agama uredaja,
njegovih baterija i akumulatora, te njegovih elektri¢nih i elektronickih dodataka, morate
slijediti propise o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi (WEEE) i otpadnim
baterijama i akumulatorima. Propisi zahtijevaju da se ova oprema odvojeno odlaze na
kraju njenog upotrebnog roka. Nemojte odlagati uredaj, njegove baterije i akumulatore,
te njegov elektri¢ni i elektronicki pribor s nerazvrstanim komunalnim otpadom, jer ¢e
to nastetiti okoliSu. Za uredno odlaganje ove opreme treba je vratiti na prodajno mjesto
ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za detalje obratite se lokalnoj sluzbi za
zbrinjavanje komunalnog otpada.
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Za uredaje sa neodvojivom baterijom: u normalnim ili nestandardnim radnim
uslovima, kao i u slu¢aju pojedinaénog kvara, napon i struja tokom punjenja baterije ne
bi trebalo da nadmase svoje maksimalno dozvoljene vrednosti. Ako temperatura
baterije prede maksimalno dozvoljenu, tada ¢e se u nestandardInim uslovima punjenje
uredaja prekinuti. Ako temperatura baterije padne ispod minimalno dozvoljene tokom
punjenja, tada ¢e u nestandardnim uslovima struja biti ograni¢ena.

n 3a Tesn CUMBOMM O3Ha4aBaT, e KoraTo U3XBbpriaTe
YCTPOWCTBOTO, HEroBWTe 6aTepuy W akyMynaTopy W HErosuTe eneKTPUHecKn U
€neKTPOHHM akcecoapw, TpsibBa Aa cnassaTe pasnopea6ute 3a OTnagbuM oOT
eNeKTPUYECKO 1 enekTpoHHO obopyasaHe (WEEE) n pa3snopea6uTe 3a oTnagbum oT
6aTepun 1 akymynatopu. CbriacHO HOPMAaTVBHUTE M3MCKBaHWS ToBa oGopydBaHe
Tpsi6Ba fa ce N3XBbP/S OTAEHO B Kpasi Ha eKCM/IoaTaLMOHHWS My CPoK. He ce gonycka
M3XBBP/ISIHETO Ha YCTPOMCTBOTO, HEroBUTE GaTepui 1 akyMylaTopH, KakTo U HeroBuTe
€N1eKTPUYECKM 1 eNEKTPOHHM aKCecoapu C HECOPTUPaHK GUTOBM OTMadbLM, Thit KaTo
ToBa Lye HaBpeaM Ha okosHaTa cpefia. 3a Aa U3xBbp/UTe ToBa obopyasaHe, To TpAGBa
na 6bae BbpHATO B TOuKaTa Ha Npopakba WM MpedafeHo B MecTeH LeHTbp 3a
peunknupare. 3a noapobHocTn Tpsbsa Aa ce ofbpHeTe KbM MecTHaTa cny6a 3a
M3XBbPIsiHE Ha GUTOBM OTMadbUM.

3a ycTpo# c P MpY HOPMaNHW UK HeOBUYAMHK YCIOBUS Ha
€KCMIoaTaums UNu B Cyyait Ha eAMHMYHa NOBPeaa HaMPEeXeHMeTo 1 TOKLT Mo Bpeme
Ha 3apegaHeTo Ha akymynatopa He TpsGBa [a HadBWWAaBaT MaKCHUManHo
[ONYCTUMMUTE CTOMHOCTM 3a Tax. AKO TeMmrepaTypara Ha GaTepusita Npesuwn
MaKCMManHo [omycTiuMmaTta Temnepatypa, YCTPOMCTBOTO Lie Cripe [a 3apexaa npuv
OTK/IOHSIBALLIM Ce OT HOPMWTE YCIoBMSI. AKO Temnepatypata Ha 6atepusiTa nagHe nof
MUHMMaNHO [onycTMaTa TeMmriepaTypa Mo BpeMe Ha 3apewaaHe, TOKbT le 6bae
OrpaHuyeH Npun OTKNOHSABALUM Ce OT HOPMUITe YCNOBUS.

Informace o recyklaci. Tyto symboly oznacuji, Ze pfi likvidaci zafizeni a jeho
elektrického a elektronického pfisluenstvi musite dodrzovat predpisy o likvidaci
elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE) a pravidla pro nakladani s odpadnimi
bateriemi a akumulatory. Predpisy vyZzaduji, aby toto zafizeni bylo na konci své Zivotnosti
zlikvidovano oddélené. Zafizeni, jeho baterie a akumulatory a jeho elektrické a
elektronické prislusenstvi se nesmi likvidovat spolu s netfidénym komunalnim
odpadem, protoze to poskozuje Zivotni prostfed. Pro likvidaci tohoto zafizeni je tfeba jej
vratit do prodejniho mista nebo odevzdat do mistniho recykla¢niho centru. Podrobnosti
vam sdéli mistni sluzba pro likvidaci komunalniho odpadu.
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Pro zafizeni s nevyménitelnou baterii: za normalnich nebo abnormalnich provoznich
podminek nebo v pfipadé jediné poruchy nesmi napéti a proud pfi nabijeni baterie
prekrodit jejich maximalni povolené hodnoty. Pokud teplota baterie pfekro¢i maximalni
pfipustnou teplotu, zafizeni pfestane nabijet za odchylnych podminek. Pokud teplota
baterie béhem nabijeni klesne pod minimalni pfipustnou teplotu, proud bude za
odchylnych podminek omezen.

Informationen Uber Recycling. Diese Symbole weisen darauf hin, dass Sie bei der
Entsorgung des Gerats, seiner Batterien und Akkus sowie seines elektrischen und
elektronischen Zubehors die Vorschriften fur Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE)
und fur Altbatterien und -akkus beachten mussen. GemaB den Vorschriften missen
diese Gerate am Ende ihrer Nutzungsdauer getrennt entsorgt werden. Entsorgen Sie
das Gerat, seine Batterien und Akkus sowie sein elektrisches und elektronisches
Zubehor nicht zusammen mit unsortiertem Siedlungsabfall, da dies umweltschadlich
ist. Um dieses Gerat zu entsorgen, muss es in der Verkaufsstelle zuriickgegeben oder
bei einem ortlichen Recyclingzentrum abgegeben werden. Nahere Informationen
erhalten Sie bei Inrem értlichen Hausmullentsorger.

Fur Gerdte mit nicht entfernbarem Akku: unter normalen oder anormalen
Betriebsbedingungen oder im Falle eines einzelnen Fehlers durfen die Spannung und
der Strom wahrend des Aufladens der Akku die fur sie zulassigen Hochstwerte nicht
Uberschreiten. Uberschreitet die Akkutemperatur die maximal zulassige Temperatur,
wird der Ladevorgang des Gerats unter anormalen Bedingungen aufgehort. Fallt die
Akkutemperatur wahrend des Ladevorgangs unter die zulassige Mindesttemperatur,
wird der Strom unter anormalen Bedingungen begrenzt

i my o Ta copBora td bovv 6T APERE VEL foete Tovg
Kavoviopods . ta andinta mAetpuot ka Mhekpovicod sfomkiopon (WEEE) kat o amophnra

apiv Kat 6tav 1) GUGKEVT, TIG HTATapiEg Kt TOUS GUGGOPEVTES TG KAt T
AEKTPIKL Katt MAEKTPOVIKL EEUPTIHATE TG, SOHQOVOL & TOVS KAVOVIGHODS, 0 EEOTMGHOE AVT6S MPETEL Vet
amoppinTeTat 0PIoTh oTo TEh0g TS diliprerag Lorg Tov. M TETATE TN GUGKEVN, TG TGTapIES K TovG
GVGCWPEVTES TG T T MASKTPIKG Kat MASKTPOVIKG. £EupTiaTe g poli HE TO GBIXOPIOTH UOTIKG
anoppippara, kudis aurd Bu frav enPrapés 1o o TEPBEAOV. Tia v amoppiyETs QTOV TV EE0TMGHO,
TPETEL VO TOV ETGTPEETE GE EVa GHEI0 TOANGNG 1 VAL TOV TUPASOGETE GF Evel TOTUO KEVEPO AVaKOKAOOTG.
EmKomvaviioTs 1e TV Tk vanpesia S16080mS 0tKiakeY aroppIINGToY Yo ASTTopEpEsS.

T10 GUGKEVES HE P GQEIPOTHEVI] PTUTAPIL: VO KAVOVIKES T {1 KAVOVIKES GUVEIKes AstToupriog, Kabbg
K 08 TEPIRTON HEHOVOREVIS SUOREITOUPYiGs, M TOT Kl TO PEDHL KaTdk T QOPTION TS HAaTapiag dov
pénava g péyiotes ¢ Tipés tovg. Eav 1 Beppokpasia g prarapias vrepBei m
néyiom SuEvN, TETE VT ) Yikés GUVBNKeS, 1 pOpTION TS GuoKevNS Ba orapaTicer. EGv 1
BEpuoKpusia TN NTATapiog TECE KaTw OTS TV EAGYITTY ERTPERGUET BepHOKPTIa KaTé T pTION, TO
PEdHG B TEPLOPIGTEI VTS i Kavovikés GuVOTiKes.
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ETeave ringlussevétu kohta. Need siimbolid naitavad, et seadme, selle patareide ja
akude ning elektriliste ja elektrooniliste tarvikute kérvaldamisel tuleb jargida elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) ning patarei- ja akujaatmete eeskirju. Vastavalt
eeskirjadele tuleb need seadmed nende kasutusaja I6ppedes eraldi kérvaldada. Arge
visake seadet, selle patareisid ja akusid ega elektrilisi ja elektroonilisi lisaseadmeid koos
sorteerimata olmejaatmetega, sest see oleks keskkonnale kahjulik. Selle seadme
korvaldamiseks tuleb see tagastada muulgikohale voi toimetada kohalikku
ringlussevétukeskusesse. Tapsemate Uksikasjade saamiseks peaksite votma Ghendust
oma kohaliku olmejaatmete korvaldamise teenusega.
valt akuga puhul: tavaparastes Vvoi ebatavalistes
tootingimustes voi Uksiku rikke korral ei tohi aku laadimise ajal pinge ja vool Uletada
neile lubatud maksimaalseid vaartusi. Kui aku temperatuur Gletab maksimaalset
lubatud temperatuuri, Idpetab seade laadimise kérvalekalduvates tingimustes. Kui aku
temperatuur langeb laadimise ajal allapoole minimaalset lubatud temperatuuri,
takse voolu kérvalekalduvates tingimustes.
Informations sur I'utilisation. Ces symboles indiquent que vous devez respecter
la réglementation relative aux déchets d'équipements électriques et électroniques
(WEEE) et aussi que vous devez respecter la réglementation relative aux piles et
accumulateurs usagés lorsque vous mettez au rebut l'appareil, ses piles et
accumulateurs et ses accessoires électriques et électroniques. Conformément a la
réglementation, cet équipement doit étre éliminé séparément a la fin de sa durée de
vie. Ne jetez pas I'appareil, ses piles et accumulateurs, ni ses accessoires électriques et
électroniques avec les déchets municipaux non triés, car cela serait nuisible a
I'environnement. Pour mettre au rebut cet équipement, il faut le retourner au point de
vente ou le remettre a un centre de recyclage local. Vous devez contacter votre service
local d'élimination des déchets ménagers pour plus de détails.
Pour les appareils dotés d'une batterie non amovible : dans des conditions normales
ou anormales de fonctionnement ou en cas de défaut unique, la tension et le courant
pendant la charge de la batterie ne doivent pas dépasser les valeurs maximales qui leur
sont attribuées. Si la température de la batterie dépasse la température maximale
autorisée, |'appareil cessera de charger dans des conditions différentes. Si la
température de la batterie tombe en dessous de la température minimale autorisée
endant la charge, le courant sera limité dans des conditions déviantes.
Informacije o odlaganju. Ovi simboliznace da prilikom odlaganja uredaja, njegove
baterije i akumulatora, kao i elektri¢nih i elektronickih pribora, morate slijediti propise o
odlaganju elektricnog i elektroni¢ckog otpada (WEEE) te pravila za postupanje s
otpadnim baterijama i akumulatorima. Prema propisima, ova oprema podlijeze
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posebnom prikupljanju na kraju radnog vijeka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori te
njegov elektri¢ni i elektronicki pribor ne smiju se odlagati skupa s nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer to nanosi stetu okoliu. U svrhu urednog odlaganja ovakve
opreme, morate je vratiti na prodajno mjesto ili u vas lokalni centar za reciklazu. Za
detaljne informacije obratite se lokalnoj sluzbi za zbrinjavanje komunalnog otpada.
Za uredaje s neodvojivom baterijom: u normalnim ili nestandardnim uvjetima
uporabe, kao iu slucaju pojednacnog kvara, napon i struja tijekom punjenja
akumulatora ne bi smjeli prijeci svoje najvec¢e dopustene vrijednosti. Ako temperatura
baterije premasi maksimalno dopustenu, u nestandardnim uvjetima punjenje uredaja
¢e se prekinuti. Ako tijekom pum'enja temperatura baterije padne ispod minimalne
doy ustemetemperature struja ce biti ogranicena u nestandardnim uvjetima.

ritassal ir k. Ezek a szimbdlumok azt jelzik, hogy
a keszu\ek annak elemei és akkumulatorai, valamint elektromos és elektronikus
tartozékai artalmatlanitasakor be kell tartania az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékaira (WEEE) és az elem- és akkumulatorhulladékokra vonatkozd
eléirasokat. Az eldirdsok szerint ezt a berendezést élettartama végén kualon kell
artalmatlanitani. Ne dobja ki a készlléket, annak elemeit és akkumulatorait, valamint
elektromos és elektronikus tartozékait a valogatatlan kommunalis hulladékkal egyutt,
mivel ez kéros a kornyezetre. A berendezés artalmatlanitasahoz a készuléket vissza kell
vinni az eladas helyére, vagy el kell juttatni egy helyi Gjrahasznosité kézpontba. A
részletekért forduljon a helyi haztartasi hulladékkezel6 szolgalathoz.
Nem cserélheté akkumulatorral rendelkezé késziilékekhez: normal vagy normatol
eltéré Uzemeltetési korllmények kozott, valamint egyedi hibas esetekben a
akkumulator toltésének feszlltsége és arama nem haladhatja meg azokat a
maximalisan megengedett értékeket, amelyekre szamitani lehet. Ha az akkumulator
hémérséklete meghaladja a maximalisan megengedett hémérsékletet, a készulék
ledllitja a toltést az ettdl eltéré koralmények kozott. Ha az akkumulator hémérséklete a
toltés soran a megengedett minimalis hémérséklet ala csokken, az aram eltérés esetén
korlatozott lesz.

HYE] Utpp tpwhwlnud &b, np
uwppp, tpw Gwpnlnglbpl ne nunwlhsibpn, hlsytu umu hp\u Hlwpulut b Giiupnbught
wwpuquipp mmh[hq\ughh[hu u{hmp t htwnlitip ¢ Wtibph
Pl EE) U . ynt htan Jupytn
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Informazioni sul riciclaggio. Questi simboli significano che & necessario seguire i
regolamenti sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (WEEE) e sui rifiuti
di pile e batterie quando si smaltisce il dispositivo, le sue batterie e accumulatori e i suoi
accessori elettrici ed elettronici. Secondo le norme questo dispositivo deve essere
smaltito separatamente alla fine della sua vita utile. Non smaltire il dispositivo, le sue
batterie e accumulatori o i suoi accessori elettrici ed elettronici insieme ai rifiuti urbani
non differenziati, poiché cid sarebbe dannoso per I'ambiente. Per smaltire questo
dispositivo deve essere restituito al punto vendita o consegnato a un centro di
riciclaggio locale. Dovresti contattare il tuo servizio locale di smaltimento dei rifiuti
domest\c\ per i dettagh

Peri con ia non ri ibile: in condizioni di funzionamento normali o
anomale o in caso di guasto singolo, la tensione e la corrente durante la carica della
batteria non devono superare i valori massimi consentiti. Se la temperatura della
batteria supera la temperatura massima consentita, il dispositivo interrompe la carica in
condizioni diverse. Se la temperatura della batteria scende al di sotto della temperatura
minima consentita durante la carica, la corrente sara limitata in condizioni diverse.
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Kapere )apaty Typanbl aknapar. by TaH6anap KypbinFbiHbl, OHbIH 6aTapesnapb!
MeH aKKyMynaTopfapbiH >K8HE OHblH 3MEeKTP/IK JKeHe 3MeKTPOHMbIK —Kepek-
apaKTapbiH Ko[ere jkapaTy KesiHAe 3MeKTPMiK oHe 3MeKTPOHAbIK >KabAbIKTbIH
(WEEE) KanabiKTapbl Typanbl epexenepi »eHe 6aTtapesnap MeH akkyMysTopnapabiH
KanmoblKTapbl Typanbl epexenepdi cakray KepekTiriH 6Gingipeni. Epexenep 6yn
»KabablKTbl MaiiganaHy MepsiMi askTanFaHHaH KeliH Genek TacTaydbl Tanan eTeqi.
KypbiFbiHbI, OHbIH GaTapesnapbl MeH akkyMyIsiTOPNapbiH, COHAAM-aK OHbIH 3NeKTPIiK
XKOHE 3MEKTPOH/bI KePeK-KapaKTapbiH CypbinTaMaraH Kananblk KanablikrapmeH Gipre
TacTayra »on 6epinmensi, ce6e6i Gyn KopllaraH opTaFa 3usiH TUriseai. Byn »ababiKTb!
Ka[ere »apaTy YLWiH OHbl caTy OpHblHa KalTapy Hemece KeprinikTi KaiTa eHoey
opTanblFbiHa Tancbipy Kepek. Tonbik aklapaT any YWiH >KeprinikTi TypMbICTbIK
KanmblKTapAab! WbiFapy Kbl3MeTiHe XxaGapnachiHbI3.

6aiTbIH 6a 6ap Kyp P YLWIH: KabiNTbl HEMeCe KasbiMTaH TbiC
XYMbIC aFfanblHAa, coHpan-ak Gip peT aKayﬂbm GonFaH xkaFmanaa, 6aTapEﬂHb\
3apsfTay KesiHae KepHey MeH TOK oflapAblH MakCHManbl pyKeaT eTinreH MaHAepiHeH
acnaybl kepek. baTapesiHbiH TeMnepaTypachl PyKCaT eTifreH eH KoFapblaaH ackin keTce,
KanbinTbl eMec aFaannapaa KypbinFbiHbl 3apsiaTay TOKTaTbinadbl. 3apsaray KesiHae
6aTapesiHblH TeMMepaTypachl PYKCaT eTinreH eH TOMEeH i TeMnepaTypaaH ToMeH Tycce,
Ka/blNTbl eMeC )XaFaannapaa ToK WekTenemi.
™YY Informacija par parstradi. Sie simboli norada, ka, atbrivojoties no ierices, tas
baterijam un akumulatoriem, ka ari tas elektriskajiem un elektroniskajiem
piederumiem, jaievéro elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (WEEE) un bateriju
un akumulatoru atkritumu noteikumi. Saskana ar noteikumiem, i iekarta, beidzoties
tas lietodanas terminam, ir jautilizé atseviski. Neizmetiet ierici, tas baterijas un
akumulatorus, ka ari elektriskos un elektroniskos piederumus kopa ar neskirotiem
sadzives atkritumiem, jo tas kaitétu videi. Lai atbrivotos no 3i aprikojuma, tas \uaatdod
atpakal pardoSanas vieta vai janodod vietéja parstrades centra. Lai sanemtu sikaku
informaciju, sazinieties ar viet&jo sadzives atkritumu apglabasanas dienestu.
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lericém ar neiznemamu akumulatoru: normalos vai neparastos ekspluatacijas
apstaklos vai atseviska bojajuma gadijuma spriegums un strava akumulatora uzlades
laika nedrikst parsniegt maksimalas pielaujamas vertibas. Ja akumulatora temperatara
parsniedz maksimali pielaujamo temperatdru, ierice partrauks uzladi, ja ta darbojas
atskirigos apstaklos. Ja uzlades laika akumulatora temperatlra pazeminas zem
minimalas pielaujamas temperataras, strava tiks ierobeZota.

Informacija apie perdirbima. Sie simboliai reiskia, kad utilizuojant jrenginj, jo
baterijas ir akumuliatorius, o taip pat jo elektros ir elektroninius priedus, reikia laikytis
elektros ir elektroninés jrangos bei jos atlieky tvarkymo taisykliy (WEEE) ir baterijy ir
akumuliatoriy atlieky tvarkymo taisykliy. Pagal taisykles, pasibaigus Sios jrangos
tarnavimo laikui, ji turi bati utilizuota atskirai. NeleidZiama utilizuoti jrenginio, jo baterijy
ir akumuliatoriy, o taip pat jo elektros ir elektroniniy priedy kartu su nertsiuotomis
miesty atliekomis, nes tai padarys Zalg aplinkai. Norint utilizuoti jrenginj, reikia jj grazinti
i pardavimo punktg arba atiduoti j vietinj perdirbimo punktg. Norédami gauti daugiau
informacijos, kreipkités j vieting buitiniy atlieky Salinimo tarnyba.

Irenginiams su neiSimamuoju akumuliatoriumi: esant normalioms arba
nukrypstané¢ioms nuo normaliy eksploatavimo sglygoms, o taip pat jvykus
vienkartiniam trikéiai, jtampa ir srové akumuliatoriaus jkrovimo metu neturi virdyti jy
didziausiy leistiny verciy. Jei akumuliatoriaus temperatura virSys didziausig leisting,
tada, esant nukrypstan¢ioms nuo normaliy sglygoms, jrenginio jkrovimas sustos. Jei
akumuliatoriaus temperatdra nukris Zemiau minimalios leistinos jkrovimo metu, tada,
esant nukrypstan¢ioms nuo normaliy sglygoms, srové bus apribota.

Informatie over utilisatie. Deze symbolen geven aan dat u zich bij de verwijdering
van het apparaat, zijn batterijen en accu's en zijn elektrische en elektronische accessoires,
het noodzakelijk is om de regels voor afvalbeheer van elektrische en elektronische
apparatuur (WEEE) en de regels voor afvalbeheer van batterijen en accu's te volgen.
Volgens de regels is deze apparatuur aan het einde van de levensduur apart te
verwijderen. Het is verboden om het apparaat, batterijen en accu's, evenals elektrische en
elektronische toebehoren samen met ongesorteerd huishoudelijk afval te verwijderen,
omdat dit het milieu zal schaden. Om deze apparatuur af te voeren, moet deze worden
ingeleverd bij het verkooppunt of worden afgeleverd bij een plaatselijk recyclingcentrum.
Neem voor meer informatie contact op met uw lokale afvalverwerkingsdienst.

Voor apparaten met een niet-verwijderbare accu: onder normale of abnormale
bedrijfsomstandigheden of in het geval van een enkele fout, mogen de spanning en
stroom tijdens het opladen van de accu de maximaal toegestane waarden niet
overschrijden. Als de accutemperatuur de maximaal toegestane temperatuur
overschrijdt, stopt het apparaat met opladen onder afwijkende omstandigheden. Als de
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accutemperatuur tijdens het laden onder de minimaal toegestane temperatuur daalt,
wordt de stroom onder afwijkende omstandigheden beperkt.
[ Informacje dotyczace recyklingu. Symbole te wskazuja, ze podczas utylizacji
urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz akcesoriéw elektrycznych i
elektronicznych nalezy przestrzega¢ przepisow dotyczacych zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE) oraz zuzytych baterii i akumulatoréw. Zgodnie
z przepisami to urzadzenie podlega selektywnej utylizacji po zakonczeniu okresu
uzytkowania. Nie wolno wyrzuca¢ urzadzenia, jego baterii i akumulatoréw oraz
akcesoriéw elektrycznych i elektronicznych razem z niesortowanymi odpadami
komunalnymi, poniewaz moze to by¢ szkodliwe dla srodowiska. Aby pozby¢ sie tego
urzadzenia, nalezy je zwréci¢ do punktu sprzedazy lub dostarczy¢ do lokalnego centrum
recyklingu. W celu uzyskania szczegdtowych informacji nalezy skontaktowac sig¢ z
lokalnymi stuzbami zajmujgcymi si¢ usuwaniem odpadéw z gospodarstw domowych.
Dla urzadzen z niewymiennym akumulatorem: w normalnych lub nienormalnych
warunkach pracy oraz w przypadku pojedynczej usterki napiecie i prad podczas
tadowania akumulatora nie moga przekracza¢ maksymalnych dopuszczalnych
wartosci. Jesli temperatura akumulatora przekroczy maksymalng dopuszczalng
temperature, urzadzenie przerwie tadowanie w warunkach odbiegajgcych od normy.
Jeslitemperatura akumulatora spadnie ponizej minimalnej dopuszczalnej temperatury
podczas tadowania, prad zostanie ograniczony w warunkach odbiegajgcych od normy.
Informagbes de descarte. Estes simbolos indicam que deve seguir o
Regulamento de Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos (WEEE) e o
Regulamento de Residuos de Pilhas e Baterias ao eliminar o aparelho, as suas baterias
e acumuladores, e 0s seus acessorios elétricos e eletronicos. Os regulamentos exigem
que este equipamento seja descartado separadamente no final da sua vida util. O
dispositivo, as suas baterias, acumuladores e os seus acessorios elétricos e eletronicos
néo devem ser descartados como lixo municipal indiferenciado, pois isso prejudicara o
meio ambiente. Para descartar este equipamento, ele deve ser devolvido ao ponto de
venda ou entregue a um centro de reciclagem local. Para obter detalhes, entre em
contacto com o servigo local de descarte de lixo doméstico.
Para dispo: os com bateria ndo removivel: em condi¢ées normais ou anormais de
operagéo, bem como no caso de um Unico mau funcionamento, a tensao e a corrente
durante o carregamento da bateria ndo devem exceder os valores maximos permitidos.
Se a temperatura da bateria exceder o maximo permitido, em condigdes anormais, o
carregamento do dispositivo sera interrompido. Se a temperatura da bateria cair abaixo
da temperatura minima permitida durante o carregamento, a corrente sera limitada
em condi¢bes anormais.
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privind reciclarea. Aceste simboluri indica faptul ca trebuie sa
respectati Regulamentul privind deseurile de echipamente electrice si electronice
(WEEE) si Regulamentul privind deseurile de baterii siacumulatori atuncicand aruncati
aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia, precum si accesoriile electrice si electronice
ale acestuia. Conform reglementarilor acest echipament trebuie eliminat separat la
sfarsitul duratei sale de viata. Nu aruncati aparatul, bateriile si acumulatorii acestuia sau
accesoriile electrice si electronice impreund cu deseurile municipale nesortate,
deoarece acest lucru ar fi ddunator pentru mediu. Pentru a elimina acest echipament,
acesta trebuie returnat la punctul de vanzare sau predat la un centru de reciclare local.
Pentru detalii contactati serviciul local de eliminare a deseurilor menajere.

Pentru dispozitivele cu baterie nedetasabild: in conditii normale sau anormale de
exploatare sau in cazul unei defectiuni unice, tensiunea si curentul in timpul incarcarii
bateriei nu trebuie si depaseasca valorile maxime admise pentru acestea. Daca
temperatura bateriei depadseste temperatura maxima admisd, dispozitivul va opri
incarcarea in conditii diferite. Dacd temperatura bateriei scade sub temperatura
minima admisa in t\mpu\ incarcarii, curentul va fi limitat in conditii de abatere.

n 06 y 3TN CUMBONbI O3HAYAIOT, YTO MPU YTHAU3ALMM
yCTpoicTBa, ero 6aTapeit M aKkyMy/nsTOpOB, a Takke ero 3MeKTPUYecKnX U
3MIEKTPOHHbBIX aKceccyapos HeofXoAMMO credosaTb MpaBuiam  obpalleHvs C
oTX04aMu NPOWU3BOACTBA 3MEKTPUHECKOrO U 31eKTPOHHOro o6opynosaHus (WEEE) n
npasvnam obpalleHuns ¢ oTxoaammn 6aTapei 1 akkyMynaTopos. CornacHo npasunam,
flaHHOe 06OpPYAOBaHME MO OKOHYaHWWM CPOKa CrlyX6bl MOMNEXWUT pasaenbHo
yTunusaumm. He poryckaeTcs  yTWAWM3KMPOBaTb yCTPOWCTBO, ero 6GaTapen 1
aKKyMy/ISITOPbI, @ TakXKe ero 3MeKTPUYECKMe M 3NEKTPOHHbIE aKceccyapbl BMecTe C
HEOTCOPTMPOBaHHBIMM  KOMMyHasbHbIMV  OTXOfaMK, MOCKOMbKy 3TO HaHeceT Bpen
OKpy>KaloLLe cpeae. 18 yTunmusaumm faHHoro o6opynosaHms ero Heo6XxoAMMo BEPHYTb
B MYHKT MPOAAXM WM CAATh B MECTHBIN MyHKT NepepaboTki. /151 NornyyeHus MoapoGHbIX
CBefeHN CrelyeT 0BPaTUTLCS B MECTHYIO CTy)GY MMKBAALMMN KOMMY HanbHbIX OTXOOB.
Ans  YCTPOWCTB C HECHEMHbIM aKKyMYNsiTOPOM: pU  HOPMaslbHbIX UMK
OTKNOHSAIOLMXCH OT HOPMbI YCNIOBUSIX 3KCTUIyaTalWK, a Takke B Cllydae efAMHWUYHOM
HEMCNPaBHOCTY, HaMpPshkeHMe 1 TOK BO BPeMsl 3apsiAKi aKKyMy/nsiTopa He [O/KHbI
NpeBbilaTh MakCUManbHO AOMyCTUMble ANf HUX 3HadeHus. Ecnw Temnepatypa
aKkyMynatopa MpeBbiCUT MaKCKHManbHO AOMYCTVMYIO, TO MPU OTKNOHSAIOWMXCSH OT
HOPMBbI YCIOBMAX 3apsifika yCTpolcTBa NpekpaTiTtes. Ecnv Temnepaty pa akkyMynsTopa
OMYCTUTCS HIKE MUHMMANbHO AOMYCTMMOM MPK 3apsifIKe, TO MPU OTKIOHSIIOLLMXCS OT
HOPMbI YCMOBUSIX TOK OrPaHUYNTCS.
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Informacie o recyklacii. Tieto symboly ozna¢uju, Zze pri likvidacii zariadenia, jeho
batérii a akumulatorov a jeho elektrického a elektronického prislusenstva musite
dodrziavat predpisy o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE) a o
odpade z batérii a akumulatorov. Podla predpisov sa toto zariadenie musi po skonéeni
Zivotnosti zlikvidovat oddelene. Pristroj, jeho batérie a akumulatory ani jeho elektrické a
elektronické prislusenstvo nevyhadzujte spolu s netriedenym komunalnym odpadom,
pretoze by to bolo skodlivé pre Zivotné prostredie. Ak chcete toto zariadenie zlikvidovat,
musite ho vratit na miesto predaja alebo odovzdat do miestneho recyklaéného
strediska. Podrobnosti vdm poskytne miestna sluzba na likvidaciu domového odpadu.

Pre zariadenia s nevymenitelhou batériou: za normalnych alebo abnormalnych
prevadzkovych podmienok, ako aj v pripade jedinej poruchy by napdtie a prud pocas
nabijania batérie nemali prekrocit svoje maximalne pripustné hodnoty. Ak teplota
batérie prekro¢i maximalnu povolend hodnotu, za abnormalnych podmienok sa
nabijanie zariadenia zastavi. Ak teplota batérie pocas nabijania klesne pod minimalnu

ovolenu teplotu, prud bude za abnormalnych podmienok obmedzeny.

Informacije o odstranjevanju. Ti simboli pomenijo, da morate pri odstranjevanju
naprave, njenih baterij in akumulatorjev ter elektricnega in elektronskega pribora
upostevati predpise o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) ter o odpadnih
baterijah in akumulatorjih. Predpisi zahtevajo, da se ta oprema ob koncu njene
Zivljenjske dobe odstrani lo¢eno. Naprave, baterij in akumulatorjev ter elektri¢nega in
elektronskega pribora ne odlagajte skupaj z nesortiranimi komunalnimi odpadki, saj bi
to gkodovalo okolju. Ce Zelite odstraniti to opremo, jo vrnite na prodajno mesto ali jo
odnesite v lokalni center za recikliranje. Za podrobnosti se obrnite na lokalno sluzbo za
odstranjevanje gospodinjskih odpadkov.

Za naprave z neodstranljivo baterijo: v normalnih ali nestandardnih pogojih delovanja
ter v primeru enkratne okvare napetost in tok med polnjenjem akumulatorja ne smeta
preseéi svojih najvigjih dovoljenih vrednosti. Ce temperatura baterije preseze najvigjo
dovoljeno, se bo v nestandardnih pogojih polnjenje naprave ustavilo. Ce temperatura
akumulatorja med polnjenjem pade pod najnizjo dovoljeno temperaturo, bo tok v
nestandardnih pogojih omejen.

E2A Informacién de reciclaje. Estos simbolos indican que debe seguir la Directiva de
residuos de aparatos eléctricos y electrénicos (WEEE) y sobre residuos de pilas y baterias
al eliminar el dispositivo, sus pilas y acumuladores y sus accesorios eléctricos y
electrénicos. Segun la directiva, estos equipos deben eliminarse por separado al final de
su vida de servicio. No elimine el dispositivo, sus baterias y acumuladores, ni sus
accesorios eléctricos y electrénicos junto con los residuos urbanos no clasificados, ya
que esto seria perjudicial para el medio ambiente. Para deshacerse de este equipo, hay
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que devolverlo al punto de venta o entregarlo a un centro de reciclaje local. Debe
ponerse en contacto con el servicio local de eliminacién de residuos domésticos para
obtener mas informacion.

Para dispositivos con bateria no extraible: en condiciones de funcionamiento
normales o anormales, asi como en caso de un solo mal funcionamiento, el voltaje y la
corriente durante la carga de la bateria no deben exceder sus valores maximos
permitidos. Si la temperatura de la bateria excede la maxima permitida, en condiciones
anormales, la carga del dispositivo se detendra. Si la temperatura de la bateria cae por
debajo de la temperatura minima permitida durante la carga, la corriente se limitara en
condiciones anormales.

Informacije o recikliranju. Ovi simboli znate da prilikom odlaganja uredaja,
njegovih baterija i akumulatora, kao i elektriénih i elektronskih dodataka, morate
postovati propise o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi (WEEE) i otpadnim
baterijama i akumulatorima. Propisi zahtevaju da se ova oprema selektivno odlaze na
kraju njenog upotrebnog veka. Uredaj, njegove baterije i akumulatori, kao i njegov
elektriéni i elektronski pribor ne smeju se odlagati zajedno sa nerazvrstanim
komunalnim otpadom jer ¢e to naneti Stetu Zivotnoj sredini. Za uredno odlaganje ove
opreme, trebate je vratiti u prodajno mesto ili predati lokalnom centru za reciklazu. Za
detalje obratite se lokalnoj sluzbi za odlaganje komunalnog otpada.

Za uredaje sa neodvojivom baterijom: u normalnim ili nestandardnim uslovima rada,
kao i u slu¢aju pojedinacnog kvara, napon i struja tokom punjenja baterije ne bi trebalo
da prelaze svoje maksimalno dozvoljene vrednosti. Ako temperatura baterije prede
maksimalno dozvoljenu, onda ¢e u nestandardnim uslovima punjenje uredaja
prekinuti. Ako temperatura baterije padne ispod minimalno dozvoljene temperature
tokom punjenja, struja ¢e biti ograni¢ena u nestandardnim uslovima.

IHbopMauia npo yTunisauito. Lii cMMBONM O3HaualoTh, WO MNpW yTunizauii
NPYCTPOIO, MOro GaTapert Ta aky My STOPIB, a TAKOXK MO0 eNEKTPUUHIX Ta €IEKTPOHHINX
akcecyapis HeobXiAHO [OOTPWMyBaTMCS MNpaBWi  MOBOMKEHHS 3 BiAXodami
BUPOGHULTBA €NEeKTPUYHOro Ta efleKTpoHHoro obnagHaHHa (WEEE) Ta npasun
noBoMKEHHs 3 Biaxomamu GaTapew Ta axkymynaTopis. BianosioHo oo npaswn, ue
obnagHaHHaA Micnsa 3akiHYeHHA TepMiHy Cry6u nignarae po3minbHin ytunisauii. He
[OMYCKaETbCs yTUAI3YyBaTU MPUCTPIN, oro GaTapei Ta akyMynsTopu, a Takox oro
€NeKTPUYHI Ta eneKTPOHHI akcecyapy pasoM 3 HEBIACOPTOBAHWMMW  MICbKMMM
BiAXodaMK, OCKINbKM Le 3allKOAMTb HaBKOMMLLHbOMY cepeaosuuly. [na yTunisauii
[aHoro obnafHaHHs MOro HeobXiAHO MOBEPHYTW B MyHKT npogaxy abo 3aaTi B
MicLEeBUI MYyHKT Nepepobku. [ng oTprMaHHS AeTanbHoi iHpopmaLlii cif 3BepHyTUCS
[0 MicLieBoi cry>K6u niksiaaLii nobyToBwx Biaxoais.
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Ans NPUCTPOIB 3 HE3HIMHUM aKyMyNaTOPOM: NPy HOPMarbHMX a6o Mpu Takux, Lo
BIIXMNAIOTbCA  Bifl HOPMW, YMOBax eKcryaTauii, a Tako y pasi MOOAMHOKOI
HecrpaBHOCTI, Hanpyra Ta CTPYM MiA 4Yac 3apsmKaHHs akyMynaTopa He MOBUHHI
NepesyLLyBaTi MaKCHManbHO AOMYCTUMI ANS HUX 3HaudeHHs. AKWwo Temnepatypa
aKyMynsTopa nepeBMLMTb MakCUMarbHO AOMYCTUMY, TO MPK yMOBaX, WO BiAXMNSIOTbCS
Bifl HOPMMU, 3aPsMKaHHS NPUCTPOI MPUMUHUTLECS. AKLLO TeMnepaTypa akyMy/sTopa
OMNyCTUTbCA HWXKYe MiHIManbHO [OOMycTUMOI Mpw 3apsaui, TO ApW yMmoBax, Lo
BiAXMNSIOTLCS Bifl HOPMU, CTPYM OBMEXUTLCS.

[¥E23) utilizatsiya gilish hagida ma'lumotlar. Ushbu belgilar qurilma, uning batareyalari
va akkumulyatorlari, shuningdek elektr va elektron aksessuarlarini utilisatsiya gilishda
(WEEE) elektr va elektron uskunalarning hamda batareyalar va akkumulyatorlarning
chgindilaridan foydali narsalar olish goidalariga amal qilish kerak. Qoidalarga ko'ra,
ushbu uskunaning ishlash muddati tugagandan so'ng alohida utilizatsiyaga yotadi.
Qurilmani, uning batareyalari va akkumulyatorlari, shuningdek, unung elektrik va
elektron aksessuarlarini shahar chigindilari bilan bir gatorda utilizatsiya qilishga yo'l
go'yilmaydi, chunki bu atrof-muhitga zarar etkazadi. Ushbu uskunani utilizatsiya gilish
uchun uni sotish yoki mahalliy qayta ishlash nuqtalariga qaytarish kerak. Batafsil
tafsilotlarni olish uchun maishiy chigindilarni yo'qotish xizmatiga murojaat gilish kerak.
Akkumulyatori yechib olinmaydigan qurilmalar uchun: oddiy yoki normalardan og'ib
ishlatish sharoitida, shuningdek, yagona nosozlik bo'lgan taqdirda, akkumulyatorni
quwvatlash paytida kuchlanish va tok o'zining maksimal ruxsat etilgan giymatlaridan
oshmasligi kerak. Agar akkumulyator harorati ruxsat etilgan maksimal darajadan oshsa,
normalardan og'ish sharoitlarida qurilmani quwvatlash to'xtaydi. Quwvatlash vagtida
akkumulyatorning harorati ruxsat etilgan minimal haroratdan pastga tushsa,
normalardan og'ish sharoitida tok cheklanadi.
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A ENZGOC

ENG Warranty card ARA -l &l BOS Garantni list BUL [aparuyiota kapta CES Zarucni
list DEU Garantiekarte ELL Képta eyyonono EST Garantiikaart FRA Carte de garantie
HRV Jamstveni list HUN J6tallasi jegy HYE bpupuhpushli pupun ITA Certificato di garanzia
KAT Logs@abion ¢pembo KAZ Keninaik TanoHbl LAV Garantijas karte LIT Garantijos kortelé
NLD Garantiekaart POL Karta gwarancyjna POR Cartdo de garantia RON Card garantie
RUS [apakTiitHbiit Tanok SLK Zarucny list SLV Garancijska kartica SPA Tarjeta de garantia
SRP Garantni list UKR lapakTiitHit Tanor UZB Kafolat taloni

Device name:

ARA jsall ) BOS Naziv uredaja BULVIMe Ha ycTpoiicTeoto CES Nazev zafizeni
DEU Geratename ELL Ovopu ovoxeu; EST Seadme nimi FRA Nom de Iappareil HRV Naziv
uredaja HUN Eszkéz neve HYE Uuipph dnntqn ITA Nome del dispositivo KAT dofigmboaiols
sbsbyeds KAZ Kypbinfbikbl ataybl LAV lerices nosaukums LIT renginio pavadinimas
NLD Apparaatnaam POL Nazwa urzadzenia POR Nome do dispositivo RON Descrierea
dispozitivului RUS HaumeHosatme yctpoiicTea SLK Oznacenie zariadenia SLV Ime
naprave SPA Denominacion del dispositivo SRP Ime uredaja UKR Hazga npucTpoio
UZB Qurilma nomi

Serial number:

ARA L1 3 i BOS Serijski broj BUL Cepuen Homep CES Sériové Eislo DEU Seriennummer
ELL Seipiaxds  apifpo  EST Seerianumber FRANuméro de  série  HRV Serijski  broj
HUN Sorozatszam HYE Ubphuljwi hudwpp ITA Numero di serie’ KAT bgozeo 6mdgéo
KAZ Cepusnbik Hemipi LAV Sérijas numurs LIT Serijinis numeris NLD Serienummer
POL Numer seryjny POR Nimero de série RON Numar serial RUS Cepuiitbiit HoMep
SLK Sériové islo SLV Serijska Stevilka SPA Numero de serie SRP Serijski broj UKR CepiiiHinii
Homep UZB Seriya ragami

Purchase date:
ARA -\ &5 BOS Datum kupovine BUL[ata Ha 3akynyeaHe CES Datum nakupu
DEU Kaufdatum ELL Hugpopnvia ayopég EST Ostukuup&ev FRA Date d'achat HRV Datum
kupnje HUN Az vasarlas datuma HYE Qliul wiuwphp ITA Data di acquisto KAT 8)dgbob
onogo KAZ CaTbin any kywi LAV Pirkuma datums LIT Pirkimo data NLD Datum van
aankoop POL Data sprzedazy POR Data de compra RON Data cumpararii RUS [ata
rokyrnku SLK Datum nakupu SLV Datum nakupa SPA Fecha de compra SRP Datum
kupovine UKR [ata kynieni UZB Sotib olish sanasi




Seller stam

ARA il & BOS Pefat prodavca
BULMeuar Ha npopasaua CES Razitko
prodejce DEU Stempel des Verkaufers
ELL Sgpayide tov nwknmi EST Madija pitser
FRACachet du vendeur HRV Pecat
prodavata  HUNEladd  bélyegzéje
HYE Lw6wonnh  Yihpp  ITASigillo  del
venditore  KAT gxdgoegyeol  dg3g@o
KAZ CaTywibi Mepi LAV Pardevéja Zimogs
LIT Pardavéjo antspaudas NLD Zegel van
de verkoper POL Piecze¢ sprzedawcy
PORSelo do vendedor RON Stampila
vanzitorului  RUSMewa™  npopasua
SLK Petiatka predavajiceho SLV Pecat
prodajalca SPA  Sello del vendedor
SRP Pecat prodavca UKR MevaTka npopasus
UZB Sotuvchining muhri

ENG Download the full warranty card on aeno.com ARA 2en0.com ca 1dsh glaal il 35 o8
BOS Preuzmite kompletni garantni_list na aenocom BUL Maternete mbaHaTa
rapaHUMOoHHa KapTa oT aeno.com CES Uplny zaruéni list ke stazeni na aeno.com DEU Die
vollstandige Garantiekarte steht unter dem Link aeno.com zum Download bereit
ELL KateBaote myv mhipn kGpta eyyonong oto aeno.com EST Laadige téielik garantiikaart alla
aadressil aenocom FRATélécharger la carte de garantie compléte sur aeno.com
HRV Preuzmite potpuni jamstveni list s aeno.com HUN Ateljes jétallasi jegy az aeno.com
weboldalon letolthetd HYE Ubpplinlly wdpnnwlul bpupfhpuyhli pupinn aeno.com -md
ITA Scaricare il certificato di garanzia completo su aeno.com KAT bereo bg@sbeon
p@abol Bdn@otogs aeno.com-by KAZTonbik KeMinmik TanoHbiH CailTiaH aeno.com
yKren any LAV Lejupieladét pilnu garantijas karti vietné aeno.com LIT Atsisiyskite visa
garantijos kortele i aeno.com NLD Download de volledige garantiekaart op aeno.com
POL Pobierz pelna karte gwarancyjna na stronie aeno.com POR Descarregar cartao de
garantia completo em aeno.com RON Descarcati cardul de garantie complet la aeno.com
RUS CkauaTb MOMHbIi rapaHTWiHbIN TanoH Ha aeno.com SLK Uplny zarucny list na
stiahnutie na aeno.com SLV Prenesite celoten garancijski list: aeno.com SPA Descargue la
tarjeta de garantia completa en aeno.com SRP Preuzmite kompletan garantni list sa
aeno.com UKR 3aBaHTa1TV MOBHMI rapaHTiiiHMin TaoH Ha aenocom UZBTolig kafolat
talonini aeno.com saytidan yuklab olish




Cet appareil,
son cordon et
ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ELEMENT(S)
D’EMBALLAGE

0| €




Please contact our online support team if you have
any questions or issues with your AENO device.

This is a better option than visiting the store
and will save you time and effort

Get support

= 4 O

aeno.com/service-and-warranty

UKR Otpumatit nigTpumky BOS Dobijte podréku BUL MonydasaHe Ha noanpwkka CES Ziskejte
podporu DEU Support erhalten ELL Aqyn unootApiEng EST Saama toetuse FRA Obtenir de l'aide
HRV TraZite pomo¢ na HUN Tamogatds megszerzése HYE Ugwlgnipiniti unwbwy ITA Ottieni
supporto KAT 8bofmaggMob 8nmgds KAZ Konpay any LAV Sanemt atbalstu LIT Gauti palaikyma
NLD Ondersteuning krijgen POL Uzyskaj pomoc POR Obter apoio RON Obtineti asistentd RUS MonyunTs
noanepxky SLK Ziskat podporu SLV Pridobite podporo SPA Obtener apoyo SRP Trazite pomoc¢ na
UZB Qo'llab quwatlash xizmatidan foydalanish el Sle Jpuanll ARA



	ENG AENO™ Robot Vacuum Cleaner is a household device designed for automatic cleaning of rooms.
	ARA المكنسة الكهربائية الروبوتية AENO™ هي جهاز منزلي مصمم لتنظيف غرف تلقائي.
	BOS Robotski usisivač AENO™ je kućni uređaj dizajniran za automatsko čišćenje prostorija.
	BUL Прахосмукачката-робот AENO™ е битово устройство, предназначено за автоматично почистване на помещения.
	CES Robotický vysavač AENO™ je zařízení pro domácnost určené k automatickému úklidu místností.
	DEU Der Staubsaugerroboter AENO™ ist ein Haushaltsgerät für die automatische Reinigung von Räumen.
	ELL Η ηλεκτρική σκούπα ρομπότ AENO™ είναι μια οικιακή συσκευή σχεδιασμένη για αυτόματο καθαρισμό χώρων.
	EST Robot tolmuimeja AENO™ on kodumajapidamises kasutatav seade, mis on mõeldud ruumide automaatseks puhastamiseks.
	FRA L'aspirateur robot AENO™ est un appareil ménager conçu pour le nettoyage automatique des pièces.
	HRV Robot usisavač AENO™ je kućanski uređaj namijenjen automatskom čišćenju prostorija.
	HUN Az AENO™ robotporszívó egy háztartási készülék, amelyet a helyiségek automatikus takarítására terveztek.
	HYE AENO™ ռոբոտ փոշեկուլը կենցաղային սարք է, որը նախատեսված է տարածքների ավտոմատ մաքրման համար։
	ITA Il robot aspirapolvere AENO™ è un dispositivo domestico progettato per la pulizia automatica degli ambienti.
	KAT რობოტი–მტვერსასრუტი AENO™ წარმოადგენს სათავსოების ავტომატური დალაგებისთვის განკუთვნილ საყოფაცხოვრებო ხელსაწყოს.
	KAZ AENO™ робот шаңсорғышы – үй-жайларды автоматты түрде тазалауға арналған тұрмыстық құрылғы.
	LAV Robotputekļsūcējs AENO™ ir mājsaimniecības ierīce, kas paredzēta automātiskai telpu uzkopšanai.
	LIT Dulkių siurblys robotas AENO™ yra buitinis įrenginys, skirtas automatiniam patalpų valymui.
	NLD De AENO™ robotstofzuiger is een huishoudelijk apparaat dat is ontworpen voor het automatisch reinigen van kamers.
	POL Robot odkurzacz sprzątający AENO™ to urządzenie gospodarstwa domowego przeznaczone do automatycznego sprzątania pomieszczeń.
	POR O aspirador de pó robô AENO™ é um aparelho doméstico concebido para a limpeza automática de divisões.
	RON Aspiratorul robot AENO™ este un dispozitiv de uz casnic destinat pentru curățarea automată a încăperilor.
	RUS Робот-пылесос AENO™ представляет собой бытовое устройство, предназначенное для автоматической уборки помещений.
	SLK Robotický vysávač AENO™ je zariadenie pre domácnosť určené na automatické upratovanie miestností.
	SLV Robotski sesalnik AENO™ je gospodinjska naprava za samodejno čiščenje prostorov.
	SPA El robot aspirador AENO™ es un dispositivo doméstico diseñado para la limpieza automática de habitaciones.
	SRP Robot usisivač AENO™ јe kućni uređaј dizaјniran za automatsko čišćenje prostoriјa.‎
	UKR Робот-пилосос AENO™ є побутовим пристроєм, призначеним для автоматичного прибирання приміщень.
	UZB Robot changyutgich AENO™ bino ichlarini avtomatik tozalash uchun mo'ljallangan maishiy qurilma.

